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2 MGA CRONICA 

KAG MGA PAUNANG BISAYA TUNGOR SA 

2 MGA CRONICA 

Kag Pangruhang Libro it Mga Cronica ay sugrong it Unang Libro it Mga Cronica. Rili 
ay ingpahadag kag tungor sa paghari ni Solomon, kag tungor sa pagrebelde it mga lahi 
it Israelinhon sa bandang norte nak ingpapangunahan ni Jeroboam laban kang 
Rehoboam, nak imaw kag anak nak nagsubli sa ida tatay nak si Haring Solomon. Ag rili 
ay nagpadayon kag ingsuyat tungor sa mga natabo sa gingharian it Juda hastang sa 
pagbagsak it Herusalem it katong 586 tuig bag-o sa pagkatawo ni Kristo (Kali ay 
ingbibilang nak 586 B.C.). 

 

KAG SUYOR IT 2 MGA CRONICA 

Kag Unang mga Tuig it Paghari ni Solomon 1:1-17 
Kag Pagpatugrok it Templo 2:1—7:10 
Kag Huling mga Tuig it Paghari ni Solomon 7:11—9:31 
Kag Pagrebelde it mga Lahi sa Bandang Norte 10:1-19 
Kag mga Hari it Juda 11:1—36:12 
Kag Pagbagsak it Herusalem 36:13-23 

1 

2 MGA CRONICA 

KAG UNANG MGA TUIG IT PAGHARI NI SOLOMON 

Naghagar si Haring Solomon it Kaayaman 

(1 Hari 3:1-15) 

1 Naging matibay kag paghari ni Solomon nak anak ni David sa ida gingharian, dahil 
kaibahan nida kag GINO-O nak ida Dios, ag sida ay Ida inghuman nak makagagahom. 

2 Si Solomon ay nagpakig-istorya sa tanang mga Israelinhon, sa mga kumander it mga 
libo-libo ag gatos-gatos nak sundalo, sa mga manughusgar, sa tanang pinuno it Israel 
ag sa mga pinuno it mga pamilya. 3 Pagkatapos, naghalin si Solomon ag tanang tawo 
papagto sa dayawan sa mataas nak lugar sa Gibeon, dahil rahagto kag Toldang 
Dayawan it Dios. Kaling tolda ay kag ingpahuman ni Moises nak suguon it GINO-O sa 
disyerto. 4 It katong panahong kato, ay naisaydoy ni David kag Balaan nak Kaban it 
Dios halin sa Kiriyat-Jearim papagto sa tolda nak ida inghanra para rili, ruto sa 
Herusalem. 5 Pero kag bronseng altar nak inghuman ni Besalel nak anak ni Uri ag apo 
ni Hur ay rahagto pa sa Gibeon sa atubangan it Tolda it GINO-O. Kada ruto nagtipon si 
Solomon ag kag tanang tawo pramas magpangutana sa GINO-O. 6 Pagkatapos, 
nagsaka si Solomon sa bronseng altar sa presensya it GINO-O sa Toldang Dayawan, 
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ag sida ay naghalar it usang libo (1,000) nak halar nak sinunog. 
7 It kag gab-ing kato, nagpakita kag Dios kang Solomon ag nagsiling sa ida, 

“Maghagar ka it aber ni-o ag kali ay Ako ita-o sa imo.” 
8 Nagsabat si Solomon, “Ingpakitaan po nimo it marakong kaaduhan kag ako tatay nak 

si David. Ag ngasing, ako ay imo ingbaydo sa ida bilang hari. 9 Kada ngasing, 
GINOONG Dios, tupara po kag Imo ingpromisa sa ako tatay nak si David, kumo ako ay 
Imo inghuman nak hari it mga katawuhan nak pareho't ramo it baybay. 10 Taw-e po ako 
it katalinuhan ag kaayaman pramas ako mapangunahan kaling mga tawo. Dahil sin-o 
po baga kag inggwa it kakayahan nak magpanguna sa Imo mga katawuhan nak abang 
ramo?” 

11 Siling it Dios kang Solomon, “Kumo ikaw ay naghagar it katalinuhan ag kaayaman 
sa pagpanguna sa Ako mga katawuhan, nak kung hariin ikaw ay Ako inghuman nak 
hari, ag waya ka gihagar it kayamanan, o kabantugan, o kamatayon it imo mga kalaban, 
o mahabang kinabuhi, 12 ita-o Nako sa imo kag imo inghahagar. Ag buko yang kina, 
ataw-an ra ikaw Nako it mga kayamanan ag kabaluran nak waya pa nababaton it aber 
sin-o mang hari it kato ag sa palaabuton nak panahon.” 

13 Pagkatapos, naghalin si Solomon sa Toldang Dayawan ruto sa dayawan sa mataas 
nak lugar nak asa Gibeon, ag nagbalik sa Herusalem. Ag sida ay naghari sa Israel. 

Kag mga Kayamanan ni Solomon 

(1 Hari 10:26-29) 

14 Si Solomon ay nakatipon it usang libo ag kwatro syentos (1,400) nak karwahe ag 
dose libong (12,000) kabayo. Ag kag iba it kali ay ida ingbutang sa mga syudad nak 
taguan it ida mga karwahe, ag kag iba ay ruto sa Herusalem. 15 It katong panahon nak 
sida kag hari, kag pilak ag buyawan sa Herusalem ay pay mga ordinaryong bato yang, 
ag kag kahoy nak sedro ay pareho it ramo sa ordinaryong mga kahoy nak akasya sa 
mga kabagunturan sa bandang sugbuhan. 16 Kag mga kabayo ni Solomon ay naghalin 
pa sa Ehipto ag sa Cilisya. Kali ay ingbakay sa Cilisya it ida mga manugbakay sa 
tamang presyo. 17 It katong panahon, kag halaga it karwahe nak halin sa Ehipto ay sais 
syentos (600) bilog nak pilak ag kag kabayo ay syento singkwentang (150) bilog nak 
pilak. Kali ay inra ingbaligya sa tanang hari it mga Hetanhon ag mga Aramnon. 

2 

KAG PAGPATUGROK IT TEMPLO 

Kag Paghanra Para sa Pagpatugrok it Templo 

(1 Hari 5:1-18) 

1 Si Solomon ay nagsugo nak magpatugrok it Templo, para sa kadayawan it pangayan 
it GINO-O, ag palasyo para sa Ida kaugalingon. 2 Sida ay nagpatawag it sitentang libo 
(70,000) nak manughakot, otsenta libong (80,000) manugtabas it mga bato sa mababa 
nak parti it baguntor, ag tatlong libo ag sais syentos (3,600) nak saligan. 

3 Si Solomon ay nagparaya it tuyar nak mensahe kang Haring Hiram it Tiro: 
“Paray-i ako it mga kahoy nak sedro tuyar sa ingparaya nimo sa ako tatay nak 

si David it katong nagpatugrok sida it ida palasyo. 4 Ako ay mapatugrok it Templo 
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para sa kadayawan it pangayan it GINO-O nak ako Dios. Kaling lugar nak 
ingsusunugan it mabangyong mga insenso, inghahalaran it balaang tinapay, 
inghahalaran it mga halar nak sinunog ay magiging balaan, bawat aga ag gab-i 
ag sa Adlaw it Inugpahuway, sa Pista it Pagtuna it Buyan ag sa iba pang mga 
pista sa pagdayaw sa GINO-O nak amo Dios. Kaling reglamento nak kali ay 
dapat tumanon it mga Israelinhon hastang sa waya't katapusan.” 

5 “Abang rako kag Templo nak ako ipatugrok, dahil makagagahom kag amo 
Dios kisa sa ibang mga dios. 6 Pero sin-o baga kag makakapahuman nak 
magpatugrok it Templo para sa Ida? Dahil aber kag pinaka-mataas nak 
kalangitan, ay indi maghusto para sa Ida. Kada sin-o baga ako nak magpatugrok 
it Templo para sa Ida? Kag ako yang mapapatugrok ay kag lugar nak 
ingsusunugan it mga halar sa Ida presensya.” 

7 “Kada ngasing, paray-i ako it tawong maayam magtrabaho sa mga buyawan, 
pilak, bronse ag saysayon, ag maayo maghuman it tela nak kulay ube, puya ag 
asul, ag maayo nak manug-ukit. Sida ay mahuman kaibahan it ako mga 
maayong trabahador nak taga-Juda ag taga-Herusalem, nak ingpili it ako tatay 
nak si David.” 

8 “Paray-i ra ako it mga kahoy nak sedro, sipres ag algum halin sa Lebanon, 
dahil ayam nakong maayo kag imo mga tawuhan sa pag-utoy it kahoy. Mabulig 
kag ako mga tawuhan sa imo mga tawuhan 9 sa paghanra it maramong kahoy, 
dahil marako ag maganda kag Templo nak ako ipatugrok. 10 Ako abadaran kag 
imo mga manug-utoy it kahoy it usang gatos libong (100,000) kustal it trigo, 
usang gatos libong (100,000) kustal it sebada, syento dyes libong (110,000) 
galon nak duga it ubas ag syento dyes libong (110,000) galon nak lana it olibo.” 

11 Imaw kali kag ingsabat nak suyat ni Haring Hiram it Tiro kang Solomon: 
“Dahil ingpapalangga it GINO-O kag Ida mga katawuhan, ikaw ay inra 

inghuman nak inra hari.” 
12 “Dayawon kag GINO-O, kag Dios it Israel nak naghuman it langit ag duta! Ida 

ingtaw-an si Haring David it maayam nak anak nak puno it kaayaman ag 
pang-intyendi, nak magpatugrok it Templo para sa GINO-O ag palasyo para sa 
ida sarili.” 

13 “Ako iparaya sa imo si Huram-Abi nak usang maayo nak trabahador. 14 Kag 
ida nanay ay halin sa lahi ni Dan ag kag ida tatay ay halin sa syudad it Tiro. Sida 
ay bihasa sa paghuman it buyawan, pilak, bronse, saysayon, bato ag kahoy, ag 
sa paghuman it telang kulay ube, puya ag asul, ag pinong tela nak lino. Sida ay 
bihasa sa aber niong klase it pag-ukit, ag sida ay makakahuman it aber ni-o 
mang klase it desinyo nak imo ipahuman sa ida. Sida ay matrabaho kaibahan it 
imo mga trabahador ag mga trabahador nak ingpili it Halandon nak si David, nak 
imo tatay.” 

15 “Ngasing, Halandon nak Solomon, paray-an sa amo kag trigo, sebada, ayak 
ag lana it olibo nak imo ingpromisa, 16 ag amo apukanon kag maramong kahoy 
nak imo kinahangyan. Pagkatapos, amo isugrong nak pay balsa ag apayutawon 
sa ragat papagto sa Jopa. Ag kamo'y kag maraya it kali papagto sa Herusalem.” 

 



2 Cronica (Preliminary Edition) 

 

4 

 

Kag mga Trabahador ni Haring Solomon 
17 Ingsensus ni Solomon kag tanang dayo tuyar sa inghuman ni David nak ida tatay, 

ag kag bilang ay syento singkwentay-tres libo ag an-om nak gatos (153,600). 18 Kag 
sitentang libo (70,000) sa inra ay ida inghuman nak manughakot, otsentang libo 
(80,0000) nak manugtabas it bato sa mababang parti it baguntor, ag kag tatlong libo ag 
sais syentos (3,600) nak saligan nak imaw kag nagpapanguna sa mga trabahador. 

3 

Nagpatugrok si Solomon it Templo sa Herusalem 

(1 Hari 6:1-38) 

1 Pagkatapos, ingtunaaney ni Solomon kag pagpatugrok it Templo it GINO-O sa 
Herusalem ruto sa Baguntor it Moraya, kung hariin nagpakita kag GINO-O sa ida nak si 
David. Kali ay ruto nida gipatugrukan sa giukan ni Arauna nak Jebusnon, kag lugar nak 
inghanra ni David. 2 Kali ay ida ingtunaan it pagpatugrok it katong ika-ruhang (2) adlaw 
it ika-ruhang (2) buyan, it pang-ap-at (4) nak tuig it ida paghari. 

3 Kag pundasyon it Templo it Dios ay inggwa it taas nak nobentang (90) pye (27 
metros) ag yapar nak treyntang (30) pye (9 metros). 4 Kag diskanso sa atubangan it 
Templo ay treyntang (30) pye kag yapar (9 metros), tuyar it yapar sa Templo, ag kag 
taas ra ay treyntang (30) pye (9 metros). Kag suyor it kali ay ingpatabunan it buyawan 
ni Solomon. 

5 Kag tipunan it Templo ay ida ingparingringan it kahoy nak sipres ag it ingpatabunan it 
purong buyawan, ag ingpunihan it mga desinyo nak palmera ag mga kadina. 
6 Ingbutangan ra nida kag Templo it mga puni nak mamahayong bato ag buyawan nak 
halin pa sa Parvaim. 7 Kag mga biga, hamba it pwertahan, mga ringring ag mga 
pwertahan ay ida ingpatabunan it buyawan. Ag ida ingpaukitan it kerubin kag mga 
ringring. 

8 Kag Pinaka-sagradong Lugar ay inggwa it yapar nak treynang (30) pye (9 metros) ag 
inggwa it haba nak treyntang (30) pye ra (9 metros), nak pareho it yapar it Templo. Kag 
suyor it kali ay ingpatabunan it mga beyntey-unong (21) toneladang buyawan. 9 Kag 
mga lansang ay buyawan nak inggwa it bug-at nak tunga sa kilo. Kag mga ringring sa 
ibabaw nak parti ay ingpatabunan ra it buyawan. 

10 Si Solomon ay nagpahuman it ruhang (2) kerubin sa suyor it Pinaka-sagradong 
Lugar ag kali ay ingpatabunan it buyawan. 11-13 Kag bawat kerubin ay inggwa it ruhang 
(2) pakpak, ag kag bawat pakpak ay inggwa it haba nak pito ag tungang (7.5) pye (2 
metros). Kada kag kabilugang haba it nakakubkub nak mga pakpak it ruhang kerubin ay 
treyntang (30) pye (9 metros). Kag kayudong ugbos it inra pakpak ay nakatabo, ag kag 
kayudong pakpak it kali ay nakaruot sa ringring. 

14 Kag kurtina nak nakatabon sa Pinaka-sagradong Lugar ay human sa pinong tela 
nak lino nak asul, kulay ube ag puya, nak inggwa it burdang kerubin. 
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Kag Ruhang Haligi 

(1 Hari 7:15-22) 

15 Naghuman ra si Solomon it ruhang (2) haligi sa atubangan it Templo nak kag taas it 
bawat usa ay singkwentay-dos (52) nak pye (16 metros). Kag bawat haligi ay inggwa it 
kurting-uyo nak kag taas ay pito ag tungang (7.5) pye (2 metros). 16 Kag bawat kurting 
uyo it haligi ay ingbutangan it mga kadina nak inggwa it nakasab-it nak mga puni, kag 
korte ay pay prutas nak granada. Kaling mga puni ay usang gatos (100) nak bilog. 17 Ida 
ingpatugrok kag mga haligi sa atubangan it Templo. Kag usa ay sa bandang habagatan 
ag kag usa ay sa bandang norte. Kag haligi sa bandang habagatan ay ida ingtawag nak 
Jaquin, ag kag haligi sa bandang norte ay ida ingtawag nak Boaz. 

4 

Kag Kagamitan it Templo 

(1 Hari 7:23-51) 

1 Si Solomon ay nagpahuman ra it bronseng altar nak treyntang (30) pye kag haba (9 
metros), treyntang (30) pye kag yapar (9 metros) ag kinseng (15) pye kag taas (4.5 
metros). 2 Nagpahuman ra sida it marakong butangan it tubi nak pay kantong, nak 
ingtatawag nak Ragat. Kag irayom it kali ay pito ag tungang (7.5) pye (2 metros) kag 
buka ay kinseng (15) pye (4.5 metros), ag kag sukoy sa palibot ay kwarentay-singkong 
(45) pye (13.5 metros). 3 Kali ay napapalibutan it ruhang (2) lihira nak puni nak kurting 
turo sa irayom it yuba it kali. Kag mga puni ay kaibahan it katong kali ay inghuman. 

4 Nakatungtong kag susudlan sa likor it doseng (12) bronseng turo nak magkatalikor. 
Kag tatlong (3) turo ay nakaatubang sa bandang norte, ag kag tatlo (3) ay sa bandang 
westi, kag tatlo (3) ay sa bandang timog, ag kag tatlo (3) ay sa bandang silangan. 5 Kag 
ramoy it susudlan ay mga tatlong (3) purgada, ag kag irayom it kali ay pay bibig it tasa 
nak nakakurba paliwas tuyar sa nagbubuskar nak buyak it liryo. Ag kali ay puyding 
mabutangan it dese-syeteng libo ag kinyentos (17,500) galon it tubi. 

6 Nagpahuman ra sida it sampuyong (10) planggana bilang hugasan it mga kagamitan 
sa mga halaran nak sinunog. Kag lima (5) ay ingbutang sa bandang habagatan ag kag 
lima (5) ay sa bandang norte. Pero kag tubi sa butangan nak ingtatawag nak Ragat ay 
inggagamit nak panghugas it mga saserdote. 

7 Sida ay nagpahuman ra it sampuyong (10) kandilerio it iwag nak buyawan 
kumporme sa plano, ag ingbutang sa Templo, lima (5) sa bandang norte ag lima (5) sa 
bandang habagatan. 

8 Nagpahuman ra sida it sampuyong (10) lamesa ag ingbutang sa Templo, lima (5) sa 
bandang habagatanag lima (5) sa bandang norte. Nagpahuman ra si Solomon it usang 
gatos (100) nak buyawang mayukong nak inggagamit sa pagwisik. 

9 Nagpahuman ra si Solomon it rayaag para sa mga saserdote ag mayapar nak 
rayaag sa liwas. Ingpahumanan nida it mga pwertahan kag mga rayanan pasuyor sa 
rayaag it Templo ag ida ingpatabunan it bronse. 10 Ingbutang nida kag mga susudlan it 
tubi nak ingtatawag nak Ragat sa bandang subatan it Templo. 

11 Nagpahuman ra sida it mga kuyon, mga pala ag mga mayukong nak inggagamit sa 
pagwisik. 
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Natapos ni Huram kag tanang ingpahuman sa ida ni Solomon para sa Templo it Dios. 
Imaw kali kag ida mga inghuman: 

12 kag ruhang haligi; 
kag ruhang pay mayukong nak uyo it mga haligi; 
kag ruhang magkasugrong nak mga kadinang puni sa uyo it mga haligi; 
13 kag kwatro syentos (400) nak puni nak kag kurti ay pay prutas nak granada 

(nakatakor kag ruhang lihira it kali sa bawat magkasugrong nak mga 
kadinang nakapalibot sa uyo it mga haligi); 

14 kag mga kariton ag mga planggana; 
15 kag marakong planggana it tubi nak ingtatawag nak Ragat ag kag doseng (12) 

bronseng turo sa irayom it kali; 
16 kag mga kuyon, mga pala, mararagkong tinidor para sa karne ag kag iba pang 

kagamitan. 
Kag tanang butang nak ingpahuman ni Haring Solomon kang Huram nak para sa 

Templo it GINO-O ay human sa tanang ingparilag nak bronse. 17 Ingpahuman ni Haring 
Solomon kaling mga butang parayan sa hulmahan nak asa kapatagan it Jordan, sa 
tunga it Sucot ag Zaretan. 18 Abang ramong bronse kag inggamit ni Solomon kada 
indiey kayang ayamon kag iksaktong kilo it kali. 

19 Nagpahuman ra si Solomon it mga kagamitang kali para sa Templo it Dios: 
kag buyawang altar, 
kag mga buyawang lamesa nak ingbubutangan it tinapay nak inghahalar sa 

presensya it Dios, 
20 kag mga kandilerio it iwag nak purong buyawan ag kag mga iwag it kali nak 

ingpapaiwag sa atubangan it Pinaka-sagradong Lugar kumporme sa 
kasuguan tungor rili, 

21 kag puni nak buyak, kag mga iwag ag mga pang-ipit, nak purong buyawan 
tanan; 

22 kag mga pangtupi it mga pabilo it iwag, mga mayukong nak inggagamit sa 
pagwisik, mga liwag ag mga susudlan it insenso nak purong buyawan ra 
tanan; 

kag mga pwertahan it Templo ag kag mga pwertahan pasuyor sa 
Pinaka-sagradong Lugar, nak natatabunan it buyawan. 

5 
1 It katong nataposey ni Solomon kag tanang trabahuon para sa Templo it GINO-O, ay 

ida ingraya sa bodega it Templo kag tanang butang nak ingpili it ida tatay nak si David, 
imaw ra kag buyawan, pilak ag iba pang kagamitan. 

 

Gingraya sa Templo kag Balaan nak Kaban it Kasugtanan 

(1 Hari 8:1-13) 

2 Kag mga manugpanguna it Israel ag kag tanang pinuno it mga lahi ag mga pamilya 
sa Israel ay ingpatawag ni Haring Solomon sa Herusalem, pramas bay-on kag Balaan 
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nak Kaban it Kasugtanan it GINO-O halin sa Sion, kag Syudad ni David.a 3 Sinrang 
tanan ay nagpagto kang Haring Solomon it katong panahon it Pista it mga Pasinrungan, 
it katong ika-pitong (7) buyan. 

4-5 It katong nagtiponey kag tanang manugpanguna it Israel, ay ingbaoy it mga 
saserdote ag iba pang mga inanak ni Levi kag Balaan nak Kaban, kag Toldang 
Dayawan ag kag mga balaang gamit it kali. Kaling tanan ay inra ingraya sa Templo. 6 Si 
Haring Solomon ag kag tanang mga katawuhan it Israel ay naghalar sa atubangan it 
Balaan nak Kaban it Kasugtanan. Abang ramo nak karnero ag baka kag inra inghalar, 
indi kali mabilang dahil sa ramo. 

7 Pagkatapos, ingraya it mga saserdote kag Balaan nak Kaban it Kasugtanan it 
GINO-O sa lugar it kali ruto sa pinaka-suyor it Templo, sa Pinaka-sagradong Lugar, sa 
irayom it mga pakpak it mga kerubin. 8 Nakakubkob kag pakpak it mga kerubin kada 
natatabunan kag Balaan nak Kaban ag kag mga huytanan sa pagpas-an it kali. 9 Kaling 
mga huytanan sa pagpas-an ay mahaba, kag mga ugbos it kali ay kita sa Sagradong 
Lugar, sa atubangan it pinaka-suyor it Templo, pero indi kali makita sa liwas it 
Sagradong Lugar. Ag hastang ngasing ay ruto pa kali. 10 Waya it ibang suyor kag 
Balaan nak Kaban puyra sa ruhang (2) mayapar nak bato nak ingbutang ni Moises it 
katong hagto sida sa Horeb, kung hariin gihuman it Kasugtanan kag GINO-O sa mga 
Israelinhon pagkatapos ninra it liwas sa Ehipto. 

11 Pagkatapos, nagliwas kag mga saserdote sa Sagradong Lugar. Kag tanang 
saserdote nak rahagto ay nagpakahimo it paglimpyo, oras man it inra pagserbisyo o 
buko. 12 Kag mga musikerong inanak ni Levi nak sina Asap, Heman, Jedutun ag kag 
inra mga anak ag mga hali ay nagtinrog sa bandang subatan it altar. Nakasuksok sinra 
it mga yamit nak pinong lino ag nagtutugtog it pompyang, arpa ag lira. Sinra ay 
ingnununtan it syento beynte (120) nak saserdote nak nagpapatunog it trumpeta. 13 Kag 
mga manganganta ay nagdayaw ag nagpasalamat sa GINO-O nak ingtutugtugan it mga 
trumpeta, pompyang ag iba pang mga instrumento. Imaw kali kag inra ingkakanta: 

“Kag GINO-O ay maado. 
Kag Ida pagpalangga ay waya it katapusan.” 

Pagkatapos, inggwa it rampog nak naglibon sa Templo it GINO-O. 14 Kag mga 
saserdote ay indiey makahuman it inra trabahuon sa Templo dahil sa rampog, dahil 
inglibon it makagagahom nak presensya it GINO-O kag Ida Templo. 

6 
1 Ag si Solomon ay nagpangamuyo, 

“Siling po Nimo GINO-O, 
Ikaw ay maistar sa maramoy nak rampog. 

2 Ako ay nagpatugrok it katitingayang Templo 
para sa Imo, 

nak Imo maiistaran hastang sa waya't katapusan.” 
 

 
 a5:2 It katong una pa kag Sion kag ingtatawag rang Syudad ni David, pero sa huley kali ay importanting 
parti it Herusalem dahil raha ingtugrukan ninra kag Templo. (Basaha ra kag 1 Cro. 11:5 ag Dan. 11:45.) 
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Kag Mensahe ni Solomon sa mga Katawuhan it Israel 

(1 Hari 8:14-21) 

3 Ag si Haring Solomon ay nag-atubang sa bug-os nak katawuhan it Israel nak 
nakatulay ruto ag sinra ay ingbendisyunan. 4 Siling nida, 

“Dayawon kag GINO-O, kag Dios it Israel. Ingtuman Nida kag Ida promisa sa 
ako tatay nak si David. Dahil ingsiling Nida, 5 ‘Tuna it kag adlaw nak Ako ingliwas 
sa Ehipto kag Ako mga katawuhang Israelinhon, ay waya Ako gipili it syudad sa 
aber niong lahi it Israel pramas tugrukan it templo bilang pagdayaw sa Ako, ag 
waya ra Ako gipili it hari nak mapanguna sa Ako mga katawuhang Israelinhon. 
6 Pero ngasing, Ako ingpili kag Herusalem para ruto dayawon kag Ako pangayan, 
ag si David ay Ako ingpili pramas mapanguna sa Ako mga katawuhang 
Israelinhon.’ ” 

7 “Asa tagipusuon it ako tatay nak si David nak magtugrok it templo bilang 
pagdayaw sa GINO-O, kag Dios it Israel. 8 Pero nagsiling kag GINO-O sa ida, 
‘Maado nak ikaw ay naghahanrom nak magpatugrok it templo para sa 
kadayawan it Ako pangayan. 9 Pero buko ikaw kag mapatugrok it kali kundi kag 
imo sariling anak. Sida kag mapatugrok it templo para sa kadayawan it Ako 
pangayan.’ ” 

10 “Ngasing, ingtupar it GINO-O kag Ida promisa. Ako kag nagbaydo sa ako 
tatay nak si David bilang hari it Israel, kumporme sa promisa it GINO-O. Ag ako 
ingpatugrok kag Templo pramas baluran kag GINO-O, kag Dios it Israel. 
11 Nagpahuman ako it lugar ruto sa Templo para sa Balaan nak Kaban kung 
hariin nakabutang kag Kasugtanan it GINO-O nak Ida inghuman sa mga 
katawuhan it Israel.” 

Kag Pangamuyo ni Solomon Para sa mga Katawuhan it Israel 

(1 Hari 8:22-53) 

12 Sa atubangan it bug-os nak katawuhan it Israel, ay nagpayungot si Solomon sa altar 
it GINO-O ag ida ingtaas kag ida mga damot. 13 Pagkatapos, sida ay nagtinrog sa 
bronseng entablado nak ida ingpahuman. Kali ay inggwa it haba ag buka nak pito ag 
tunga (7.5) nak pye (2 metros), ag inggwa it taas nak ap-at ag tunga (4.5) nak pye (1.25 
metros). Ag si Solomon ay nagyuhor sa atubangan it mga katawuhan it Israel nak 
nakataas kag ida mga damot. 14 Sida ay nagpangamuyo, 

“O GINO-O, Dios it Israel, waya po it Dios nak kapareho Nimo sa langit o sa 
duta. Imo ingtutupar kag Imo kasugtanan, ag ingpapakita kag Imo pagpalangga 
sa Imo mga suguon nak nagsusunor sa Imo it bug-os nak tagipusuon. 15 Imo 
ingtupar kag Imo ingpromisa sa ako tatay nak si David nak Imo suguon. Ikaw kag 
nagpromisa ag Ikaw ra kag nagtupar sa adlaw nak kali.” 

16 “Ag ngasing, GINO-O, Dios it Israel, tupara kag Imo ingpromisa sa Imo 
suguon nak si David nak ako tatay it katong nagsiling Ikaw sa ida nak, ‘Perming 
sa imo angkan mahalin kag mahari sa Israel kung matutom nak masunor sa Ako 
kag imo mga angkan, tuyar sa imo inghuman.’ 17 Kada ngasing, O Dios it Israel, 
tupara kag Imo ingpromisa sa Imo suguon nak si David nak ako tatay.” 

18 “Pero O Dios, makakaistar po baga Ikaw sa kalibutan kaibahan it mga tawo? 
Aber sa pinaka-mataas nak langit ay indi gani Ikaw maghusto, ay ni-o pa ara 
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kung sa templo nak ako ipatugrok? 19 Pero runggi ako nak Imo ulipon sa ako 
pangamuyo ag pagpakitluoy, O GINO-O nak ako Dios. Runggi po kag ako 
pangamuyo sa Imo presensya. 20 Kabay pang rahanan Nimo kag Templong kali 
adlaw ag gab-i, ag kag lugar nak Imo ingsiling nak Ikaw ay abaluran. Kabay pang 
runggan Nimo ako nak Imo ulipon sa ako pangamuyo sa atubangan it kaling 
altar. 21 Runggi kag ako mga pangabay ag mga pangabay it Imo katawuhan pag 
sinra ay nagpapangamuyo nak nakaatubang sa lugar nak kali. Runggi kami raha 
sa Imo istaran sa langit. Ag kung kami ay Imo marunggan, patawara kami.” 

22 “Kung kag usang tawo ay gingsan-an nak nakasala sa ida isigkatawo, ag 
sida ay ingpapagto sa Imo altar riling Templo pramas magsumpa nak sida ay 
inosente, 23 runggi po kali raha sa langit ag husgari kag Imo mga ulipon nak 
nagpangsana ag kag ingsan-an. Parusahi kag nakasala kumporme sa inghuman 
ag buhian kag waya it sala pramas mapahadag nak sida ay inosente.” 

24 “Kung kag Imo mga katawuhang Israelinhon ay mapirde it inra mga kalaban 
dahil sinra ay nakasala sa Imo, ag kung sinra ay mapasag-uli ag magdayaw sa 
Imo ag magpangamuyo sa Templong kali, 25 runggi po sinra raha sa langit. 
Patawara po sinra sa inra kasal-anan ag ray-a sinra pabalik sa dutang Imo 
ingta-o sa inra ag sa inra mga ginikanan.” 

26 “Kung indi Nimo gipauyanon, dahil nakasala sa Imo kag Imo mga katawuhan, 
ag kung sinra ay magpangamuyo nak nakaatubang sa Templong kali ag 
magdayaw sa Imo, ag maghinuysoy sa inra mga kasal-anan dahil Imo sinra 
ingparusahan, 27 ay Imo po sinra arunggan raha sa langit. Patawara sinra nak 
Imo mga ulipon, kag Imo mga katawuhang Israelinhon. Imo sinra atudluan it 
matarong nak pagpangabuhi, ag paray-an it uyan kag kadutaan nak Imo ingta-o 
sa inra bilang pag-aari.” 

28 “Kung inggwa po it mag-abot nak tigkagutom sa kadutaan it imo mga 
katawuhan, o pesti, o magkupos kag mga tanom, o pesti sa mga tanom tuyar sa 
mga apan-apan ag mga uyor, o palibutan it mga kalaban kag aber hariin sa inra 
mga syudad, o mag-abot man sa inra kag aber niong sakit, 29 ag kung inggwa po 
sa inra it magpangamuyo o magpangabay sa Imo, runggi po sinra. Kung 
ing-aako po ninra dahil sa inra mga kasal-anan ay nag-abot kag mga pag-antos 
ag disgrasya sa inra, ag magpangamuyo po sinra it nakataas kag inra mga 
damot, nak nakaatubang sa Templong kali, 30 Imo po sinra runggan raha sa Imo 
istaran sa langit. Imo po sinra patawaron ag humana sa bawat usa kag para sa 
inra mga inghuman, dahil ayam po Nimo kag bawat tagipusuon ninra. Matuor 
nak Ikaw yang po kag nakakaayam it tagipusuon it tanang tawo. 31 Imo po kali 
humanon pramas magrespeto sinra sa Imo ag magsunor sa Imo mga parayan 
myentras sinra ay nakaistar sa duta nak Imo ingta-o sa amo mga ginikanan.” 

32 “Kung kag mga dayo nak nakaistar sa mayadong lugar ay makarungog it Imo 
pagkabalaan ag pagkagamhanan, ag sinra ay magpali rili pramas magdayaw sa 
Imo ag magpangamuyo nak nakaatubang sa Templong kali, 33 Imo po sinra 
runggan raha sa Imo istaran sa langit. Ag humana kag aber niong ipangabay 
ninra, pramas kag tanan po nak tawo sa kalibutan ay makakilaya sa Imo ag 
magrespeto po sa Imo tuyar sa Imo mga katawuhang Israelinhon. Ag pramas 
maayaman po ninra nak Ikaw ay ingbabaluran sa Templo nak ako ingpatugrok.” 
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34 “Kung kag Imo po katawuhan ay mapakiglaban kumporme sa Imo sugo, ag 
kung sinra po ay mapangamuyo sa Imo nak nakaatubang sa syudad nak kali nak 
Imo ingpili ag sa Templo nak ako ingpatugrok para sa kadayawan it Imo 
pangayan, 35 runggi po kag inra mga pangamuyo ag mga pangabay raha sa 
langit, ag taw-i sinra it pagraog.” 

36 “Kung makasala sinra sa Imo, dahil waya it aber usa man nak waya 
nakasala, ag sa Imo kahangit ay Imo sinra ingpapirde sa inra mga kaaway ag 
ingbihag ag ingraya sinra sa mayado o sa mayungot nak lugar, 37 ag kung sa huli 
ay magbag-o kag inra mga tagipusuon ruto, ag maghinuysoy ag magpakitluoy po 
sa Imo sa pagsiling nak, ‘Nakasala kami, ag abang yain kag amo mga 
inghuman,’ 38 runggi po kag inra mga pangamuyo. Kung mabalik po sinra sa Imo 
it bug-os nak tagipusuon ag isip, ruto sa lugar nak ingbihagan sa inra, ag 
magpangamuyo po sinra nak nakaatubang sa dutang kali nak Imo ingta-o sa inra 
mga ginikanan, sa syudad nak kali nak Imo ingpili, ag sa Templo nak ako 
ingpatugrok para sa kadayawan it Imo pangayan, 39 runggi po kag inra mga 
pangamuyo ag mga pangabay raha sa Imo istaran sa langit, ag taw-i sinra it 
pagraog. Patawara po sinra sa inra mga kasal-anan laban sa Imo.” 

40 “O ako Dios, kabay pang sabton po Nimo kag mga pangamuyo nak 
inghuman sa lugar nak kali.” 
41 “Ngasing, GINOONG Dios, pagtoy po sa Imo Templo, 

kaibahan it Balaan nak Kaban, 
nak simbolo it Imo gahom. 

Kabay pang perming magraog kag mga saserdote 
ag magsadya kag Imo mga katawuhan 

sa Imo kaaduhan. 
42 O GINOONG Dios, badaey po gisikwaya 

kag Imo pinili nak hari. 
Rumruma po kag Imo ingpromisa kang David 

nak Imo suguon 
nak sida ay apalanggaon it husto.” 

7 

KAG HULING MGA TUIG IT PAGHARI NI SOLOMON 

Kag Paghalar it Templo 

(1 Hari 8:62-66) 

1 It katong nataposey ni Solomon kag ida pangamuyo, inggwa it kayado nak nagbaba 
halin sa langit ag ingsunog kag halar nak sinunog ag kag iba pang mga halar, ag kag 
Templo ay nalibon it gamhanang presensya it GINO-O. 2 Kag mga saserdote ay indi 
makasuyor sa Templo it GINO-O dahil kag gamhanang presensya it GINO-O ay 
naglibon sa Templo. 

3 It katong nakita it tanang mga Israelinhon kag kayado nak nagbaba ag kag 
gamhanang presensya it GINO-O sa ibabaw it Templo, sinra ay nagyuhor ag nagdayaw 
sa GINO-O nak inggwa it pagpasalamat. Siling ninra, 
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“Kag GINO-O ay maado. 
Kag Ida pagpalangga ay waya it katapusan.” 

4 Pagkatapos, naghalar sa GINO-O si Haring Solomon ag kag tanang mga katawuhan. 
5 Naghalar sinra it beyntey-dos libong (22,000) baka ag syento beynte libong (120,000) 
karnero ag kambing. Sa tuyar it kali nak parayan ay ingdedikar it hari ag mga 
katawuhan kag Templo it GINO-O. 6 Kag mga saserdote ay nagpwesto sa Templo, ag 
imaw ra kag iba pang mga inanak ni Levi nak nagkakanta, “Kag Ida pagpalangga ay 
waya it katapusan.” Inra ingtutugtog kag kanta gamit kag mga instrumento nak 
ingpahuman ni Haring David sa pagdayaw sa Dios. Sa atubangan it mga inanak ni Levi, 
kag mga saserdote ay nagpapatunog ra it inra mga trumpeta myentras nakatulay kag 
tanang mga Israelinhon. 

7 Inggahin ni Solomon kag rayaag sa atubangan it Templo it GINO-O pramas ruto 
maghalar it mga halar nak sinunog ag sinabag nak uyas bilang pagdayaw sa GINO-O, 
ag mga taba bilang halar para sa maadong pagsinunranan sa Ida. Dahil kag bronseng 
altar nak ingpahuman nida ay indi maghusto para sa mga halar nak kali. 

8 Nagselibrar pa si Solomon ag kag tanang mga Israelinhon it Pista it mga 
Pasinrungan it pitong (7) adlaw. Abang ramo it mga katawuhan nak nagtipon halin sa 
Lebo-Hamat sa bandang sugbuhan hastang sa Suong it Ehipto sa bandang habagatan. 
9 It katong ika-wayong (8) adlaw, inghiwat ninra kag huling pagtipon, dahil inra 
ingselibrar kag pagdedikar it altar ag kag bug-os nak Templo it katong ika-pitong (7) 
adlaw ag Pista it mga Pasinrungan it katong ika-pito rang (7) adlaw. 10 Pagkaaga, nak 
imaw kag ika-beyntey-tres (23) nak adlaw it ika-pitong (7) buyan, ay ingpapauli ni 
Solomon kag mga tawo. Sinra ay nagpauli nak masadya dahil sa tanang kaaduhan nak 
inghuman it GINO-O kang David ag kang Solomon, ag sa Ida mga katawuhang 
Israelinhon. 

KAG HULING MGA TUIG IT PAGHARI NI SOLOMON 

Nagpakita Liwat kag Dios kang Haring Solomon 

(1 Hari 9:1-9) 

11 It katong nataposey ni Solomon kag pagpatugrok it Templo it GINO-O ag ida 
palasyo. Ida natapos kag tanang ingplano nida para rili. 12 Ag usang gab-i, nagpakita sa 
ida kag GINO-O ag nagsiling, 

“Ako narunggan kag imo pangamuyo ag Ako ingpili kag Templong kali nak 
lugar para sa paghalar it mga halar.” 

13 “Halimbawa kung indi Nako gipauyanon, o aber magparaya Ako it mga 
apan-apan sa duta nak makaon it mga tanom, o magparaya Ako it pesti sa Ako 
mga katawuhan, 14 ag kung kag Ako mga katawuhan nak Ako ingpili ay 
magpaubos, magpangamuyo, magpayungot sa Ako, ag tumalikor sa inra 
inghuhuman nak kayainan, ay Ako sinra arunggan halin sa langit ag apatawaron 
kag inra kasal-anan. Ag Ako apakamaaduhon liwat, ag apakamaaduhon kag inra 
kadutaan. 15 Ako sinra abugnuhon ag arunggan kag inra mga pangamuyo riling 
lugar, 16 dahil kag Templong kali ay Ako ingpili nak usang (1) lugar kung hariin 
Ako ay adayawon hastang sa waya't katapusan. Ako kali arahanan ag perming 
aalagaan.” 
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17 “Ag kung ikaw ay mapangabuhi sa Ako atubangan tuyar sa imo tatay nak si 
David, ag kung imo ahumanon kag tanang Ako ingpapahuman sa imo ag 
atumanon kag Ako mga reglamento ag mga sugo, 18 Ako apagahumon kag imo 
mga angkan hastang sa waya't katapusan. Ako kali ingpromisa sa imo tatay nak 
si David it katong ingsiling Nako sa ida, ‘Indi ka mawar-an it angkan nak mahari 
sa Israel.’ ” 

19 “Pero kung kamo ay matalikor ag indi gitumanon kag Ako mga sugo ag mga 
reglamento nak ingta-o Nako sa imo, ag kung maserbisyo ag madayaw kamo sa 
ibang mga dios, 20 Ako kamo apalayason sa kadutaan nak Ako ingta-o sa inro, 
ag Ako isikway kag Templong kali nak Ako ingpiling lugar para sa kadayawan it 
Ako pangayan. Ag kali ay alibakon ag agur-an it tanang tawo. 21 Ag aber 
maganda ag bantog kaling Templong kali, ay agubaon Nako kali. 
Magugulpihanan ag matitingaya kag tanang marayan rili-o ag masiling, ‘Asing 
inghuman kali it GINO-O sa kadutaan ag sa Templong kali?’ 22 Masabat kag iba, 
‘Dahil ingsikway ninra kag GINO-O, kag Dios it inra mga ginikanan, nak nagliwas 
sa inra sa Ehipto, ag sinra ay nagserbisyo ag nagdayaw sa ibang mga dios. 
Imaw kag dahilan kung asing ingparay-an sinra it GINO-O it kaling mga 
kayainan.’ ” 

8 

Kag Iba Pang mga Gingpatugrok ni Haring Solomon 

(1 Hari 9:10-28) 

1 Pagkatapos it beynteng (20) tuig it pagpatugrok ni Solomon it Templo it GINO-O ag 
ida palasyo, 2 ingpatugrok ray nida liwat kag mga banwa nak ingta-o sa ida ni Hiram ag 
ingpaistaran sa mga Israelinhon. 3 Imaw ra kali kag panahon nak ingyusob ni Solomon 
ag ing-agaw kag banwa it Hamat-Zoba. 4 Ingpatugrok ra nida liwat kag banwa it Tadmor 
nak asa disyerto ag kag mga syudad sa Hamat nak ingbubutangan it ida mga 
kinahangyan. 5 Kag mataas nak parti it Bet-Horon ay ida ingpatibay. Ida kali 
ingpalibutan it mga pader ag ingpabutangan it mga pwertahan nak inggwa it mga 
kandado. 6 Tuyar ra kali kag ida inghuman sa banwa it Baalat ag sa iba pang mga 
syudad nak butangan it ida mga kinahangyan, mga karwahe ag mga kabayo. 
Ingpatugrok nida kag tanan nak gusto nidang ipatugrok sa Herusalem, Lebanon ag sa 
tanang kadutaan nak sakop nida. 

7-8 Inggwa pa it mga tawo nak nabilin sa Israel nak buko mga Israelinhon. Sinra kag 
mga lahi it mga Hetanhon, Amornon, Pereznon, Hebinhon ag mga Jebusnon, nak waya 
napirde it mga Israelinhon it katong inra ing-agaw kag kadutaan it Canaan. Sinra ay 
inghuman nak mga ulipon ni Solomon ag ingpilit nak magtrabaho, ag hastang ngasing 
ay mga ulipon gihapon sinra. 9 Pero waya gihumana nak ulipon ni Solomon kag sin-o 
mang Israelinhon. Kundi, ida kali inghuman nak mga sundalo, mga kapitan it ida mga 
sundalo ag mga kumander it ida mga mangangarwahe ag mga mangangabayo. 10 Kag 
dos syentos singkwenta (250) sa inra ay inghuman ni Solomon nak mga opisyales nak 
nagpapamuno sa mga nagtatrabaho sa ida mga prohekto. 

11 It katong nataposey kag palasyo nak ingpahuman ni Solomon para sa ida asawa 
nak anak it Paraon, ida ingsaydo kag ida asawa ruto halin sa Syudad ni David. Dahil 
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ingsiling nida, “Indi puyding mag-istar kag ako asawa sa palasyo ni Haring David, dahil 
balaan kag lugar nak kato kumo ruto dati kag Balaan nak Kaban it GINO-O.” 

12 Pagkatapos, naghalar si Solomon it mga halar nak sinunog para sa GINO-O sa altar 
nak Ida ingpatugrok sa atubangan it diskanso it Templo. 13 Ida ingtuman kag mga sugo 
ni Moises nak maghalar kumporme sa nararapat nak halar sa adlaw-adlaw ag sa 
panahon it Adlaw it Inugpahuway, Pista it Pagtuna it Buyan ag tatlong (3) pista nak 
ingsiselibrar tuig-tuig: Kag Pista it Tinapay nak Waya't Pangpaalsa, Pista it Pag-ani ag 
Pista it mga Pasinrungan. 14 Ag kumporme sa reglamento it ida tatay nak si David, ay 
ida ingbuyag-buyag kag mga saserdote ag iba pang mga inanak ni Levi para sa inra 
mga trabahuon. Kag mga iba pang mga inanak ni Levi kag nagpapanguna sa mga tawo 
sa pagdayaw sa Dios ag sinra kag nagbubulig sa mga saserdote sa inra trabahuon sa 
Templo adlaw-adlaw. Ingbuyag ra nida kag mga gwardya it bawat pwertahan sa 
Templo, dahil imaw kag sugo ni David nak suguon it Dios. 15 Ingtuman ni Solomon kag 
tanang sugo ni Haring David tungor sa mga saserdote ag iba pang mga inanak ni Levi 
ag sa mga bodega. 

16 Natapos kag tanang ingpahuman ni Solomon sa Templo, tuna sa pagbutang it 
pundasyon it kali hastang sa natapos kali. 

17 Pagkatapos, nagpagto si Solomon sa Ezion-Geber ag Elat, sa baybayon it Ragat 
nak Puya, sa kadutaan it Edom. 18 Sida ay ingparay-an ni Hiram it mga batil nak 
ingpamunuan it ida sariling mga opisyales nak mga maayong mangraragat. Sinra ay 
nagbiyahe kanunot it mga tawuhan ni Solomon papagtong lugar it Opir. Ag sa inra 
pagbalik, ay inggwa sinra it rayang mga dese-sais (16) toneladang buyawan, ag kali ay 
inra ingraya kang Haring Solomon. 

9 

Nagpagto kag Reyna it Sheba kang Haring Solomon 

(1 Hari 10:1-13) 

1 It katong nabalitaan it reyna it Sheba kag pagiging bantog ni Solomon, sida ay 
nagpagto sa Herusalem pramas purbahan kag kaayamaan ni Solomon parayan sa mga 
mahirap nak pangutana. Sida ay nag-abot ruto kanunot kag ida maramong tawuhan, ag 
sida ay inggwa it rayang mga kamelyo nak puno it mga regalo nak mga pangpalasa, 
abang ramong buyawan ag mamahayong mga bato. It katong nakita nida si Solomon, 
ida ingpangutana rili kag tanang asa ida isip. 2 Ingsabat ni Solomon kag tanang ida mga 
pangutana ag waya it ni-o mang butang nak waya nida gipahadagan sa ida. 3 It katong 
napamatuuran it reyna it Sheba kag kaayaman ni Solomon, ag it katong nakita nida kag 
ganda it palasyo nak ida ingpatugrok, 4 ay subra kag ida paghanga. Imaw ra it katong 
nakita nida kag pagkaon sa lamesa it hari, kag pagpanguna it ida mga opisyales, kag 
pagserbisyo it ida mga ulipon ag mga manugbutang it ida inumon nak inggwa it mga 
magandang uniporme, ag kag mga halar nak sinusunog nak ida inghahalar sa Templo it 
GINO-O. 

5 Siling nida kang Haring Solomon, “Talagang matuor kag ako nabalitaan sa ako 
bansa tungor sa imo mga inghuhuman ag kaayaman. 6 Waya ako gipati hastang ako ay 
nagpali rili ag ako mismo kag nakakita. Sa kamatuuran, kag ako nakita ay waya pa sa 
katunga it ako nabalitaan tungor sa imo. Kag imo kaayaman ay subra pa kisa sa ako 
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nabalitaan. 7 Abang buynas kag imo mga tawuhan! Abang buynas kag imo mga 
opisyales nak nagsiserbisyo sa imo dahil permi ninrang narurunggan kag imo 
kaayaman. 8 Dayawon kag GINO-O nak inro Dios nak nasadyahan sa inro ag 
nagbutang sa imo sa trono pramas maghari para sa Ida. Dahil sa pagpalangga it imo 
Dios sa Israel ag sa Ida kagustuhan nak mapermi kag bansang kali hastang sa waya't 
katapusan, ikaw ay Ida inghuman nak hari it kali, pramas magpanguna nak inggwa it 
dahilan ag rason.” 

9 Kag hari ay ida ingtaw-an it limang (5) toneladang buyawan, maramong panamda ag 
mamahayong mga bato. Wayaey it makakapareho sa ramo it panamda nak ingta-o it 
reyna it Sheba kang Haring Solomon. 

10 Inggwa ra it raya kang Haring Solomon kag ida mga tawuhan ag mga tawuhan ni 
Hiram nak mga buyawan, maramong magandang kahoy nak akasya, ag mamahayong 
mga bato halin sa Opir. 11 Kag mga magandang kahoy nak akasya ay inggamit it hari 
pramas humanon nak hagranan sa Templo it GINO-O ag sa palasyo, ag kag iba ay 
inghuman nak mga arpa ag mga lira para sa mga musikero. Waya pa it aber sin-o kag 
nakakita it mga tuyar nak butang sa Juda. 

12 Ingta-o ni Haring Solomon sa reyna it Sheba kag aber niong hagaron it kali. Mas 
subra pa kag ingta-o ni Solomon sa ida kisa sa ida ingraya. Pagkatapos, nagpauliey 
kag reyna kanunot it ida mga tawuhan. 

Kag Kayamanan ni Haring Solomon 

(1 Hari 10:14-29) 

13 Tuig-tuig nagbabaton si Solomon it mga beyntey-tres (23) toneladang buyawan, 
14 puyra pa rili kag mga buhis nak raya it mga negosyante. Kag tanang hari it Arabya ag 
kag mga gobernador it Israel ay nagtata-o ra sa ida it mga buyawan ag pilak. 

15 Nagpahuman si Haring Solomon it dos syentos (200) nak mararagkong panagang 
nak kag bawat usa ay napupuros it mga pitong (7) kilong buyawan. 16 Nagpahuman ra 
sida it tres syentos (300) nak mga maintik nak panagang nak kag bawat usa ay 
napupuros it mga tatlo ag tungang (3.5) kilo it buyawan. Kaling tanan ay ida 
ingpabutang sa parti it palasyo nak ingtatawag nak Kakahuyan it Lebanon. 

17 Nagpahuman ra kag hari it usang marakong trono nak human sa mga pangil it 
elepante, ag ingpuros kali it purong buyawan. 18 Kag trono ay inggwa it an-om (6) nak 
halintang, ag kali ay inggwa it tungtungan it siki nak buyawan. Sa bawat habig ay 
inggwa it estatwang liyon nak nakatulay. 19 Ag inggwa ra it estatwang liyon sa bawat 
kanto it halintang. Kag estatwang liyon sa an-om (6) nak halintang ay dose (12) tanan. 
Waya it trono nak kapareho it kali aber hariin mang gingharian. 20 Kag tanang kupa ni 
Haring Solomon ay purong buyawan, ag kag tanang gamit sa parti it palasyo nak 
ingtatawag nak Kakahuyan it Lebanon ay purong buyawan ra. Waya kali gihumana sa 
pilak dahil maisot yang kag halaga it kali it katong panahon ni Solomon. 21 Inggwa ra it 
mga batil si Solomon nak pangnegosyo, nak kag tripulante ay kag mga tawuhan ni 
Hiram. Kaling mga batil nak kali ay nagpapauli it usang beses sa bawat tatlong (3) tuig, 
nak inggwa it rayang mga buyawan, pilak, pangil it elepante, ag mararagko ag maintik 
nak klase it mga amô ag pabo real. 

22 Waya it aber sin-o mang hari sa kalibutan nak makakapareho sa kaayaman ag 
kayamanan ni Haring Solomon. 23 Kag tanang hari sa kalibutan ay naghahanrom nak 
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makita si Solomon pramas makarungog it kaayaman nak ingta-o it Dios sa ida. 
24 Tuig-tuig, kag bawat nagbibisita sa ida ay inggwa it rayang mga regalo, mga butang 
nak human sa pilak ag buyawan, mga yamit, mga armas, mga panamda, mga kabayo 
ag mga mula. 

25 Si Solomon ay inggwa it ap-at nak libong (4,000) kwadra para sa ida mga kabayo 
ag mga karwahe. Sida ay inggwa it dose mil (12,000) nak kabayo nak ida ingbutang sa 
mga syudad nak butangan it ida mga karwahe, ag kag iba ay ruto sa Herusalem. 26 Ida 
ingsakop kag tanang hari tuna sa Suba it Yuprates sa bandang amihan sa kadutaan it 
mga Pilistinhon sa bandang sugbuhan ag sa giryunan it Ehipto sa bandang habagatan. 
27 It katong panahon nak sida kag hari, kag pilak sa Herusalem ay pareho yang it 
ordinaryong mga bato, ag kag kahoy nak sedro ay pareho it ramo sa mga ordinaryong 
kahoy sa mga kabagunturan sa bandang sugbuhan. 28 Kag mga kabayo ni Solomon ay 
halin sa Ehipto ag sa iba pang mga bansa. 

Kag Pagkamatay ni Haring Solomon 

(1 Hari 11:41-43) 

29 Kag iba pang mga ingsiling tungor sa mga inghimo ni Solomon sa suyor it ida 
paghari, magtuna sa pagtuna hastang sa katapusan ay nakasuyat sa Libro ni Propeta 
Natan, sa Mga Mensahe ni Ahia nak taga-Shelo ag sa mga Pangitaon ni Iddo nak 
Propeta, nak nagsisiling ra tungor sa paghari ni Jeroboam nak anak ni Nebat. 30 Sa 
Herusalem nakaistar si Solomon myentras sida ay naghahari sa bug-os nak Israel sa 
sakop it kwarentang (40) tuig. 31 It katong sida ay namatay, ingyubong sida sa syudad it 
ida tatay nak si David. Ag kag ida anak nak si Rehoboam kag nagbaydo sa ida bilang 
hari. 

10 

KAG PAGREBELDE IT MGA LAHI SA BANDANG NORTE 

Nagrebelde kag mga Lahi it Israel kang Haring Rehoboam 

(1 Hari 12:1-20) 

1 Pagkatapos, si Rehoboam ay nagpagto sa Siquem, kung hariin nagtipon kag tanang 
mga Israelinhon pramas himuon sida nak hari. 2 It katong nabalitaan kali ni Jeroboam, 
nak anak ni Nebat, ay nagbalik sida sa Israel. (Dahil sa panahong kali, sida ay ruto 
nakaistar sa Ehipto, kung hariin sida ay nagtakas kang Haring Solomon.) 3 Ingpatawag 
it mga Israelinhon si Jeroboam, ag sinra ay nagpagto kang Rehoboam ag nagsiling, 
4 “Mabug-at kag mga ingpapatuman it imo tatay sa amo. Pero kung imo kali apagaanon 
ay amo ka aserbisyuhan.” 

5 Nagsabat si Rehoboam, “Taw-i anay ako it tatlong (3) adlaw pramas pag-isipan kali. 
Pagkatapos, magbalik kamo sa ako.” Kada nagpauli kag mga tawo. 

6 Nagpakigkita nak raan si Haring Rehoboam sa mga tagapanguna nak nagsiserbisyo 
sa ida tatay nak si Solomon it katong kali ay nabubuhi pa. Nagpangutana si Rehoboam 
sa inra, “Ni-o baga kag inro malalaygay nak ako isabat sa ingpapangabay it mga 
tawong kato?” 
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7 Nagsabat sinra, “Kung imo ipakita kag imo kaaduhan sa inra, ag ita-o sa inra kag 
inra pangabay, ay maserbisyo sinra sa imo hastang sa waya't katapusan.” 

8 Pero waya gitumana ni Rehoboam kag inra laygay. Kundi, sida ay nagpakigkita sa 
ida mga kaedadon nak nagsiserbisyo sa ida. 9 Sida ay nagpangutana sa inra, “Ni-o 
baga kag inro malalaygay nak ako isabat sa pangabay it mga tawong kato? 
Nagpapangabay sinra sa ako nak pagaanon nako kag mabug-at nak mga 
ingpapatuman sa inra it ako tatay.” 

10 Nagsabat kag mga binata, “Imaw kali kag imo isabat ruto sa mga tawo nak 
nagpapangabay sa imo: ‘Kag ako amindigit ay mas marako pa sa baliw-ang it ako tatay. 
11 Kag ako gustong bisayahon ay mas mabug-at pa kag ako ipatuman sa inro kisa sa 
ingpapatuman it ako tatay. Kung kamo ay inglampusan it ako tatay it latigo, ako kamo 
alatiguhon it latigong inggwa it matayom nak mga saysayon.’ ” 

12 Pagkalipas it tatlong (3) adlaw, si Jeroboam ag kag mga tawo ay nagbalik kang 
Haring Rehoboam, kumporme sa ingsiling it hari sa inra. 13 Pero waya gitumana ni 
Rehoboam kag inglaygay it mga manugpanguna. Kundi, ingbisayahan nida it mahapros 
kag mga tawo, 14 kumporme sa inglaygay it mga binata. Siling nida sa inra, “Mabug-at 
kag ingpapatuman it ako tatay sa inro, pero mas mabug-at pa kag ako ipatuman sa inro. 
Kung kamo ay ingbakoy it ako tatay it latigo, ako kamo alatiguhon it latigo nak inggwa it 
matayom nak mga saysayon.” 

15 Kada waya girungog kag hari sa mga tawo. Kali ay ingbuot it Dios para matupar kag 
Ida ingsiling kang Jeroboam nak anak ni Nebat, parayan kang Ahia nak taga-Shelo. 16 It 
katong naayaman it mga Israelinhon nak waya sinra girunggi it hari, nagsiling sinra sa 
ida, 

“Buko kami kaparti it lahi ni David! 
Bahalaey ka sa imo gingharian! 
Maley kamo mga Israelinhon, 

mapauley kita!” 
Kada nagpauli kag tanang mga Israelinhon. 17 Pagkatapos it kina, kag mga Israelinhon 

yang nak nakaistar sa mga banwa it Juda kag ingharian ni Rehoboam. 
18 Ngasing, ingpapagto ni Haring Rehoboam si Adoram sa mga Israelinhon kaibahan 

nida. Si Adoram kag manugrumaya it mga tawo nak ingpapatrabaho it pwersahan, para 
mapakig-maaduhan sa inra. Pero ingbunggo sida it mga Israelinhon hastang sa 
mamatay. Ag rali-rali it sakay si Rehoboam sa ida karwahe ag nagtakas papagto sa 
Herusalem. 19 Hastang ngasing, nagrerebelde gihapon kag mga Israelinhon sa mga 
angkan ni David. 

 

11 

KAG MGA HARI IT JUDA 

Ingpaandaman ni Propeta Shemaya si Haring Rehoboam 

(1 Hari 12:21-24) 

1 Pag-abot ni Rehoboam sa Herusalem, ida ingtipon kag mga maayong sundalo it mga 
lahi nina Juda ag Benjamin. Sida ay nakatipon it syento otsentay libong (180,000) 
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sundalo nak mapakiglaban sa mga katawuhan it mga lahi it Israel ag pramas bawion 
kag ida gingharian. 

2 Pero nagsiling kag GINO-O kang Shemaya nak ida ulipon, 3 “Imo isiling kang Haring 
Rehoboam it Juda, nak anak ni Solomon, ag sa tanang Israelinhon sa Juda ag 
Benjamin 4 nak imaw kali kag Ako ingpapasiling: ‘Badaey kamo gipakiglaban sa inro 
karugo. Pauli kamo, dahil ingbuot Nako kaling tanan.’ ” Sinra ay nagsunor sa GINO-O 
ag waya ninra giyusuba kag mga syudad nina Jeroboam. 

5 Nagpabilin si Rehoboam sa Herusalem ag ida ingpakusog kaling mga syudad 
pramas maprotektahan kag Juda: 6 Betlehem, Etam, Tekoa, 7 Bet-Zur, Soco, Adulam, 
8 Gat, Maresha, Zip, 9 Adoraim, Lakish, Azeka, 10 Zora, Ayalon ag Hebron. Imaw kali kag 
mga napapaderang syudad sa Juda ag Benjamin. 11 Ida ingpatibay kag mga taguan it 
kali ag ingpabutangan it mga kumander. Sinra ay ingtaw-an nida it mga pagkaon, lana it 
olibo ag duga it ubas. 12 Ingpabutangan nida kaling mga syudad it mga panagang ag 
mga sumbiling bilang rugang nak pangpatibay. Kada kag Juda ag kag Benjamin ay 
naging sakop nida. 

13 Pero kag mga saserdote ag mga inanak ni Levi nak nakaistar kaibahan it ibang lahi 
it Israel ay nagkampi kang Rehoboam. 14 Kag mga inanak ni Levi it kali ay ingbadaan 
kag inra bayay ag duta, ag nagsaydo sa Juda ag Herusalem dahil ingsikway sinra ni 
Jeroboam ag mga anak it kali bilang mga saserdote it GINO-O. 15 Nagpili si Jeroboam it 
ida sarili mga saserdote sa mga dayawan sa mataas nak mga lugar, kung hariin sinra 
gidadayaw sa inra mga dios-diosan nak kurting kambing ag baka nak human ni 
Jeroboam. 

16 Kag mga Israelinhon sa ibang lahi it Israel nak gustong magpayungot sa GINO-O, 
kag Dios it Israel, ay nagsunor sa mga inanak ni Levi sa Herusalem, pramas makahalar 
sinra it mga halar sa GINO-O, kag Dios it inra mga ginikanan. 17 Ingpatibay ninra kag 
gingharian it Juda, ag sa sakop it tatlong (3) tuig, ingsuportahan ninra si Rehoboam nak 
anak ni Solomon. Sinra ay nagsunor sa GINO-O pareho sa inra inghuman it katong 
naghari sina David ag Solomon. 

Kag Pamilya ni Haring Rehoboam 
18 Ingpakasayan ni Rehoboam si Mahalat, nak anak ni Jerimot nak anak ni David, ag 

Abihail nak anak ni Eliab ag apo ni Jese. 19 Si Rehoboam ag si Mahalat ay inggwa it 
tatlong (3) anak nak kayake nak sina Jeush, Shemaria ag Zaham. 20 Ingpakasayan ra ni 
Rehoboam si Maaca, nak anak ni Absalom. Kag inra mga anak nak kayake ay sina 
Abija, Atai, Ziza ag Shelomit. 21 Mas palangga ni Rehoboam si Maaca kisa sa iba 
nidang mga asawa. Si Rehoboam ay inggwa it dese-otsong (18) asawa ag inggwa pa 
sida it saisentang (60) mga asawang ulipon. Ag kag ida mga anak ay beyntey-otsong 
(28) kayake ag an-om (6) nak kabade. 

22 Kag ida anak kang Maaca nak si Abija kag ida ingpili nak maging pinuno it ida mga 
anak nak prinsipe, nak kag gustong bisayahon ay si Abija kag mabaydo sa ida bilang 
hari. 23 Marahan nak ingtaw-an ni Rehoboam it obligasyon kag iba pa nidang mga anak, 
ag sinra ay ida ingbutang sa napapaderan nak mga syudad it Juda ag Benjamin. Sinra 
ay ida ingtaw-an it inra mga kinahangyan ag mga asawa. 
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12 

Ingyusob ni Haring Shisak kag Herusalem 

(1 Hari 14:25-28) 

1 It katong matibayey kag paghari ni Rehoboam ag sida ay makagagahomey, ida 
ingsinikway ag it bug-os nak Israel kag Kasuguan it GINO-O. 2 Dahil buko sinra 
matutom sa GINO-O, ingyusob ni Haring Shisak it Ehipto, kag Herusalem it katong 
ika-limang (5) tuig it paghari ni Rehoboam. 3 Kanunot ni Shisak kag usang libo ag dos 
syentos (1,200) karwahe, saisentang libo (60,000) nak mangangabayo ag abang 
ramong sundalo, nak kag iba sa inra ay halin pa sa Libya, Sukot ag Etiopya. 4 Ingsakop 
ni Shisak kag mga napapaderang syudad it Juda ag nagyusob hastang sa Herusalem. 

5 Pagkatapos, nagpagto si Propeta Shemaya kang Rehoboam ag sa mga pinuno it 
Juda nak nagtakas sa Herusalem dahil sa kahadlok kang Shisak. Ag siling ni Shemaya 
sa inra, “Imaw kali kag ingpapasiling it GINO-O: ‘Ako ay inro ingsinikway, kada ngasing, 
kamo ay Ako apabad-an kang Shisak.’ ” 

6 Nagpaubos kag hari ag kag mga pinuno it Israel. Siling ninra, “Matarong kag 
GINO-O!” 

7 It katong nakita it GINO-O nak sinra ay nagpapaubos, nagsiling kag GINO-O 
parayan kang Shemaya, “Kumo sinra ay nagpapaubos, sinra ay indi Nako giubuson it 
matay ag indiey marugay Ako sinra apahilwayon. 8 Pero Ako sinra ipasakop kang 
Shisak pramas matun-an ninra nak mas maado kag magserbisyo sa Ako kisa 
serbisyuhan kag mga dutan-ong hari.” 

9 It katong ingyusob ni Haring Shisak it Ehipto kag Herusalem, ida ingpabaoy kag mga 
kayamanan sa Templo it GINO-O ag sa palasyo. Ingbaoy nida kag tanan, pati kag 
tanang panagang nak buyawan nak ingpahuman ni Solomon. 10 Kada nagpahimo si 
Haring Rehoboam it mga panagang nak bronseng kabaydo it mga kali, ag ida kali 
ingtugyan sa mga kumander it mga gwardya sa pwertahan it palasyo. 11 Ag pag 
nagpapagto kag hari sa Templo it GINO-O, nagnununot sa ida kag mga manugbantay 
nak nagraraya it mga kaling mga panagang, ag pagkatapos, ibalik ra ninra kali sa inra 
kwarto. 

12 Kumo nagpaubos si Rehoboam, nabaoy kag kahangit it GINO-O sa ida, ag wayaey 
Nida giubusa sinra it matay. Inggwa pa it nabilin nak kaaduhan sa Juda. 

Kag Paghari ni Rehoboam sa Juda 

(1 Hari 14:21,29-31) 

13 Kag pagpanguna ni Haring Rehoboam ay lalo pang nagtibay ag sida ay 
nagpadayon sa paghari ruto sa Herusalem. Sida ay kwarentay-unong (41) anyos it 
katong sida ay naging hari, ag naghari sida it dese-syeteng (17) tuig sa Herusalem, kag 
syudad nak ingpili it GINO-O sa tanang lahi it Israel, kung hariin Sida abaluran. Kag 
nanay ni Rehoboam ay si Naama nak usang Amonhon. 14 Pero naghimo it kayainan si 
Rehoboam dahil waya sida gihanrom nak hanapon kag GINO-O. 

15 Kag mga ingsiling tungor sa mga inghimo ni Rehoboam sa suyor it ida paghari, 
magtuna sa pagtuna hastang sa katapusan ay nakasuyat sa Libro ni Propeta Shemaya 
ag Libro ni Propeta Iddo, nak listahan it mga pagsaydo it lahi. Nagpadayon kag 
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paglaban nina Rehoboam ag Jeroboam. 16 It katong namatay si Rehoboam, ingyubong 
sida sa parti it Herusalem nak ingtatawag nak Syudad ni David. Ag kag ida anak nak si 
Abija kag nagbaydo sa ida bilang hari. 

13 

Kag Paghari ni Abija sa Juda 

(1 Hari 15:1-8) 

1 It katong ika-dese-otsong (18) tuig it paghari ni Jeroboam sa Israel, si Abija ay 
naging hari it Juda. 2 Sida ay sa Herusalem giistar, ag naghari sida ruto sa sakop it 
tatlong (3) tuig. Kag ida nanay ay si Maaca, nak anak ni Uriel nak taga-Gibea. 

Naglaban sina Abija ag Jeroboam. 3 Si Abija ay nagyusob kaibahan kag kwatro 
syentos libong (400,000) mga maisog nak tawo, ag naghanra si Jeroboam it otso 
syentos libong (800,000) mga maisog nak tawo sa pagpakiglaban. 

4 Pag-abot nina Abija sa mababa nak parti it duta it mga lahi ni Epraim, sida ay 
nagtinrog sa Baguntor it Zemaraim ag nag-ukaw kang Jeroboam ag sa mga taga-Israel, 
“Runggi ninro ako! 5 Buko baga ninro ayam nak kag GINO-O, kag Dios it tanang mga 
Israelinhon ay naghuman it waya't katapusang kasugtanan kang David, nak sida ag kag 
ida mga inanak kag mahari sa mga Israelinhon hastang sa waya it katapusan? 6 Pero 
ikaw Jeroboam nak anak ni Nebat, ay nagrebelde sa imo amo nak si Solomon nak anak 
ni David. 7 Nagnunot sa imo kag mga waya it puyos nak tawo, ag ingkakalaban kag 
anak ni Solomon nak si Rehoboam it katong kali ay bata pa, ag waya pa it karanasan 
ag kakayahan nak maglaban sa inro. 

8 “Ag ngasing gusto ninrong kalabanon kag gingharian it GINO-O nak ingpapamunuan 
it angkan ni David. Naghihinadak kamo nak maramo kag inro mga sundalo ag raya 
ninro kag mga buyawang baka nak ingpahuman ni Jeroboam bilang mga dios ninro. 
9 Inro ingpalayas kag mga saserdote it GINO-O nak angkan ni Aaron ag mga inanak ni 
Levi, ag kamo ay nagpili it inro mga saserdote pareho sa inghuhuman it ibang mga 
bansa. Sin-o man sa inro kag inggwa it turo ag pitong (7) kayaking karnero ay puyding 
pilion bilang saserdote it inro buko matuor nak mga dios. 

10 “Pero kami, ay kag GINO-O kag amo Dios, ag indi namo Sida gisikwayon. Kag mga 
saserdote namo nak nagsiserbisyo sa GINO-O ay mga angkan ni Aaron, ag sinra ay 
ingbubuligan it mga inanak ni Levi. 11 Bawat aga ag gab-i, sinra ay naghahalar sa 
GINO-O it mga halar nak sinunog ag insenso. Sinra ay nagbubutang it tinapay sa 
lamesa nak ingmumuyatang malimpyo. Ag bawat gab-i, inra ingsusug-an kag mga iwag 
nak asa mga tungtungan nak buyawan. Amo ingtutuman kag mga sugo it GINOONG 
Dios. Pero Sida ay inro ingsisikway. 12 Kag Dios ay kaibahan namo. Sida kag amo 
pinuno. Apatunugon it Ida mga saserdote kag inra mga trumpeta sa pagpanguna sa 
amo sa pagpakiglaban sa inro. Mga katawuhan it Israel, badaey kamo gikuntra laban sa 
GINO-O, kag Dios it inro mga ginikanan, dahil indi kamo magraog.” 

13 Myentras nagbibisaya pa si Abija, palihim nak nagsugo si Jeroboam it mga sundalo 
sa likor it mga taga-Juda pramas ambangan sinra. 14 It katong nakita it mga taga-Juda 
nak ingyuyusob sinra sa likor ag sa atubangan, naghagar sinra it bulig sa GINO-O. 
Ingpatunog nak raan it mga saserdote kag mga trumpeta, ag 15 nag-ukaw it makusog 
kag mga taga-Juda sa pagyusob. Sa inra pag-ukaw, ingpirde it Dios si Jeroboam ag 
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kag mga sundalo it Israel. Sinra ay ingyagor ni Abija ag mga sundalo it Juda. 16 Sinra ay 
nagtakas ag sinra ay ingta-o it Dios sa mga taga-Juda. 17 Maramo kag namatay ni Abija 
ag ida mga tawuhan, kinyentos libong (500,000) mga maisog nak taga-Israel. 18 Kada 
napirde it mga taga-Juda kag mga taga-Israel, dahil sinra ay nagtu-o sa GINO-O, kag 
Dios it inra mga ginikanan. 

19 Si Jeroboam ay ingyagor ni Abija ag ida ing-agaw rili kag mga banwa it Betel, 
Jeshana ag Epron, ag kag mga baryo sa palibot it kali. 20 Indiey mabawi ni Jeroboam 
kag ida gahom it katong panahon ni Abija, ag sida ay ingparusahan it GINO-O ag sida 
ay namatay. 

21 Pero si Abija ay lalo pang naging makagagahom. Sida ay inggwa it katorseng (14) 
asawa ag beyntey-dos (22) nak anak nak kayake ag dese-sais (16) nak anak nak 
kabade. 

22 Kag iba pang mga ingsiling tungor sa mga natabo sa suyor it paghari ni Abija, ag 
kag tanan nak ida ingsiling ag inghuman ay nakasuyat sa Libro ni Propeta Iddo. 

14 
1 Namatay si Abija ag ingyubong sa parti it Herusalem nak ingtatawag nak Syudad ni 

David. Ag kag ida anak nak si Asa kag nagbaydo sa ida bilang hari. Sa panahon it ida 
paghari, nagkainggwa it katimunungan sa Juda asa sakop it sampuyong (10) tuig. 

Kag Paghari ni Asa sa Juda 
2 Matarong kag inghuman ni Asa sa pagmuyat it ida Dios. 3 Ida ingpaguba kag mga 

altar it mga dios-diosan ag kag mga dayawan sa mataas nak mga lugar. Ingpaguba ra 
nida kag mga sagradong hanrumanang bato ag ingpautoy kag mga poste nak imahe it 
diosa nak si Ashera. 4 Ida ingsugo kag mga katawuhan it Juda nak magpayungot sa 
GINO-O, kag Dios it inra mga ginikanan, ag magtuman sa Ida mga kasuguan. 5 Ida 
ingpaguba kang mga maisot nak dayawan sa mataas nak mga lugar ag kag mga altar 
nak ingsusunugan it mga insenso sa tanang banwa it Juda. Kada inggwa it 
katimunungan kag gingharian it Juda sa panahon it paghari ni Asa. 6 Ag myentras 
matimunong, ingpabutangan nida it mga pader kag mga syudad it Juda. Waya it 
nagpakiglaban sa ida sa panahong kali, dahil sida ay ingtaw-an it GINO-O it 
katimunungan. 

7 Siling ni Asa sa mga taga-Juda, “Ato apatibayon kaling mga banwa parayan sa 
pagbutang it mga pader sa palibot it kali nak inggwa it mga tore, mga pwertahan ag 
mga kandado. Kag dutang kali ay ato aakuon, dahil kita ay nagpayungot sa GINO-O 
nak ato Dios. Kita ay Ida ingtaw-an it katimunungan sa ato mga kalaban sa palibot.” 
Kada inra ingpakusog kag mga banwa ag sinra ay naging mainuswagon. 

8 Si Asa ay inggwa it tres syentos libo (300,000) nak sundalo nak taga-Juda, nak 
armado it mga mararagkong panagang ag mga sumbiling. Ag inggwa ra sida it dos 
syentos otsenta libong (280,000) sundalo nak taga-Benjamin, nak armado it mga 
maintik nak panagang ag mga pana. Sinrang tanan ay mga maisog nak sundalo. 

Kag Pagpirde it Juda sa mga Sundalo it Etiopya 
9 Kag Juda ay ingyusob ni Zera nak taga-Etiopya kanunot kag maramong sundalo ag 

tres syentos (300) nak karwahe. Ag sinra ay nakaabot hastang sa Maresha. 10 Sina Asa 
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ay nagpwesto sa Suong it Zepata mayungot sa Maresha. 
11 Pagkatapos, nagpangamuyo si Asa sa GINO-O nak ida Dios, “O GINO-O, wayaey 

po it iba pang makakabulig sa mga tawong waya it kakayahan laban sa mga o 
makagagahom kundi Ikaw yang. O GINO-O nak amo Dios, buligi po kami, dahil kami ay 
nagsasalig sa Imo ag sa Imo pangayan. Kami ay nagpali rili pramas labanan kaling 
abang ramong sundalong kali. O GINO-O, Ikaw po kag amo Dios. Badaey po gibut-a 
nak magraog kag tawo laban sa Imo.” 

12 Kada ingpirde it GINO-O kag mga taga-Etiopya sa atubangan ni Asa ag mga 
taga-Juda. Nagtakas kag mga taga-Etiopya, 13 ag sinra ay ingyagor ni Asa ag ida mga 
sundalo hastang sa Gerar. Maramo kag namatay sa inra ag indiey makalaban pa. Sinra 
ay ingpirde it GINO-O ag Ida mga sundalo. Maramong ari-arian kag napangbaoy it mga 
sundalo it Juda. 14 Ingsira kag mga baryo sa palibot it Gerar, dahil nag-abot sa inra kag 
kahadlok nak parusa it GINO-O. Inra ingpangbaoy kag mga ari-arian it mga banwa dahil 
maramo kag mga ari-arian it kali. 15 Ingyusob ra ninra kag mga kampo it mga 
manugbantay it mga hadop, ag ingpangbaoy kag mga karnero, mga kambing ag mga 
kamelyo. Pagkatapos, nagbinalik sinra sa Herusalem. 

15 

Kag mga Pagbag-ong Ginghimo ni Haring Asa 
1 Marugay-rugay, si Azaria nak anak ni Oded ay inggamhan it Ispirito it Dios. 2 Sida ay 

nagpakigkita kang Asa ag nagsiling, “Runggi po ako Haring Asa, ag tanan kamong 
taga-Juda ag taga-Benjamin. Mapermi kag GINO-O sa inro myentras kamo ay 
nagpipermi sa Ida. Kung kamo ay mapayungot sa Ida, kamo ay Ida abuligan. Pero kung 
atalikran ninro Sida, atalikran ra kamo Nida. 3 Sa mahabang panahon, kag mga 
Israelinhon ay nagpangabuhi nak waya it matuor nak Dios, waya it saserdote nak 
nagtutudlo sa inra, ag waya it kasuguan. 4 Pero sa inra pag-antos, sinra ay nagpayungot 
sa GINO-O, kag Dios it Israel, ag sinra ay Ida ingbuligan. 5 It katong panahon, mapeligro 
kag magbiyahe dahil nagkikinagulo kag mga tawo. 6 Naglalaban-labanan kag mga 
nasyon ag mga syudad, dahil sinra ay inggulo it Dios parayan sa iba't-ibang mga 
kahirapan. 7 Pero kamo ra, ay maging maisog ag badaey gipayuda dahil kag inro mga 
inghuman ay abaluran.” 

8 It katong narunggan ni Asa kag mensahe ni Propeta Azaria nak anak ni Oded, 
nagpakaisog sida. Ida ingbaoy kag kadupit-dupit nak mga dios-diosan sa bug-os it Juda 
ag Benjamin, ag sa mga banwa nak ida ing-agaw sa mababang parti nak duta it lahi ni 
Epraim. Ingpapando nida kag altar it GINO-O nak asa atubangan it diskanso it Templo it 
GINO-O. 

9 Pagkatapos, ida ingpalayas kag tanang mga katawuhan it mga lahi ni Juda ag 
Benjamin, ag kag mga katawuhan halin sa mga lahi nina Epraim, Manase ag Simeon 
nak nakaistar nak kanunot ninra. Maramo kag nagsaydo sa duta it Juda halin sa 
kadutaan it mga lahi it Israel it katong inra nakita si Asa nak ing-iibhan it GINO-O nak 
ida Dios. 

10 Sinra ay nagtipon sa Herusalem it katong ika-tatlong (3) buyan it ika-kinseng (15) 
tuig it paghari ni Asa. 11 Ag sa oras nak kato, sinra ay naghalar sa GINO-O it mga hadop 
nak inra napangbaoy sa labanan: Pitong gatos (700) nak baka ag pitong libong (7,000) 
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karnero ag kambing. 12 Sinra ay naghuman it kasugtanan nak magpayungot sa 
GINO-O, kag Dios it inra mga ginikanan, it inra bug-os nak tagipusuon ag kalag. 13 Kag 
sin-o mang indi magpayungot sa GINO-O, kag Dios it tanang Israelinhon ay amatyon, 
bata man o maguyang, kayake man o kabade. 14 Sinra ay nagpromisa sa GINO-O 
parayan sa makusog nak boses nak di kasadya ag pagpatunog it mga trumpeta. 
15 Masadya kag tanan nak taga-Juda dahil nagpromisa sinra it hugot sa inra tagipusuon. 
Nagpayungot sinra sa GINO-O nak inggwa it sinseridad, ag nakita ninra kag Ida 
kaaduhan. Ag ingta-o it GINO-O sa inra kag katimunungan sa inra kalaban aber hariin 
man. 

16 Ingbaoy ra ni Haring Asa kag ida lolang si Maaca sa pagkareyna it kali dahil kali ay 
naghuman it kadupit-dupit nak poste nak imahe it diosa nak si Ashera. Ingpautoy ni Asa 
kag poste, ingpasiak kali, ag ingpasunog sa Suong it Kidron. 17 Aber waya nawagit kag 
mga maisot nak dayawan sa mataas nak mga lugar, ay naging matutom gihapon si Asa 
sa GINO-O sa ida bug-os nak kinabuhi. 18 Ida ingraya sa Templo it GINO-O kag mga 
pilak, buyawan ag iba pang mga butang nak ida inghalar ag ida tatay sa GINO-O. 

19 Waya nagkainggwa it labanan hastang sa ika-treyntay-singkong (35) tuig it paghari 
ni Asa. 

16 

Gingyusob ni Haring Baasha it Israel kag Juda 

(1 Hari 15:17-24) 

1 It katong ika-treyntay-sais (36) nak tuig it paghari ni Asa, kag Juda ay ingyusob ni 
Haring Baasha it Israel. Ag ida ingpapaderan kag Rama pramas waya it makaliwas o 
makasuyor sa teritoryo ni Haring Asa it Juda. 

2 Ingpabaoy ni Asa kag mga pilak ag buyawan sa mga bodega it Templo it GINO-O ag 
sa ida palasyo. Ag ida kali ingta-o kang Haring Ben-Hadad it Aram ruto sa Damasco 
kung hariin sida nakaistar. 3 Imaw kali kag mensahe ni Asa kang Ben-Hadad: “Kita ay 
mahuman it kasugtanan nak kita ay makampihan, tuyar sa inghuhuman it ato mga 
maguyang. Batuna kag ako ingparaya sa imo nak pilak ag buyawan, ag ako 
ingpapangabay nak tungney kag imo pagkampi kang Haring Baasha it Israel pramas 
pabad-aney nida ako.” 

4 Si Ben-Hadad ay nagsugot sa pangabay ni Haring Asa, ag ida ingsugo kag mga 
kumander it ida mga sundalo nak yusubon kag mga banwa it Israel. Ida nasakop kag 
Ijon, Dan, Abel-Maim ag kag tanang syudad it Naptali nak inggagamit nak bodega. 5 It 
katong narunggan kali ni Baasha, ida ingpatungnan kag pagpatugrok it pader sa Rama. 
6 Pagkatapos, nagsugo si Haring Asa sa tanang kayake it Juda nak bay-on ninra kag 
mga bato ag mga troso nak inggamit ni Baasha sa paghuman it pader it Rama. Ag kali 
ay inggamit ni Haring Asa sa paghuman it pader it Geba ag Mizpa. 

Gingkundinar ni Propeta Hanani si Haring Asa 
7 It katong panahon, kag propetang si Hanani ay nagpagto kang Haring Asa it Juda ag 

nagsiling sa ida, “Kumo ikaw ay nagsalig sa hari it Aram ag buko sa GINO-O nak imo 
Dios, indi ninro maubos kag mga sundalo it hari it Aram. 8 Narumruman baga nimo kung 
ni-o kag natabo sa mga taga-Etiopya ag taga-Libya, nak kag mga sundalo, mga 
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karwahe ag mga mangangabayo ay abang ramo? It katong panahong kato, ikaw ay 
nagsalig sa GINO-O, ag kamo ay Ida ingparaog sa inra. 9 Dahil kag GINO-O ay 
nakamuyat sa bug-os nak kalibutan pramas pakusugon kag mga tawong matutom sa 
Ida. Kabuangan kag imo inghuman! Kada tuna ngasing ikaw ay mapakiglabaney.” 

10 Dahil rili, napakahangit si Asa sa propeta, kada kali ay ida ingpapriso. Ag it katong 
panahon rang kato, ay ingpahirapaney ni Asa kag ida ibang mga katawuhan. 

Namatay si Haring Asa 

(1 Hari 15:23-24) 

11 Kag mga ingsiling tungor sa mga inghimo ni Asa sa suyor it ida paghari, magtuna sa 
pagtuna hastang sa katapusan ay nakasuyat sa Libro it mga Kasaysayan it mga Hari it 
Juda ag Israel. 12 It katong ika-treyntay-nwebeng (39) tuig it paghari ni Asa, sida ay 
nagtiis it ida nababatyagan sa siki. Aber grabey kag ida nababatyagan ay waya sida 
gihagar it bulig sa GINO-O, kundi sa mga manugbuyong. 13 Ag it katong 
ika-kwarentay-unong (41) tuig it ida paghari ay namatay sida. 14 Sida ay ingyubong sa 
yuyubngan nak ida ingpahuman para sa ida sarili sa parti it Herusalem nak ingtatawag 
nak Syudad ni David. Sida ay ingbutang sa kabaong nak inggwa it iba't-ibang mga 
pabangyo. Ag nagpaapot it marakong kayado kag mga tawo bilang pagta-o it balor sa 
ida. 

17 

Si Haring Jehoshapat it Juda 
1 Kag nagbaydo kang Asa bilang hari ay kag ida anak nak si Jehoshapat. Ingpatibay ni 

Jehoshapat kag ida gingharian pramas makalaban sida sa Israel. 2 Nagpili sida it mga 
sundalo sa tanang napapaderang syudad, ag nagbutang ra sida it mga kampo it 
sundalo sa Juda ag sa mga banwa it lahi ni Epraim nak ingsakop ni Asa nak ida tatay. 

3 Si Jehoshapat ay ingnuntan it GINO-O, dahil sa unang mga tuig it ida paghari ay ida 
ingpatuyaran kag pagpangabuhi it ida ginikanan nak si David. Waya sida gikunsulta 
kang Baal,b 4 kundi sida ay nagpayungot sa Dios it ida tatay, ag nagtuman sa Ida 
kasuguan imbes nak magsunor sa parayan it pagpangabuhi it mga taga-Israel. 5 Kag 
gingharian ay ingpatibay it GINO-O sa irayom it ida pagpanguna. Nagraya sa ida it mga 
regalo kag tanang taga-Juda, kada sida ay nagyaman ag naging bantog. 6 Sida ay 
matutom sa pagsunor sa mga patakaran it GINO-O. Ida ingpaguba kag mga maisot nak 
dayawan sa mataas nak mga lugar ag kag mga poste nak imahe it diosa nak si Ashera 
sa Juda. 

7 It katong ika-tatlong (3) tuig it ida paghari, ingraya nida kag ida mga opisyales nak 
sina Ben-Hail, Obadias, Zacarias, Netanel ag Micaya pramas magtudlo sa mga banwa 
it Juda. 8 Kanunot ninra kag ibang mga inanak ni Levi nak sina Shemaya, Netania, 
Zebadia, Asahel, Shemiramot, Jonatan, Adonia, Tobia, Tob-Adonia, ag kag mga 
saserdote nak sina Elishama ag Jehoram. 9 Ingraya ninra kag Libro it Kasuguan it 
GINO-O ag naglibot sinra sa tanang banwa it Juda ag nagtudlo sa mga tawo. 

 

 
 b17:3 Si Baal kag pinaka-importanting dios it mga Canaanhon. 
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10 Ingbuot it GINO-O nak mahadlok sa Ida kag tanang gingharian sa palibot it Juda, 
kada waya sa inra it nagpakiglaban kang Jehoshapat. 11 Kag ibang mga Pilistinhon ay 
nagraya kang Jehoshapat it mga regalo ag pilak bilang buhis, ag kag mga taga-Arabya 
ay nagraya sa ida it pitong libo ag syete syentos (7,700) nak karnero ag pitong libo ag 
syete syentos (7,700) nak kambing. 

12 Kada naging makagagahom pa si Jehoshapat. Sida ay nagpatugrok sa Juda it mga 
depensa ag mga syudad nak inghumang mga bodega. 13 Maramo nak pangtustos kag 
ida ingtipon sa mga banwa it Juda. Nagbutang ra sida it mga maayo ag mga maisog 
nak sundalo sa Herusalem. 14 Kag ida mga sundalo ay inglista kumporme sa inra mga 
pamilya. 

Halin sa lahi ni Juda: 
Si Adna kag kumander it tatlong gatos libong (300,000) sundalo, 

nak ingbuyag-buyag sa tig-usang libo (1,000). 
15 Kag sumunor sa ida ay si Jehohanan nak kumander it dos syentos otsenta 

libong (280,000) sundalo. 
16 Masunor ay si Amasia nak anak ni Zicri, nak kumander it dos syentos libong 

(200,000) sundalo. Sida ay nagkusang buot para sa trabahuon para sa 
GINO-O. 

17 Halin sa lahi ni Benjamin: 
Si Eliada, nak usang maisog nak tawo, kag kumander it dos syentos libong 

(200,000) sundalo. Kag mga sundalong kali ay inggwa it mga panagang ag 
mga pana. 

18 Kag sumunor sa ida ay si Jehozabad nak kumander it syento otsenta libong 
(180,000) armadong sundalo. 

19 Sinra kag mga nagsiserbisyo kang Haring Jehoshapat, puyra pa sa mga sundalo 
nak ida ingbutang sa tanang napapaderang syudad sa Juda. 

18 

Gingpaandaman ni Propeta Micaya si Haring Ahab it Israel 

(1 Hari 22:1-28) 

1 Si Jehoshapat ay nagyaman ag naging bantogey, ag naging maado kag ida relasyon 
kang Haring Ahab it Israel dahil sa pagpakasay it usang myembro it ida pamilya. 
2 Pagkalipas it pilang tuig, si Jehoshapat ay nagbisita kang Ahab sa syudad it Samarya. 
Si Ahab ay nag-ihaw it maramong karnero ag baka para sa pagpapunsyon kang 
Jehoshapat ag sa ida mga tawuhan. Ag ida ingkaer si Jehoshapat nak yusubon kag 
Ramot-Gilead. 3 Siling nida kang Jehoshapat, “Manunot ka baga sa amo pagpakiglaban 
sa Ramot-Gilead?” 

Nagsabat si Jehoshapat, “Hanra akong magnunot sa inro, ag hanra akong panunton 
sa imo kag ako mga sundalo. Oho, manunot kami sa inro sa pagpakiglaban. 4 Pero 
apangutan-on anay nato kag GINO-O kung ni-o kag Ida masisiling.” 

5 Kada ingpatawag ni Ahab kag mga propeta, sinrang tanan ay kwatro syentos (400), 
ag ingpangutana, “Mapagto baga kami sa Ramot-Gilead o indi?” 

Nagsabat sinra, “Sige, panawaey kamo, dahil aparaugon kamo it GINO-O!” 
6 Pero nagpangutana si Jehoshapat, “Wayaey baga it iba pang propeta it GINO-O nak 
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mapapangutan-an nato?” 7 Nagsabat si Ahab kang Jehoshapat, “Inggwa it usa pang 
puyde natong mapangutana, si Micaya nak anak ni Imla. Pero inasaputan ako sa ida 
dahil waya sida it magandang isiling tungor sa ako, kundi puro kayainan.” 

Nagsabat si Jehoshapat, “Indi ka dapat magbisaya it tuyar.” 
8 Kada ingpatawag ni Ahab kag usa sa ida mga opisyales ag nagsiling, “Ray-a nak 

raan ninro rili si Micaya nak anak ni Imla.” 
9 Ngasing, sina Haring Ahab it Israel ag Haring Jehoshapat it Juda nak nakasuksok it 

inra baro nak panghari, ay nakaingkor sa inra trono sa atubangan it giukan nak asa 
bandang pwertahan it syudad it Samarya, ag nagrurungog sa ingsisiling it mga propeta. 
10 Si Zedekia nak usa sa mga propeta, nak anak ni Kenaana ay naghuman it sungay 
nak saysayon. Siling nida, “Imaw kali kag ingsisiling it GINO-O: ‘Parayan sa sungay nak 
kali, Haring Ahab, imo amatyon kag mga Aramnon hastang maubos sinra.’ ” 

11 Tuyar kali kag ingsiling it tanang propeta. Siling ninra, “Haring Ahab, yusuba po kag 
Ramot-Gilead, ag kamo ay maraog, dahil kali ay ita-o sa inro it GINO-O.” 

12 Myentras, kag mga ingsugo sa pagbaoy kang Micaya ay nagsiling kang Haring 
Ahab, “Kag tanang propeta ay pare-parehong nagsiling nak maraog kag hari, kada 
tuyar ra kag inro isiling.” 

13 Pero siling ni Micaya, “Ako ay nagpupromisa sa buhi nak GINO-O nak ako Dios, nak 
ako yang isiling kag Ida ingpapasiling sa ako.” 

14 Pag-abot ni Micaya kang Haring Ahab, nagpangutana kag hari sa ida, “Micaya, 
ayusubon baga namo kag Ramot-Gilead o indi?” 

Nagsabat si Micaya, “Yusuba ninro ag kamo ay maraog, dahil kali ay ita-o sa inro.” 
15 Pero siling it hari kang Micaya, “Pilang beses baga ikaw nako pasumpaon nak imo 

isiling sa ako kag matuor, sa pangayan it GINO-O?” 
16 Kada nagsiling si Micaya, “Ako nakita sa pangitaon nak nakakalat kag mga 

Israelinhon sa mga kabagunturan tuyar sa mga karnero nak waya it nagbabantay, ag 
nagsiling kag GINO-O, ‘Kag mga tawong kali ay waya it pinuno. Papaulia sinra nak 
inggwa it katimunungan.’ ” 

17 Ingsiling ni Haring Ahab kang Jehoshapat, “Di baga ingsilingganey ikaw nako nak 
waya sida it magandang isiling tungor sa ako, kundi puro kayainan yang?” 

18 Siling pa ni Micaya, “Runggi kag mensahe it GINO-O! Ako nakita kag GINO-O nak 
nakaingkor sa Ida trono, nak inggwa it nakatulay sa Ida wala ag sa Ida tu-o nak mga 
langitnong tinuga. 19 Ag siling pa it GINO-O, ‘Sin-o kag nagkakaer kang Haring Ahab it 
Israel para yusubon kag Ramot-Gilead pramas mamatay sida ruto?’ 

“Iba't-iba kag sabat it mga langitnong tinuga. 20 Ag inggwa it ispirito nak nagpayungot 
sa GINO-O ag nagsiling, ‘Ako kag makaer sa ida.’ 

“Nagpangutana kag GINO-O, ‘Sa paunong parayan?’ 
21 “Ag nagsabat sida, ‘Ako ay mapagto ag ako apabisayahon it kabakakan kag mga 

propeta ni Ahab.’ 
“Siling it GINO-O, ‘Panaw ag humanon kali. Maraog ka sa pagkaer sa ida.’ ” 
22 Ingsiling nak raan ni Micaya, “Ingparay-an it GINO-O kag imo mga propeta it ispirito 

nak nagpabisaya sa inra it kabakakan. Ingbuot it GINO-O nak ikaw ay mapirde.” 
23 Nagpayungot nak raan si Zedekia kang Micaya ag sinampal kali. Nagsiling nak raan 

si Zedekia, “Pauno nimo nasiling nak kag Ispirito it GINO-O ay naghalin sa ako ag 
nagpakig-istorya sa imo?” 
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24 Nagsabat si Micaya, “Maaayaman nimo kali sa adlaw nak mapirde kamo sa labanan 
ag ikaw ay matago sa kasuyor-suyurang kwarto it bayay.” 

25 Nagsugo nak raan si Haring Ahab, “Rakpa ninro si Micaya ag ray-on pabalik kang 
Amon nak pinuno it syudad ag kang Joash nak ako anak. 26 Ag isiling ninro sa inra nak 
ako ay nagsugo nak aprisuhon kaling tawo, tinapay ag tubi yang kag ita-o sa ida 
hastang ako ay makabalik nak libre halin sa labanan.” 

27 Siling ni Micaya, “Kung ikaw ay makabalik nak waya't natabo, kag gustong 
bisayahon waya gibisaya kag GINO-O parayan sa ako.” Ag ingsiling pa ni Micaya sa 
tanang tawo nak rahagto, “Tanra-i ninro kag ako ingsiling!” 

Namatay si Haring Ahab sa Ramot 

(1 Hari 22:29-35) 

28 Kada nagyusob sa Ramot-Gilead si Haring Ahab it Israel ag si Haring Jehoshapat it 
Juda. 29 Siling ni Ahab kang Jehoshapat, “Sa panahon it labanan, indi ako magpakilaya 
nak ako kag hari, pero ikaw kag masuksok it baro nak panghari.” Kada nagkunyari kag 
hari it Israel, ag nagpakiglaban sinra. 

30 Ngasing, nagsugo kag hari it Aram sa kumander it ida mga mangangarwahe, 
“Badaey ninro giyusuba kag aber sin-o, kundi kag hari yang it Israel.” 31 Ngani, 
pagkakita it mga kumander it mga mangangarwahe kang Jehoshapat, inra ing-isip nak 
sida kag hari it Israel, kada ingyusob ninra kali. Pero naghagar si Jehoshapat it bulig sa 
GINO-O, ag sida ay ingbuligan ag ingyado sa ida mga kalaban. 32 It katong namalayan 
it mga kumander it mga mangangarwahe nak buko yaki sida kag hari it Israel, ay 
nagtungon sinra sa pagyagor sa ida. 

33 Pero myentras nagpapana kag usang sundalong Aramnon sa mga sundalo it Israel, 
ay ida natamaan kag hari it Israel sa tunga it ruhang (2) parti it ida armas sa rughan. Ag 
siling ni Haring Ahab sa nagraraya it ida karwahe, “Yaduan ako sa labanan! Dahil 
naugaran ako.” 

34 Nagmasyaro kag labanan it kag adlaw nak kato, ag kag hari it Israel ay 
nakapasanrig yang sa ida karwahe nak nakaatubang sa mga Aramnon hastang hapon. 
Ag pagsugboy it adlaw, sida ay namatay. 

19 
1 Pagkatapos, nagbalik si Jehoshapat sa ida palasyo sa Herusalem nak salbar. 2 Ag 

sida ay ingsapoy ni Propeta Jehu nak anak ni Hanani nak nagsiling, “Asing imo 
ingbuligan kag mga mayain ag ingpalangga kag nahahangit sa GINO-O? Dahil rili, 
nahangit kag GINO-O sa imo. 3 Pero inggwa ra it maado sa imo. Imo ingbaoy sa Juda 
kag mga poste nak imahe it diosa nak si Ashera ag imo inghanrom kag magsunor sa 
Dios.” 

Nagpili si Haring Jehoshapat it mga Manug-areglo 
4 Si Jehoshapat ay nakaistar sa Herusalem, pero ida ingpagtuan kag mga tawo halin 

sa Beerseba hastang sa kabagunturan it lahi ni Epraim pramas kaeron sinrang 
magbalik sa GINO-O, kag Dios it inra mga ginikanan. 5 Sa bawat napapaderang syudad 
it Juda ay nagbutang sida it mga manughusgar. 6 Ag nagsiling sida sa inra, “Mag-isip 
anay kamo it maado bag-o kamo maghusgar dahil buko kamo kag mahusgar para sa 
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tawo, kundi para sa GINO-O, nak imaw asa inro sa bawat mata-o kamo it paghusgar. 
7 Magrespeto kamo sa GINO-O, ag maghusgar kamo it maado dahil waya gituguti it 
GINO-O nak ato Dios kag kawar-an it katarungan, kag paghusgar nak inggwa it 
ingpapaburan, ag kag pagbaton it suhoy.” 

8 Nagbutang ra si Jehoshapat it mga inanak ni Levi sa Herusalem, mga saserdote, ag 
mga pinuno it pamilya it mga Israelinhon nak di kaayaman tungor sa kasuguan it 
GINO-O pramas magrungog it mga kaso ag mga pagsinuay-suayan. Ag sinra ay 
nag-istar sa Herusalem. 9 Imaw kali kag ida sugo sa inra: “Kinahangyan nak kamo ay 
magserbisyo it matutom ag bug-os nak tagipusuon, nak inggwa it pagrespeto sa 
GINO-O. 10 Kung inggwa it kaso nak maabot sa inro halin sa inro mga kasimanwa sa 
aber hariing syudad nak tungor sa pagmatay o ibang pagsuway sa mga kasuguan ag 
mga reglamento, paandami ninro sinra nak indiey magpadayon sa pagpakasala sa 
GINO-O. Dahil kung indi, Ida ita-o kag Ida kahangit sa inro ag sa inra. Humana kali 
ninro pramas indi kamo makasala. 

11 “Kung inggwa it mga kaso tungor sa kung ni-o kag kabubut-on it GINO-O nak indi 
ninro maresulba, si Amaria nak Pinaka-mataas nak Saserdote kag imaw it maresulba it 
kali. Ag kung inggwa it kaso tungor sa mga reglamento it gobyerno nak indi ninro 
maresulba, si Zebadia nak anak ni Ismael, nak pinuno it lahi ni Juda, kag imaw it 
maresulba it kali. Kag mga inanak ni Levi ay mabulig sa inro para masiguro nak 
mapapatupar kag katarungan. Magpakaisog kamo sa paghuman it inro mga obligasyon. 
Kabay pang nuntan it Dios kag mga tawong naghuhuman it matarong.” 

20 

Gingpirde ni Haring Jehoshapat kag Moab ag Amon 
1 Pagkatapos, nagpakiglaban kang Jehoshapat kag mga Moabnon ag mga Amonhon, 

kaibahan it ibang mga Meunhon. 
2 Inggwa it mga tawong nagpagto kang Jehoshapat ag nagsiling, “Abang ramo pong 

sundalo kag nagpapayungot pramas yusubon kamo. Sinra ay halin sa Edom, sa 
kayudong habig it Minatay nak Ragat. Sinra ay rahagto sa Hazazon-Temar nak 
ingtatawag rang En-Gedi.” 

3 Si Jehoshapat ay nahadlok ag nagpayungot sida sa GINO-O. Ag nagsugo sida nak 
magpuasa kag tanang taga-Juda. 4 Kada nagtipon kag mga tawo halin sa tanang banwa 
it Juda pramas maghagar it bulig sa GINO-O. 

5 Si Jehoshapat ay nagtulay sa atubangan it mga katawuhan it Juda ag Herusalem 
ruto sa atubangan it Templo it GINO-O, sa atubangan it bag-ong rayaag it kali, 6 ag 
nagsiling, 

“O GINO-O, Dios it amo mga ginikanan, Ikaw kag Dios nak asa langit. Ikaw kag 
mapanguna sa tanang gingharian sa kalibutan. Ikaw po ay Makagagahom dahil 
waya it makakalaban sa Imo. 7 O Dios namo, di baga ingtabog po Nimo kag mga 
nakaistar sa dutang kali parayan sa Imo mga katawuhan? Ag di baga ingta-o po 
Nimo kali sa inra nak mga lahi ni Abraham nak imo amigo, pramas maging inra 
hastang sa waya't katapusan? 8 Sinra ay nakaistar rili ag ingpatugrukan it templo 
para sa kadayawan it Imo pangayan. Ag siling ninra, 9 ‘Kung inggwa it 
disgrasyang mag-aabot sa amo tuyar sa labanan, kayainan o tiggutom, matinrog 
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kami sa Imo presensya sa atubangan it Templong kali kung hariin Ikaw ay 
ingdadayaw. Sa amo kahirapan, kami ay mahagar it bulig sa Imo, ag kami ay 
Imo arunggan ag asalbaron.’ ” 

10 “Ngasing, kami ay ingyusob it mga tawo halin sa Amon, Moab ag sa 
Baguntor it Seir. It kato, kag mga teritoryo ninra ay waya ninro gisusugti nak 
sakupon it mga Israelinhon it katong sinra ay nagliwas sa Ehipto. Kada naglikaw 
kag mga Israelinhon sa inra ag waya sinra giwagita. 11 Pero ngasing, masri po 
ninro kag ingbayos ninra sa amo. Kami ay inra ingyusob para itabog sa kadutaan 
nak Imo po ingta-o sa amo bilang panublion. 12 O Dios namo, indi po baga Nimo 
sinra giparusahan? Dahil kami ay waya it kakayahan nak mag-atubang sa abang 
ramong sundalo nak nagyuyusob sa amo. Indi namo maayaman kung ni-o kag 
amo ahumanon, pero kami ay nagtutu-o sa Imo.” 

13 Myentras nakatulay ruto sa Templo kag tanang kayaking taga-Juda, kaibahan kag 
inra mga asawa ag anak, ag inra mga lapsag, 14 ag si Jahaziel nak nakatulay ruto 
kaibahan ninra ay ingbantayan it Ispirito it GINO-O. 

Si Jahaziel ay anak ni Zacarias. Si Zacarias ay anak ni Benaya. Si Benaya ay anak ni 
Jeyel. Ag si Jeyel ay anak ni Matania nak inanak ni Levi ag halin sa angkan ni Asap. 

15 Siling ni Jahaziel, “Magrungog po kamo, Haring Jehoshapat, ag kamong tanang 
naka-istar sa Juda ag Herusalem! Imaw kali kag ingsisiling it GINO-O sa inro, ‘Badaey 
kamo gikahadlok o magpangyuda dahil sa karamuon it kaling mga sundalo, dahil kag 
pagpakiglaban ay buko sa inro kundi sa Dios. 16 Insulip, pagtu-e ninro sinra. Inro 
makikita nak sinra ay matukar sa patukaron it Ziz, sa ugbos it kapatagan nak papagto 
sa disyerto it Jeruel. 17 Bukoey kinahangyan nak magpakiglaban pa kamo. Maghanra 
yang kamo ag magpakatibay, ag masri ninro kag pagraog nak ahumanon it GINO-O 
para sa inro. Kamong mga taga-Juda ag taga-Herusalem, badaey kamo gikahadlok o 
magyuda. Insulip ay inro sinra aatubangon ag kag GINO-O ay manunot sa inro.’ ” 

18 Si Jehoshapat ag kag tanang taga-Juda ag taga-Herusalem ay nagyuhor sa 
pagdayaw sa GINO-O. 19 Pagkatapos, nagtulay kag ibang mga inanak ni Levi halin sa 
mga pamilya nina Kohat ag Kora ag nagdayaw sa GINO-O, kag Dios it Israel, parayan 
sa abang kusog nak boses. 

20 Pagkaaga, myentras abang aga pa, sina Jehoshapat ay nagpagto sa disyerto it 
Tekoa. Myentras sinra ay nagpapanaw, si Jehoshapat ay nagpundo ag nagsiling, 
“Runggi ninro ako, kamong taga-Juda ag taga-Herusalem! Magpati kamo sa GINO-O 
nak inro Dios, ag maging matibay kamo. Magpati kamo sa ida mga propeta, ag kamo ay 
maraog.” 21 Pagkatapos nidang magpakig-istorya sa mga tawo, ay nagpili sida it mga 
manganganta pramas mauna sa inra ag makanta sa GINO-O, pramas dayawon Sida sa 
Ida balaang presensya. Imaw kali kag inra ingkakanta: 

“Pasalamati kag GINO-O 
dahil kag Ida pagpalangga ay waya't katapusan.” 

22 Ag it katong nagtuna sinrang magkanta it mga pagdayaw, ingpalaban-laban it 
GINO-O kag mga Moabnon, Amonhon ag mga taga-Baguntor it Seir. 23 Ingyusob it mga 
Amonhon ag Moabnon ag kag mga sundalo it mga taga-Baguntor it Seir ag ing-ubos 
sinrang tanan. Pagkatapos ninrang magpangmatay, sinra ray kag nagmatyanan. 

24 Pag-abot it mga sundalo it Juda sa mataas nak parti it disyerto, inra nakita kag mga 
minatay nak inra mga kalaban nak nakabalandra sa raga. Waya it aber usang buhi. 
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25 Kada ingpagtuan kali ni Jehoshapat ag ida mga tawuhan, ag ingpangbaoy kag inra 
mga ari-arian. Maramo kag inra napangbaoy nak mga gamit, mga yamit, ag iba pang 
mga importanting butang nak halos indiey ninra maraya. Inabot sinra it tatlong (3) adlaw 
sa pagpangbaoy dahil sa subrang ramo it mga ari-arian. 26 It katong ika-ap-at (4) nak 
adlaw, sinra ay nagtipon sa Suong it Beraca kung hariin sinra ay nagdayaw sa GINO-O. 
Imaw kali kag rason kung asing ingtatawag gihapon kaling Suong it Beraca. 

27 Pagkatapos, sinra ay nagbalik sa Herusalem nak ingpamunuan ni Jehoshapat. 
Masadya sinra dahil ingparaog sinra it GINO-O sa inra mga kalaban. 28 Pag-abot ninra 
sa Herusalem, sinra ay nagdiretso sa Templo it GINO-O, nak nagtutugtog it mga arpa, 
lira ag mga trumpeta. 

29 It katong narunggan it tanang gingharian kung pauno nagpakiglaban kag GINO-O 
sa mga kalaban it Israel, sinra ay nahadlok. 30 Kada inggwa it katimunungan kag 
gingharian ni Jehoshapat dahil sida ay ingtaw-an it ida Dios it katimunungan sa ida 
palibot. 

Kag Katapusan it Paghari ni Jehoshapat 

(1 Hari 22:41-50) 

31 Imaw kato kag paghari ni Jehoshapat sa Juda. Sida ay treyntay-singkong (35) 
anyos it katong sida ay naging hari. Sida ay sa Herusalem giistar, ag sida ay naghari 
ruto sa sakop it beyntey-singkong (25) tuig. Kag ida nanay ay si Azuba nak anak ni 
Silhi. 32 Ida ingsunor kag pagpangabuhi it ida tatay nak si Asa. Matarong kag ida 
inghuman sa pagmuyat it GINO-O. 33 Pero waya nida gibay-a kag mga maisot nak 
dayawan sa mataas nak mga lugar, ag kag mga tawo ay waya gihapon gitutom sa 
pagsunor sa Dios it inra ginikanan. 

34 Kag iba pang mga ingsiling tungor sa mga natabo sa suyor it paghari ni Jehoshapat, 
tuna sa pagtuna hastang sa katapusan ay nakasuyat sa mga Libro ni Jehu nak anak ni 
Hanani, nak kaumir sa Libro it Kasaysayan it mga Hari it Juda. 

35 Pero sa mga huling parti it paghari ni Jehoshapat sa Juda, ay nagkampi sida kang 
Haring Ahazia it Israel, nak usang mayaing tawo. 36 Sinra ay nagkasugot nak 
magpahuman it mga batil nak pangnegosyo. Kali ay inra ingpahimo sa pantalan it 
Ezion-Geber. 37 Siling ni Eliezer nak anak ni Dodavahu nak taga-Maresha kang 
Jehoshapat, “Kumo ikaw ay nagkampi kang Ahazia, ako agubaon kag inro 
ingpahuman.” Kada naguba kag mga batil ag waya kali nakabiyahe. 

21 
1 It katong namatay si Jehoshapat, sida ay ingyubong sa yuyubngan it ida mga 

ginikanan sa parti it Herusalem nak ingtatawag nak Syudad ni David. Ag kag ida anak 
nak si Jehoram kag nagbaydo sa ida bilang hari. 2 Kag mga hali ni Jehoram ay sina 
Azaria, Jehiel, Zacarias, Azaria, Miguel ag Shepatia. Sinrang tanan kag anak it hari. 
3 Sinra ay ingtaw-an ni Jehoshapat it maramong regalo nak pilak ag buyawan, mga 
importanting butang ag mga napapaderang syudad sa Juda. Pero si Jehoram kag ida 
ingbaydo bilang hari dahil sida kag panganay. 
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Kag Paghari ni Jehoram sa Juda 

(2 Hari 8:16-24) 

4 It katong matibayey kag paghari ni Jehoram sa gingharian it ida tatay, ida 
ingpamatay kag tanang ida mga hali, pati kag ibang mga opisyales it Juda. 5 Si Jehoram 
ay treyntay-dos (32) anyos it katong sida ay naging hari. Sa Herusalem sida giistar, ag 
naghari sida ruto sa sakop it wayong (8) tuig. 6 Sida ay nagsunor sa pagpangabuhi it 
mga hari it Israel, tuyar sa inghuman it panimayay ni Ahab, dahil kag ida napangasawa 
ay anak ni Ahab. Mayain kag ida inghuman sa pagmuyat it GINO-O. 7 Pero dahil sa 
kasugtanan it GINO-O kang David, waya Nida giwagita kag angkan ni David. Sida ay 
nagpromisa kang David nak indi mawar-an si David it angkan nak magahom hastang sa 
waya't katapusan. 

8 It katong panahon it paghari ni Jehoram, nagrebelde kag Edom sa Juda, ag nagpili 
sinra it inra sariling hari. 9 Kada si Jehoram ag kag ida mga opisyales ay nagpagto sa 
Edom raya kag tanang karwahe. Sida ag kag kumander it ida mga mangangarwahe ay 
ingpalibutan it mga taga-Edom, pero pagkagab-i ay sinra ay ingpalibutan it mga 
Edomnon, ugaling sinra ay nakatakas. 10 Ag hastang ngasing, nagrerebelde pa gihapon 
kag Edom sa Juda. 

Sa panahon rang kato, nagrebelde ra kag Libna sa Juda, dahil ingsinikway ni Jehoram 
kag GINO-O, kag Dios it ida mga ginikanan. 11 Sida ay nagpatugrok it ibang mga maisot 
nak dayawan sa mga kabagunturan it Juda nak imaw kag dahilan it pagdayaw it mga 
taga-Herusalem ag taga-Juda sa mga dios-diosan. 

12 Si Jehoram ay ingparay-an it suyat ni Propeta Elias nak nagsisiling: 
“Imaw kali kag ingsisiling it GINO-O, kag Dios it imo ginikanan nak si David: 

Waya nimo gitumana kag parayan it pagpangabuhi it imo tatay nak si 
Jehoshapat o it imo lolo nak si Asa nak naging hari ra it Juda. 13 Kundi, imo 
ingsunor kag parayan it pagpangabuhi it mga hari it Israel. Imo ingkaer kag mga 
taga-Juda ag mga taga-Herusalem sa pagdayaw sa mga dios-diosan tuyar sa 
inghuman ni Ahab. Imo ra ingmatay kag imo sariling mga hali nak mas maayo pa 
sa imo. 14 Kada ngasing aparusahan ka it GINO-O, ikaw ag imo mga katawuhan, 
mga anak, mga asawa ag kag tanang imo ari-arian. Subrang parusa kag iparaya 
Nida sa inro. 15 Ikaw mismo ay matiis it grabeng sakit sa bituka, hastang 
magliwas kag imo tripilya.” 

16 Pagkatapos, ingpayusob it GINO-O laban kang Jehoram kag mga Pilistinhon ag 
mga taga-Arabya, nak nakaistar mayungot sa Etiopya. 17 Inra ingyusob kag Juda ag 
ingsakop, ag ingpangbaoy kag mga ari-arian sa palasyo it hari, pati kag ida mga asawa 
ag anak. Kag ida yang putong anak nak si Ahazia kag waya giray-a. 

18 Pagkatapos it kato, ingpahirapan it GINO-O si Jehoram it sakit sa bituka nak waya it 
pagkaado. 

19 Ag pagkalipas it ruhang (2) tuig, ay nagluslos kag ida tripilya dahil sa sakit, ag 
namatay sida dahil sa subrang hapros. Waya gipaapot it kayado kag ida mga 
katawuhan bilang pagta-o it importansya sa ida, tuyar sa inra inghuman sa ida mga 
ginikanan. 
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20 Si Jehoram ay treyntay-dos (32) anyos it katong sida ay naging hari. Sa Herusalem 
sida giistar, ag naghari ruto sa sakop it wayong (8) tuig. It katong namatay sida, waya it 
nagramay sa ida. Sida ay ingyubong sa parti it Herusalem nak ingtatawag nak Syudad 
ni David, pero buko sa yuyubngan it mga hari. 

22 

Kag Paghari ni Ahazia sa Juda 

(2 Hari 8:25-29; 9:21,27,28) 

1 Si Ahazia nak putong anak ni Jehoram kag ingbutang it mga katawuhan it Herusalem 
bilang inra hari. Kali ay dahil kag ibang mga anak ni Jehoram ay ingpangmatay it mga 
tulisang taga-Arabya nak nagyusob sa Juda. Kada naghari sa Juda si Ahazia nak anak 
ni Haring Jehoram. 

2 Si Ahazia ay beyntey-dos (22) anyos it katong sida ay naging hari. Sa Herusalem 
sida giiistar, ag naghari sida ruto sa sakop it usang (1) tuig. Kag ida nanay ay si Atalia 
nak apo ni Omri. 

3 Si Ahazia ay nagsunor ra sa parayan it pagpangabuhi it panimayay ni Ahab, dahil 
ingkaer sida it ida nanay nak maghuman it kayainan. 4 Mayain kag ida inghuman sa 
pagmuyat it GINO-O tuyar sa inghuman it panimayay ni Ahab, dahil pagkatapos 
mamatay kag ida tatay ay naging manuglaygay nida kag mga myembro it panimayay ni 
Ahab. 5 Ida ingsunor kag inra laygay nak magkampi kang Joram nak anak ni Haring 
Ahab it Israel. Sida ay nagnunot kang Joram sa pagpakiglaban kang Haring Hazael it 
Aram. Ag sinra ay nagpakiglaban sa Ramot-Gilead, ag si Joram ay naugaran. 

6 Kada nagpauli sida sa syudad it Jezreel pramas magpaado it ida ugar. Myentras 
rahagto sida, ingbisita sida ni Haring Ahazia it Juda. 

7 Kag pagbisita ni Ahazia kang Joram ay inggamit it Dios para matyon si Ahazia. It 
katong rahagtoy si Ahazia sa Jezreel, ida ingbuligan si Joram para magpakiglaban kang 
Jehu nak anak ni Nimsi. Ag si Jehu kag ingpili it GINO-O para ubuson kag panimayay ni 
Ahab. 8 Myentras ingmamatay nina Jehu kag panimayay ni Ahab, nakita nida kag mga 
opisyales it Juda ag kag mga anak it mga hali ni Ahazia nak nagnunot kang Ahazia. Ag 
sinra ay ida ingpangmatay. 9 Pagkatapos, inghanap it mga tawuhan ni Jehu si Ahazia, 
ag kali ay inra nakita nak nagtatago sa syudad it Samarya. Pagkakita sa ida, sida ay 
inra ingraya kang Jehu ag ingmatay. Sida ay inra ingyubong dahil siling ninra, “Sida ay 
apo ni Jehoshapat, kag tawo nak nagpayungot sa GINO-O it bug-os nak tagipusuon.” 
Ag waya it aber usa nak nabilin sa mga myembro it pamilya ni Ahazia kag inggwa it 
kakayahan nak maghari. 

Si Atalia ag si Joash 

(2 Hari 11:1-16) 

10 It katong naayaman ni Atalia nak minatayey kag ida anak nak si Ahazia, sida ay 
nagdesisyon nak matyon kag tanang myembro it pamilya it hari it Juda. 11 Pero 
ingsalbar ni Jehosheba kag anak ni Ahazia nak si Joash, it katong apangmatyoney kali 
ag kag iba pang mga anak it hari. Si Jehosheba ay hali ni Ahazia ag anak nak kabade 
ni Haring Jehoram, ag asawa it Pinaka-mataas nak Saserdote nak si Jehoyada. Si 
Joash ag ida manug-alaga ay ida ingtago sa usang kwarto sa Templo, kada waya sida 
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namatay ni Atalia. 12 Sa sakop it an-om (6) nak tuig si Joash ay nakatago sa Templo it 
GINO-O, myentras si Atalia kag nagpapanguna sa gingharian ag kadutaan it Juda. 

23 

Ginghimo ni Jehoyada si Joash nak Hari it Juda 

(2 Hari 11:4-21) 

1 It katong ika-pitong (7) tuig, si Jehoyada ay naghuman it parayan. Sida ay naghuman 
it kasugtanan sa limang (5) kumander it ginatos (100) nak sundalo. Sinra ay sina Azaria 
nak anak ni Jehoram, Ismael nak anak ni Jehohanan, Azaria nak anak ni Obed, 
Maaseya nak anak ni Adaya ag Elishapat nak anak ni Zicri. 2 Sinra ay naglibot sa 
bug-os nak it Juda, pramas tipunon kag mga inanak ni Levi ag kag mga pinuno it mga 
pamilya. 

Pag-abot it mga tawo sa Herusalem, 3 sinra ay nagpagto sa Templo ag naghuman it 
kasugtanan kang Joash, nak anak it hari. 

Siling ni Jehoyada sa mga tawo, “Imawey kali kag panahon nak kag anak it Hari ay 
dapat maghari. Nagpromisa kag GINO-O nak sa angkan ni David ay perming inggwa it 
mahari. 4 Ngasing imaw kali kag inro ahumanon: Kag usa (1) sa tatlong (3) grupo it 
saserdote ag mga inanak ni Levi, nak nagbabantay sa Adlaw it Inugpahuway ay 
mabantay sa mga pwertahan it Templo. 5 Kag pangruha (2) sa tatlong (3) grupo ninra ay 
mabantay sa palasyo it Hari. Ag kag huli sa tatlong grupo ay mabantay sa Pwertahan 
sa Bandang Habagatan. Kag iba ay ruto sa rayaag it Templo it GINO-O. 6 Waya it 
masuyor sa Templo it GINO-O, puyra yang sa mga saserdote ag mga inanak ni Levi 
nak nagsiserbisyo sa oras nak kato. Puyde sinrang magsuyor dahil sinra ay ingpili para 
sa trabahuon nak kali. Pero kag iba ay kinahangyan yang sa liwas yang magbantay 
kumporme sa sugo it GINO-O. 7 Kinahangyan nak bantayan it maado it mga inanak ni 
Levi kag hari, nak nakahanra kag inra mga armas, ag sida ay inra asunran aber hariin 
sida pumagto. Ag sin-o mang magsuyor sa Templo nak buko saserdote o mga inanak ni 
Levi ay dapat matyon.” 

8 Kada inghuman it mga inanak ni Levi ag it mga taga-Juda kag ingsugo it 
saserdoteng si Jehoyada. Ingtipon it mga kumander kag inra mga tawuhan nak 
nagbabantay sa Adlaw it Inugpahuway imaw ra kag mga waya gibabantay sa adlaw nak 
kato. Waya anay gipapauli ni Jehoyada kag mga inanak ni Levi aber taposey kag inra 
ingterminong oras. 9 Pagkatapos, ingtaw-an ni Jehoyada kag mga kumander it ginatos 
nak mga sumbiling ag mararagko ag maintik nak panagang nak pag-aari it ni Haring 
David, nak ingtago sa Templo it GINO-O. 10 Ingpapwesto nida kag mga kakayakihan 
nak di-armas sa palibot it Templo ag altar para protektahan kag hari. 

11 Pagkatapos, ingpaliwas ni Jehoyada ag ida mga anak si Joash nak anak it hari ag 
ingkorunahan. Sida ay ingtaw-an it kopya it mga obligasyon tungor sa pagpanguna it 
hari, ag sida ay ingdeklara nak hari. Sida ay ingpahiran it lana para ipakita nak siday 
kag hari ag nag-ukaw nak raan kag mga tawo, “Mabuhay kag Hari!” 

12 It katong narunggan ni Atalia kag gulo it mga tawo nak nagririnayagan ag 
nag-iinukaw para dayawon kag hari, sida ay nagpagto ruto sa inra sa Templo it 
GINO-O. 13 Ag ida nakita ruto kag bag-ong hari nak nakatulay mayungot sa haligi, sa 
inggwa it pwertahan it Templo. Asa habig it hari kag mga kumander ag kag mga 
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manughuyop it trumpeta, ag kag tanang tawo ruto ay nagkikinasadya ag nagpapatunog 
it mga trumpeta. Kag mga manganganta ay nagpapanguna sa pagdayaw sa Dios, nak 
nagpapatunog it mga instrumento. It katong nakita ni Atalia kaling tanan ay ida inggisi 
kag ida baro sa subrang kahangit ag nag-ukaw, “Mga traidor! Mga traidor!” 

14 Pagkatapos, ingsugo ni Jehoyada kag mga kumander it ginatos nak mga sundalo, 
“Ray-a ninro sa liwas si Atalia ag matyon kag sin-o man nak magsalbar sa ida. Badaey 
ninro sida gimatya rili sa suyor it Templo it GINO-O.” 15 Kada sida ay inra ingrakop ag 
ingraya sa liwas it Pwertahan nak Ingrarayanan it mga Kabayong papagto sa palasyo, 
ag ruto sida ingmatay. 

Kag mga Pagbag-ong Ginghimo ni Haring Jehoyada 

(2 Hari 11:17-20) 

16 Pagkatapos, naghuman it kasugtanan sina Jehoyada, ag mga tawo ag kag hari, nak 
sinra ay magiging katawuhan it GINO-O. 17 Nagpagto nak raan kag tanang tawo sa 
templo ni Baal ag kali ay ingguba. Inra ingguba kag mga altar ag mga dios-diosan ruto, 
ag inra ingmatay si Matan nak saserdote ni Baal sa atubangan it mga altar. 

18 Pagkatapos, ingtugyan ni Jehoyada sa mga saserdoteng inanak ni Levi kag 
pagpamuno sa Templo it GINO-O tuyar sa inghuman ni David it kato. Mahalar sinra it 
mga halar nak sinunog kumporme sa nakasuyat sa Kasuguan ni Moises, ag 
magkinasadya ag makinanta kumporme sa ingsugo ni David. 19 Nagpabutang ra si 
Jehoyada it mga gwardya sa mga pwertahan it Templo it Dios pramas waya it 
makasuyor nak tawo nak ingkikilayang mabuling sa pagmuyat it Dios. 

20 Pagkatapos, ingnunot nida kag mga kumander it ginatos nak mga sundalo, kag mga 
dungganon, kag mga opisyales ag kag tanang mga tawo, ag inra inghator kag hari sa 
palasyo halin sa Templo it GINO-O. Ruto sinra girayan sa Pwertahan sa Bandang 
Norte. Ag nag-ingkor kag hari sa ida trono. 21 Bag-o nagkinasadya kag mga tawo, ag 
naging timunongey kag syudad pagkatapos nak matyon si Atalia. 

24 

Gingpakando ni Haring Joash kag Templo 

(2 Hari 12:1-16) 

1 Si Joash ay pitong (7) anyos it katong sida ay naging hari. Sida ay sa Herusalem 
giistar, ag naghari sida ruto sa sakop it kwarentang (40) tuig. Kag ida nanay ay si Zibia 
nak taga-Beerseba. 2 Sa bug-os nak kabuhi it Pinaka-mataas nak Saserdoteng si 
Jehoyada ay matarong kag inghuman ni Joash sa pagmuyat it GINO-O. 3 Nagpili si 
Jehoyada it ruhang (2) asawa para sa ida, ag nagkainggwa sida it mga anak nak 
kayake ag kabade. 

4 Pagkalipas it pilang tuig, nagdesisyon si Joash nak ipapando kag Templo. 5 Ida 
ingpatawag kag mga saserdote ag mga inanak ni Levi, ag nagsiling, “Pagto kamo sa 
mga banwa it Juda ag inro kolektahon kag mga buhis it Israelinhon bawat tuig, pramas 
maipapando nato kag Templo it ato Dios.” Pero waya nak raan gisunor kag mga inanak 
ni Levi. 

6 Kada ingpatawag ni Haring Joash si Jehoyada, kag Pinaka-mataas nak Saserdote, 
ag ingpangutana, “Asing waya nimo gikolektaha sa mga inanak ni Levi kag buhis it mga 
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katawuhan it Juda ag it Herusalem? Di baga nagsugo si Moises sa mga katawuhan it 
Israel nak ita-o ninra kali para sa Tolda kung hariin kag Balaan nak Kaban it 
Kasugtanan?” 

7 Kag mga anak it mayaing kabading si Atalia ay nagsuyor it kato sa Templo it Dios ag 
nagbaoy it mga balaan nak kagamitan para gamiton sa pagdayaw kang Baal. 

8 Kada nagsugo si Haring Joash nak maghuman it kaban nak ahuyugan it kwarta, ag 
ibutang kali sa liwas it pwertahan it Templo. 9 Pagkatapos, nagliwas sida it pabalita sa 
mga taga-Juda ag sa mga taga-Herusalem, nak kinahangyan nak ray-on it mga tawo sa 
GINO-O kag inra buhis kumporme sa ingsugo ni Moises sa mga katawuhan it Israel sa 
disyerto. 10 Masadya nak nagta-o kag tanang opisyales ag tawo. Inra inghuyog sa 
kahon kag inra kwarta hastang mapuno kali. 

11 Pag punoey kag kaban, kali ay ingraraya it mga inanak ni Levi sa mga opisyales it 
hari. Pagkatapos, ingbibilang kali it tresurero it hari ag mga opisyales it pinaka-mataas 
nak saserdote, ag ingbabalik ninra kag kaban sa pwertahan it Templo. Kali ay inra 
inghuhuman adlaw-adlaw hastang sa magramo kag koleksyon. 12 Pagkatapos, ingtata-o 
nina Haring Joash ag Jehoyada kag kwarta sa mga tawo nak nagrurumaya sa 
pagpakando it Templo it GINO-O. Ag sinra ay nagbaoy it mga panray ag trabahador 
nak maayo sa saysayon ag bronse. 

13 Kag mga ingpili sa trabaho ay abang hugor, kada naging matulin kag paghuman. 
Napando ninra kag Templo it Dios kumporme sa primerong desinyo ag mas ingpatibay 
pa kali. 14 It katong natapos kag trabaho, ing-uli ninra sa hari ag kang Jehoyada kag 
subrang kwarta ag kali ay inggamit sa paghuman it mga kagamitan para sa Templo it 
GINO-O, kag mga inggagamit sa pagdayaw, sa paghalar it mga inughalar nak sinunog, 
imaw ra kag mga mayukong ag mga susudlan nak buyawan ag pilak. Ag myentras buhi 
si Jehoyada, nagpadayon kag paghalar it mga inughalar nak sinunog sa Templo it 
GINO-O. 

15 Nabuhi si Jehoyada it mayawig nak tuig, ag siday namatay sa edad nak syento 
treyntang (130) anyos, 16 Ingyubong sida sa yuyubngan it mga hari sa parti it Herusalem 
nak ingtatawag nak Syudad ni David, dahil sa ida mga maadong inghuman sa Israel 
para sa Dios ag sa Ida Templo. 

Gingtalikuran ni Haring Joash kag GINO-O 
17 Pero pagkatapos it pagkamatay ni Jehoyada, nagpagto kag mga opisyales it Juda 

kang Haring Joash ag ing-ingganyo sida nak magrungog sa inra. 18 Nagdesisyon sinra 
nak pabad-an yangey kag Templo it GINO-O, kag Dios it inra mga ginikanan, ag 
magdayaw sa mga poste nak imahe it diosa nak si Ashera ag sa iba pang mga 
dios-diosan. Dahil sa inra inghuman, nahangit kag Dios sa Juda ag sa Herusalem. 
19 Nagparaya kag GINO-O it mga propeta sa mga tawo para pabalikon sinra sa Ida, 
pero waya sinra girungog. 

20 Si Zacarias nak anak ni Jehoyada nak Pinaka-mataas nak Saserdote ay inggamhan 
it Ispirito it Dios. Sida ay nagtulay sa atubangan it mga tawo ag nagsiling, “Imaw kali 
kag ingsiling it Dios: Asing waya ninro gitumana kag mga sugo it GINO-O? Indi kamo 
mag-uswag aber sauno. Dahil ingsikway ninro kag GINO-O, isikway ra kamo Nida.” 

21 Nagplano kag mga opisyales nak matyon si Zacarias. Ag sa sugo it hari, inra 
binunggo si Zacarias sa suyor it rayaag it Templo it GINO-O, ag kali ay namatay. 
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22 Inglimtan ni Haring Joash kag kaaduhan nak ingpakita sa ida ni Jehoyada, nak tatay 
ni Zacarias. Kundi, ingmatay nida si Zacarias. Ag imaw kali kag ingsiling ni Zacarias it 
katong naghihingayoey sida, “Kabay pang makita it GINO-O kag imo inghuman, ag 
kamo ay Ida sukton.” 

Gingmatay si Haring Joash 
23 It katong tuna it bag-ong tuig, ingyusob it mga sundalo it Aram kag Juda. Inra 

napirde kag Juda ag kag Herusalem, ag inra ingmatay kag mga pinuno it Juda. Ag inra 
ingraya sa inra hari sa Damasco kag tanang inra napangbaoy. 24 Apila yang kag mga 
sundalo it Aram nak nagyusob kung ikumpara sa mga sundalo it Juda. Pero ingpapirde 
sa inra it GINO-O kag Juda, dahil ingsikway ninra kag GINO-O, kag Dios it inra mga 
ginikanan. Kada nag-abot kag parusang kali kana Joash. 

25 Paghalin it mga taga-Aram, ay grabe kag ugar ni Joash. Pero nagplano kag ida mga 
opisyales nak matyon sida dahil sa ida pagmatay sa anak ni Jehoyada nak 
Pinaka-mataas nak Saserdote. Kada sida ay inra ingmatay sa ida higraan. Bag-o 
ingyubong sida sa parti it Herusalem nak ingtatawag nak Syudad ni David, pero buko sa 
yuyubngan it mga hari. 

26 Kag mga nagmatay sa ida ay sina Zabad nak anak it usang kabading Amonhon nak 
si Shimeat, ag si Jehozabad nak anak it usang kabading Moabnon nak si Shimrit. 27 Kag 
ingsiling tungor sa mga anak ni Joash, sa mga ingpaunang bisaya it propeta tungor sa 
ida, ag sa pagpapando it Templo it Dios ay nakasuyat sa Libro it mga Kasaysayan it 
mga Hari. Ag kag ida anak nak si Amazia kag nagbaydo sa ida bilang hari. 

25 

Kag Paghari ni Amazia sa Juda 

(2 Hari 14:1-20) 

1 Si Amazia ay beyntey-singkong (25) anyos it katong sida ay naging hari. Sa 
Herusalem sida giistar, ag naghari sida ruto sa sakop it beyntey-nwebeng (29) tuig. Kag 
ida nanay ay si Jehoadin nak taga-Herusalem. 2 Matarong kag inghuman ni Amazia sa 
pagmuyat it GINO-O, pero kuyang kag ida pagsunor. 3 It katong matibayey kag paghari 
ni Amazia, ida ingpamatay kag mga opisyales nak nagmatay sa ida tatay nak hari. 
4 Pero waya nida gipamatyan kag inra mga anak, dahil kumporme sa nakasuyat sa 
Libro it Kasuguan ni Moises, nagsiling kag GINO-O, “Bada-e gimatya kag mga 
maguyang dahil sa kasal-anan it inra mga anak, ag kag mga anak ay indi ra dapat 
matyon dahil sa kasal-anan it inra mga maguyang. Amatyon yang kag tawo dahil sa ida 
sariling kasal-anan.” 

Napirde kag Edom 

(2 Hari 14:7) 

5 Ingtipon ni Amazia kag ida mga sundalo nak halin sa mga lahi it Juda ag Benjamin. 
Bag-o sinra ay ida ingbuyag-buyag kumporme sa inra pamilya ag ingbutang it mga 
kumander it gatos-gatos ag libo-libo nak sundalo para sa bug-os nak Juda ag Benjamin. 
Pagkatapos, ida ingbilang kag ida mga sundalo nak asa beynte (20) tuig pataas, ag kag 
bilang ay tatlong gatos libo (300,000). Sinra'y maayo sa sumbiling ag panagang. 6 Ag 
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nagbaoy ra sida it usang gatos libong (100,000) sundalo halin sa Israel. Bag-o sida ay 
nagbadar it tatlong libo ag limang gatos (3,500) kilong pilak bilang suhoy para sa mga 
sundalo. 

7 Pero inggwa it usang suguon it Dios nak nagpagto kang Amazia ag nagsiling, 
“Halandong Hari, badaey po gibaoy it mga sundalong halin sa Israel, dahil kag bansang 
kato ay waya gipapangunahi it GINO-O. Kag mga katawuhan nak halin sa lahi ni 
Epraim ay wayaey gibubuligi it GINO-O. 8 Kung sinra ay Imo apanunton sa labanan, 
mapipirde kamo aber mapakiglaban pa kamo it maado. Kag Dios yang kag 
makakaparaog o makakapapirde sa inro.” 

9 Sabat ni Amazia sa propetang suguon it Dios, “Pero pauno kag ako ingbadar nak 
tatlong libo ag limang gatos (3,500) kilong pilak?” 

Nagsabat kag propetang suguon it Dios, “Subra pa raha kag ita-o it GINO-O sa inro.” 
10 Kada ingpapauli ni Amazia kag mga sundalo halin sa lahi ni Epraim. Nagpauli sinra 

nak abang hangit sa mga taga-Juda. 
11 Ag abang isog nak nagyusob si Amazia, ag ida ingpamunuan kag ida mga sundalo 

sa pagpagto sa Suong it Asin, kung hariin nakamatay sinra it sampuyong libong 
(10,000) Edomnon. 12 Nakarakop pa sinra it sampuyong libong (10,000) sundalo, ag kali 
ay inra gingraya sa usang pangpang ag ruto gihuyugan, kada nagkabali-bali kag mga 
suká it kaling mga kali. 

13 Ag kag mga sundalong ingpapauli ni Amazia nak waya gipanunta sa labanan ay 
nagyusob sa mga banwa it Judea, halin sa Samarya hastang sa Bet-Horon. Ag sinra ay 
nakamatay it tatlong libong (3,000) tawo, ag maramong ari-arian kag inra ingpangbaoy. 

14 Pagbalik ni Amazia halin sa pagmatay sa mga Edomnon, ida rinaya kag inra mga 
dios-diosan. Ag kali ay ida hinuman nak ida sariling mga dios, ingdayaw, ag inghalaran 
it mga halar. 15 Kada subra kag kahangit it GINO-O kang Amazia. Ngani, nagparaya 
Sida it propeta kang Amazia para isiling nak, “Asing ikaw ay nagpapayungot sa mga 
dios-diosan nak indi makasalbar sa inra mga katawuhan sa imo mga damot?” 

16 Myentras nagbibisaya kag propeta, nagsabat kag hari, “Asing ako ay imo 
inglalaygayan? Inghuman ka baga nakong manuglaygay? Maghipos ka, dahil kung indi, 
ipamatay ka nako!” 

Kada naghipos kag propeta pagkatapos nida it siling nak, “Siguradong amatyon ka it 
Dios dahil imo ingdayaw kag mga dios-diosan ag waya ka gipanimati sa ako.” 

Kag Juda ay Gingpirde it Israel 

(2 Hari 14:8-14) 

17 Pagkatapos magpakig-istorya ni Haring Amazia sa ida mga manuglaygay, 
nagparaya sida it mensahe sa hari it Israel nak si Jehoash, nak anak ni Jehoahaz ag 
apo ni Jehu. Ida ing-akat si Jehoash nak maglaban sinra. 

18 Pero ingsabat sida ni Haring Jehoash parayan sa istoryang kali, “Ruto sa Lebanon 
ay inggwa it tanom nak di siit nak nagparaya it mensahe sa puno it sedro: ‘Pakasayan 
kag imo anak nak kabade sa ako anak nak kayake.’ Pero inggwa it nag-abot nak hadop 
halin sa kayhasan ag ingdama-damaan kag tanom nak di siit. 19 Amazia, matuor nak 
imo napirde kag Edom, ag kali ay imo ingpahambog. Pero maado pang badaey yangey 
magpakiglaban sa amo, magpermi yangey ikaw sa imo lugar. Asing abang gustong 
gador nimo it gulo nak maraya yang ra it kasiraan sa imo ag sa Juda?” 
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20 Pero waya girungog si Amazia, dahil naghihikot kag Dios para siraon sida ni 
Jehoash dahil sa ida pagdayaw sa mga dios it Edom. 21 Kada ingyusob sida ni Haring 
Jehoash ag mga sundalo it kali. Naglaban sinra sa banwa it Bet-Shemesh nak sakop it 
Juda. 22 Ag napirde it Israel kag Juda, ag kag bawat sundalo it Juda ay nagtakas 
papauli sa inra bayay. 23 Habang sinra ay naglalaban, narakop ni Haring Jehoash si 
Haring Amazia ruto sa Bet-Shemesh, ag sida ay ida rinaya sa Herusalem. Pagkatapos, 
ingguba ni Jehoash kag mga pader it Herusalem halin sa Pwertahan it Epraim hastang 
sa Rugo nak Pwertahan, nak mga an-om gatos (600) nak pye kag haba (200 metros). 
24 Bag-o ingbaoy nida kag tanang buyawan, pilak ag kagamitan nak ida nakita sa 
Templo it Dios nak ingrarahanan it kato ni Obed-Edom. Ida ra ingbaoy kag mga 
kayamanan sa palasyo. Kali ag kag mga bihag ay ida rinaya pagbalik sa syudad it 
Samarya. 

Gingmatay si Haring Amazia 

(2 Hari 14:15-20) 

25 Si Haring Amazia it Juda ay nabuhi pa it kinseng (15) tuig pagkatapos it matay ni 
Haring Jehoash it Israel. 26 Kag iba pang mga ingsiling tungor sa mga natabo sa suyor it 
paghari ni Amazia, tuna sa pagtuna hastang sa katapusan ay nakasuyat sa Libro it 
Kasaysayan it mga Hari it Juda ag Israel. 

27 Pagkatapos nak magtalikor si Amazia sa GINO-O, inggwa it mga taga-Herusalem 
nak nagplanong matyon sida. Kada nagtakas sida papagto sa banwa it Lakish pero 
nagparaya sinra it mga tawo para sunran sida ruto ag matyon. 28 Ag kag ida yawas ay 
ingkarga sa kabayo pabalik sa Herusalem ag ingyubong sa yubungan it ida mga 
ginikanan sa parti it Herusalem nak ingtatawag nak Syudad ni David. 

 

26 

Kag Paghari ni Uzia sa Juda 

(2 Hari 14:21,22; 15:1-7) 

1 Kag ingbaydo it mga katawuhan ni Juda kang Amazia bilang hari ay kag anak it kali 
nak si Uzia nak dese-sais (16) anyos. 2 Sida kag nagbawi it banwa it Elat ag 
nagpatugrok liwat it kali pagkatapos mamatay kag ida tatay nak si Amazia. 

3 Ngani, si Uzia ay dese-sais (16) anyos yang it katong sida ay naging hari. Sa 
Herusalem sida giistar, ag naghari sida ruto sa sakop it limang gatos beynteng (520) 
tuig. Kag ida nanay ay si Jecolia nak taga-Herusalem. 4 Matarong kag inghuman ni Uzia 
sa pagmuyat it GINO-O, tuyar sa inghuman it ida tatay nak si Amazia. 5 Sida ay 
nagpayungot sa Dios it katong panahon ni Zacarias nak saserdote, nak imaw kag 
nagtudlo sa ida it pagrespeto sa Dios. Hastang sida ay nagkusa it payungot sa GINO-O, 
ingtaw-an sida it Kali it pagraog. 

6 Nag-abot kag adlaw it katong nagpakiglaban sida sa mga Pilistinhon ag ingguba nida 
kag mga pader sa mga syudad it Gat, Jabne ag Ashdod. Pagkatapos, nagpatugrok sida 
liwat it bag-ong mga banwa mayungot sa Ashdod ag iba pang mga banwa it Pilistinhon. 
7 Ingbubuligan sida it Dios sa ida pagpakiglaban sa mga Pilistinhon, Meunon ag sa mga 
taga-Arabya nak nakaistar sa banwa it Gur-Baal. 8 Pati nagbabadar it buhis kag mga 
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Amonhon sa ida, ag naging bantog sida hastang sa Ehipto, dahil sida ay naging 
makagagahom. 

9 Ingpatibay pa ni Uzia kag Herusalem parayan sa pagpatugrok it mga tore sa Rugo 
nak Pwertahan, sa Pwertahan nak Nakaatubang sa Suong, ag sa likuan it pader. 
10 Nagpatugrok ra sida it mga tore sa disyerto ag nagpakutkot it mga bal-ong nak 
tipunan it mga tubi, dahil maramo kag ida mga hadop sa mga kabagunturan sa 
bandang sugbuhan ag sa kapatagan. Sida ay inggwa it mga tawuhan nak nag-aalaga 
sa ida tanuman ag ubasan sa kabagunturan ag sa kapatagan, dahil mahilig sida 
magtanom. 

11 Si Uzia ay inggwa it maayong sundalo nak perming hanra sa labanan. Sinra ay sina 
Jeyel nak tresurero ag Maaseya nak opisyal, sa irayom it pagpanguna ni Hanania nak 
usa sa mga opisyales it hari. 12 Kag mga kumander it maisog nak mga sundalo ay kag 
mga pinuno it mga pamilya nak ruhang libo ag sais syentos (2,600) tanan. 13 Kag 
kabilugang bilang it mga sundalo ay tres syentos pitong libo ag limang gatos (307,500). 
Sinra ay maayo sa labanan ag hanra sa pagbulig sa hari laban sa mga kaaway it kali. 
14 Sinra ay ingtaw-an ni Uzia it mga panagang, sumbiling, helmet, soksok nak armas sa 
yawas, pana ag tilador. 15 Nagpahuman ra si Uzia sa maayo nak trabahador it makina 
para gamiton sa pagpana ag sa pag-itsa it mararagkong bato halin sa mga tore ag sa 
mga rugo it mga pader. Naging bantog si Uzia aber hariin, dahil ingbubuligan sida it 
GINO-O hastang sa naging makagagahom sida. 

Nagpakahadak si Haring Uzia 
16 Pero, it katong naging makagagahomey sida, naging hadakoney sida. Ag imaw kali 

kag nagpabagsak sa ida. Sida ay waya gisunor sa GINO-O nak ida Dios, dahil 
nagsuyor sida sa Templo it GINO-O ag sida mismo kag nagsunog it insenso sa altar. 
17 Ag sida ay ingsunran ni Azaria nak Pinaka-mataas nak Saserdote ag otsentang (80) 
mga maisog nak mga saserdote it GINO-O, 18 ag sida ay ingsaway. Siling ninra, “Uzia, 
indi ka dapat magsunog it mga insenso para sa GINO-O. Kinang trabahong kina ay 
para yang sa mga saserdote nak halin sa angkan ni Aaron nak unang Pinaka-mataas 
nak Saserdote. Sinra kag ingpili it GINO-O para magsunog it mga insenso. Liwas sa 
Templo, dahil waya ka gisunor sa GINO-O. Ngani, indi ka gipakamaaduhon it 
GINOONG Dios.” 

19 Pagkarungog nida it kali, napakahangit si Uzia sa mga saserdote. Ag myentras 
hudot nida kag susudlan it insenso sa inggwa it altar sa Templo it GINO-O ay ingtubuan 
kag ida yupa it grabeng sakit sa anit c 20 It katong nakita ni Azaria nak Pinaka-mataas 
nak Saserdote ag ida mga kanunot nak saserdote nak ingtubuan it grabeng sakit sa anit 
kag yupa ni Uzia, kali ay inra nak raan ingliwas. Waya ra kali gipaindi, dahil ida'y 
nabatyagan nak sida ay ingparusahan it GINO-O. 

21 Si Haring Uzia ay inggwa it kaling grabeng sakit sa anit hastang sa adlaw nak 
namatay sida. Ag sida ay nakaistar sida sa usang buyag nak bayay, ag waya gisugti 
nak makasuyor sa Templo. Sa suyor it kaling panahon, si Jotam nak anak nida kag 
imaw it nagpanguna sa palasyo ag sa mga katawuhan it Juda. 

 
 c26:19 It kato kag mga klase it sakit sa anit nak ingtatawag nak “kitong” ay maramo, pero tanan ay 
nakakatapon. Kag ingsiling it mga tawo, pag inggwa it nagkasakit it tuyar it kali ay ingpaparusahan it 
Dios, kada ingpapayaduan sinra it mga tawo. (Basaha sa Lev. 13:1-46; 14:1-32.) 
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22 Kag iba pang mga ingsiling tungor sa mga inghimo ni Uzia sa suyor it ida paghari, 
magtuna sa pagtuna hastang sa katapusan ay ingsuyat ni Propeta Isaias, nak anak ni 
Amoz. 23 It katong namatay si Uzia, sida ay ingyubong mayungot sa yuyubngan it ida 
mga ginikanang hari. Pero waya sida ginuntan sa inra, dahil inggwa sida it grabeng 
sakit sa anit. Ag kag ida anak nak si Jotam kag nagbaydo sa ida bilang hari. 

27 

Kag Paghari ni Jotam sa Juda 

(2 Hari 15:32-38) 

1 Si Jotam ay beyntey-singkong (25) anyos it katong sida ay naging hari. Sa 
Herusalem sida giistar, ag naghari sida ruto sa suyor it dese-sais (16) nak tuig. Kag ida 
nanay ay si Jerusha nak anak ni Zadok. 2 Matarong kag inghuman ni Jotam sa 
pagmuyat it GINO-O, tuyar sa ida tatay nak si Uzia. Ag mas matarong pa sida dahil 
waya nida gipatuyare kag kasal-anang inghuman it ida tatay parayan sa ida pagsuway 
nak pagsuyor sa Templo it GINO-O. Sa yudo it mga kaaduhan nak inghuman ni Jotam, 
padayon pa gihapon kag mga tawo sa inra mayain nak inghuhuman. 3 Si Jotam kag 
nagpatugrok it Pwertahan it Templo it GINO-O sa Bandang Norte, ag nagpapando pa it 
pader sa kabagunturan it Opel. 4 Sida ra kag nagpatugrok it mga banwa sa 
kabagunturan it Hudeya, ag nagpatugrok it mga pader ag mga tore sa mga kayhasan. 

5 Nagpakiglaban si Jotam sa mga Amonhon ag sa inra hari, ag sinra ay ida ingpirde. It 
kag tuig rang kato, nagta-o sa inra kag mga Amonhon it tatlong libo ag limang gatos 
(3,500) nak kilong pilak, treynta libong (30,000) kustal nak trigo, ag treynta libong 
(30,000) kustal nak sebada. Kali ay inra inghuman hastang sa ika-tatlong (3) tuig. 

6 Naging mas makagagahom pa si Jotam dahil sida ay matutom magsunor sa GINO-O 
nak ida Dios. 

7 Kag iba pang mga ingsiling tungor sa inghimo ni Jotam sa suyor it ida paghari, pati 
kag ida tanang pagpakiglaban ay nakasuyat sa Libro it mga Kasaysayan it mga Hari it 
Israel ag Juda. 8 Si Jotam ay beyntey-singkong anyos it katong sida ay naging hari. Sa 
Herusalem sida giistar, ag naghari sida ruto sa sakop it dese-sais (16) nak tuig. 9 It 
katong namatay si Jotam, sida ay ingyubong sa parti it Herusalem nak ingtatawag nak 
Syudad ni David, ag kag ida anak nak si Ahaz kag nagbaydo sa ida bilang hari. 

28 

Kag Paghari ni Ahaz sa Juda 

(2 Hari 16:1-4) 

1 Si Ahaz ay beynte (20) anyos it katong sida ay naging hari. Sa Herusalem sida 
giistar, ag sida ay naghari ruto sa sakop it dese-sais (16) nak tuig. Mayain kag ida 
inghuman sa pagmuyat it GINO-O, buko pareho sa ida ginikanan nak si David. 2 Ngani, 
nagsunor sida sa parayan it pagpangabuhi it mga hari it Israel, ag naghuman it 
saysayon nak mga imahe ni Baal. 3 Nagsunog sida it mga halar sa Suong it Ben-Hinom, 
ag inghalar nida mismo sa kayado kag ida mga anak nak kayake. Ida ingsunor kag 
kadupit-dupit nak mga batasan it mga nasyong ingpalayas it GINO-O parayan sa mga 
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Israelinhon. 4 Sida ay naghalar it mga halar ag nagsunog it mga insenso sa mga maisot 
nak dayawan sa mataas nak mga lugar, sa ibabaw it mga baguntor ag sa irayom it 
bawat magapa nak puno it kahoy. 

Gingyusob kag Juda it Asirya ag Israel 

(2 Hari 16:5-6) 

5 Kada, sida ay ingta-o it GINO-O nak ida Dios sa hari it Aram. Sida ay napirde it mga 
Aramnon ag maramo sa ida mga katawuhan kag ingbihag sa Damasco. 

Ingta-o ra sida sa hari it Israel, nak nagmatay it maramo sa ida mga katawuhan. 6 Sa 
usang (1) adlaw yang ay syento beynteng libong (120,000) sundalo it Juda kag 
ingmatay ni Haring Peka it Israel, nak anak ni Remalia. Kali ay natabo sa mga 
taga-Juda dahil inra ingsikway kag GINO-O, kag Dios it inra mga ginikanan. 7 Sina 
Maaseya nak anak ni Haring Ahaz, Azrikam nak manugpanguna it palasyo, ag Elkana 
nak pangruha (2) sa hari ay ingmatay ni Zicri, nak usang maisog nak sundalo it Israel. 
8 Ingbihag it mga taga-Israel kag inra mga karugo nak taga-Juda, dos syentos libong 
(200,000) asawa ag mga anak. Inra ra ingpangbaoy kag mga ari-arian it mga taga-Juda 
ag ingraya papauli sa syudad it Samarya. 

Gingkundinar ni Propeta Oded kag Israel 
9 Pero it katong nag-abot kag mga sundalo sa syudad it Samarya, sinra ay ingsapoy ni 

Oded nak propeta it GINO-O, ag nagsiling, “Ingtugyan sa inro it GINO-O nak inro Dios 
kag Juda dahil sa Ida kahangit sa inra. Pero mas subra pa kag inro inghuman. 
Pinangmatay ninro sinra nak waya't kaluoy, ag naayaman kali it GINO-O ruto sa langit. 
10 Ag ngasing, gusto pa ninrong ulipunon kag mga kayake ag mga kabade nak halin sa 
Herusalem ag sa iba pang syudad it Juda. Di baga inggwa ra kamo it kasal-anan sa 
GINO-O nak inro Dios? 11 Magrungog kamo sa ako! Abang hangit kag GINO-O sa inro. 
Kada pabalika ninro kag inro mga karugo nak inro ingbihag.” 

12 Imaw ra kali kag ingsiling it ibang mga pinuno it Israel sa mga sundalo nak nag-abot 
halin sa labanan. Kag mga pinuno ay sina Azaria nak anak ni Jehohanan, Berekia nak 
anak ni Meshilemot, Jehizkia nak anak ni Shalum ag Amasa nak anak ni Hadlai. 
13 Imaw kali kag inra ingsiling sa mga sundalo, “Badaey ninro giray-a rili kag mga bihag 
nak kato, dahil salabtanon nato kali sa GINO-O. Arugangan pa baga ninro kag 
kasal-anan nato? Maramoey kitang kasal-anan, ag abang hangitey kag GINO-O sa 
Israel.” 

14 Kada, ingbuhian it mga sundalo kag mga bihag ag ing-uli kag inra ari-arian sa 
atubangan it mga pinuno ag mga katawuhan. 15 Pagkatapos, nagpayungot sa mga 
bihag kag ap-at nak pinuno nak namitlang, ag ingbuligan kag mga bihag. Sinra ay 
nagbaoy it mga yamit halin sa mga kagamitan nak napangbaoy it mga sundalo, ag 
ingpasuksok kali sa mga nakauba nak bihag. Inra ingtaw-an kag mga bihag it mga 
yamit, sandalyas, inumon ag buyong. Bag-o inra ingpasakay sa mga asno kag mga 
mayuda, ag inra ingraya pabalik kag tanang bihag sa inra-inra mga kasimanwa. Sinra 
ay ruto ninra gibilinan sa Jerico, sa banwa it mga Palma. Pagkatapos, nagpauli sinra sa 
Samarya. 
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Naghagar it Bulig si Haring Ahaz sa Asirya 

(2 Hari 16:7-9) 

16 It katong panahon, naghagar it bulig si Haring Ahaz sa hari it Asirya. 17 Dahil 
ingyusob ray it mga taga-Edom kag Juda ag ingbihag kag ibang mga nakaistar ruto. 
18 Puyra pa rili, ingyusob ra it mga Pilistinhon kag mga banwa it Juda nak asa 
kabagunturan sa bandang sugbuhan ag asa Negeb sa bandang habagatan. Ag naagaw 
ninra kag mga banwa it Bet-Shemesh, Ayalon, Gederot, Soco, Timna ag Gimzo, pati 
kag mga baryo sa palibot it kali. Ag rutoy sinra giistar 19 Ingbaba it GINO-O kag Juda 
dahil ingkaer ni Haring Ahaz kag mga katawuhan sa paghuman it kayainan, ag waya 
sida gisunor sa GINO-O. 20 Kada pag-abot ni Haring Tiglat-Pileser it Asirya, ay ida 
ginipit si Ahaz imbes nak buligan. 21 Ngani, nagbaoy si Ahaz it mga ari-arian sa Templo 
it GINO-O, sa palasyo ag sa mga bayay it mga opisyales, ag ida kali tina-o sa hari it 
Asirya. Pero waya kali nakabulig kang Ahaz. 

Kag Huling Sala ni Haring Ahaz ag kag Ida Kamatayon 
22 Sa panahon it mga kahirapan ni Haring Ahaz, lalo pa sidang naging suwail sa 

GINO-O. 23 Sida ay naghalar it mga inughalar sa mga dios it mga taga-Damasco nak 
nagpirde sa ida. Dahil siling nida, “Kag mga hari it Aram ay ingbuligan it inra mga dios. 
Kada mahalar ra ako sa mga dios nak kali para buligan ra ninra ako.” Pero kag mga kali 
kag nagpahirap sa ida ag sa mga taga-Israel. 

24 Masunor, ingbaoy ni Ahaz kag mga kagamitan sa Templo it Dios ag ingpatumok 
kali. Ingpasara nida kag mga pwertahan it Templo, ag nagpatulay sida it mga altar sa 
bawat kanto it Herusalem. 25 Nagpatulay ra sida it mga maisot nak dayawan sa mataas 
nak mga lugar sa tanang banwa sa Juda, pramas makapaghalar sa ibang mga dios. Ag 
mas lalo pa kaling nakapahangit sa GINO-O, kag Dios it ida mga ginikanan. 

26 Kag iba pang mga ingsiling tungor sa mga inghimo ni Ahaz sa suyor it ida paghari 
ag sa ida pagkatawo, magtuna sa pagtuna hastang sa katapusan, ay nakasuyat sa 
Libro it Kasaysayan it mga Hari it Juda ag Israel. 27 It katong namatay si Ahaz, sida ay 
ingyubong sa syudad it Herusalem, pero waya sida giyubngan sa yuyubngan it mga hari 
it Israel. Ag kag ida anak nak si Hezekia kag nagbaydo sa ida bilang hari. 

29 

KAG KATAPUSAN IT PAGWAHING GINGHARIAN 

Kag Paghari ni Hezekia sa Juda 

(2 Hari 18:1-3) 

1 Si Hezekia ay beyntey-singkong (25) anyos it katong sida ay naging hari. Sa 
Herusalem sida giistar, ag naghari sida ruto sa sakop it beyntey-nwebeng (29) tuig. Kag 
ida nanay ay si Abija nak anak ni Zacarias. 2 Matarong kag inghuman ni Hezekia sa 
pagmuyat it GINO-O, tuyar sa inghuman it ida ginikanan nak si David. 

Ginglimpyuhan kag Templo 
3 Sa unang (1) buyan it unang (1) tuig it ida paghari, ay ida ingpabuksan liwat kag mga 

pwertahan it Templo it GINO-O ag kali ay ingpapando. 4 Bag-o ida ingpatawag kag mga 
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saserdote ag mga inanak ni Levi, ag ingpatipon sa suyor it rayaag sa bandang subatan 
it Templo. 5 Ag siling nida sa inra, “Runggi ninro ako, kamong mga inanak ni Levi! 
Himu-a ninro nak limpyo kag inro mga sarili ngasing, ag limpyuhon ra ninro kag Templo 
it GINO-O, kag Dios it inro mga ginikanan. Bay-a ninro sa Templo kag tanang butang 
nak ingmumuyatang mabuling sa pagmuyat it GINO-O. 6 Waya naging matutom kag 
inro mga ginikanan. Mayain kag inra inghuman sa pagmuyat it GINO-O nak ato Dios ag 
Sida ay inra ingsikway. Inra ingpabad-an kag Ida Templo ag Sida ay matuor nganing 
inra ingtalikran. 7 Ingtrankahan ninra kag mga pwertahan sa diskanso it Templo ag 
ingmatay kag mga iwag. Waya sinra gisunog it mga insenso o naghalar it mga inughalar 
nak sinunog sa Templo para sa Dios it Israel. 8 Kada nahangit kag GINO-O sa Juda ag 
sa Herusalem. Ag dahil sa Ida parusa sa ato, kita ay nadupitan, inglibak ag ingmaliit it 
mga tawo tuyar sa inro nakikita ngasing. 9 Namatay kag ato mga ginikanan sa labanan, 
ag ingbihag kag ato mga asawa ag anak. 10 Pero ngasing, desidido akong maghuman it 
kasugtanan sa GINO-O, kag Dios it Israel, pramas mawagit kag Ida subrang kahangit 
sa ato. 11 Kada mga pinalangga, badaey kamo gipabada. Kamo kag ingpili it GINO-O 
para magtinrog sa Ida presensya, ag para magserbisyo ag maghalar.” 

12 Kada, nagtuna sa pagtrabaho kag mga inanak ni Levi. 
Halin sa pamilya ni Kohat: 

Sina Mahat nak anak ni Amasai 
ag Joel nak anak ni Azaria. 

Halin sa pamilya ni Merari: 
Sina Kish nak anak ni Abdi 

ag Azaria nak anak ni Jehalelel. 
Halin sa pamilya ni Gerson: 

Sina Joa nak anak ni Zima 
ag Eden nak anak ni Joa. 

13 Sa mga inanak ni Elizapan: 
Sina Shimri ag Jeyel. 

Halin sa mga inanak ni Asap: 
Sina Zacarias ag Matania. 

14 Sa mga inanak ni Heman: 
Sina Jehiel ag Shimei. 

Halin sa mga inanak ni Jedutun: 
Sina Shemaya ag Uziel. 

15 Inra ingtipon kag inra mga karugong mga inanak ni Levi ag inghimo ninra nak 
limpyo kag inra sarili. Inglimpyo ra ninra kag Templo it GINO-O kumporme sa ingsugo it 
hari. Ingsunor ninra kag ingsiling it GINO-O. 16 Nagsuyor kag saserdote sa Templo 
pramas limpyuhon kali. Ingbutang ninra sa rayaag it Templo kag inra tanang nakita nak 
kagamitan nak ingmumuyatang mabuling sa pagmuyat it GINO-O. Ag kali ay ingraya it 
mga inanak ni Levi sa Suong it Kidron. 17 Sa unang (1) adlaw it unang (1) buyan ay 
ingtunaan ninra kag paglimpyo sa Templo, ag it kag ika-wayong (8) adlaw, ay nag-abot 
sinra sa diskanso it Templo. Ag ingpadayon ninra kag paglimpyo sa sakop it 
ika-dese-sais (16) nak adlaw it kag buyan nak kato. 

18 Pagkatapos, nagpagto sinra kang Haring Hezekia ag nagsiling, “Halandong Hari, 
nalimpyoy po namo kag bug-os nak Templo it GINO-O, pati kag altar nak ingsusunugan 
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it mga halar nak sinunog ag tanan pong kagamitan it kali, ag kag lamesa nak 
ingbubutangan it tinapay nak hinalar ag kag tanang kagamitan it kali. 19 Naibalikey ra 
namo kag tanang kagamitan nak ingbaoy ni Haring Ahaz it katong mga panahong waya 
sida naging matutom sa Dios. Nalimpyoy po namo kag mga kali ag hanraey gigamiton. 
Ngasing ay rahagtoy kaling mga kali sa atubangan it altar it GINO-O.” 

Kag Pagdayaw sa Templo 
20 Pagkaaga, abang aga pa ay ingtiponey ni Haring Hezekia kag mga opisyales it 

syudad ag nagpagto sinra sa Templo it GINO-O. 21 Nagraya sinra it pitong (7) kayaking 
karnero, pitong (7) bata pang karnero, ag pitong (7) kayaking kambing bilang halar sa 
paglimpyo para sa inra gingharian, sa Templo ag sa mga katawuhan it Juda. Ingsugo ni 
Haring Hezekia kag mga saserdote nak halin sa angkan ni Aaron pramas ihalar kaling 
mga kali sa altar it GINO-O. 22 Kada ing-ihaw it mga saserdote kag mga toro ag ingwisik 
kag rugo it kali sa altar. Imaw ra kag inghuman sa mga kayaking karnero ag sa mga 
bata pang karnero. 23 Kag mga kambing nak halar sa paglimpyo ay inra ingraya sa hari 
ag sa mga tawo, ag inra ingbabaw kag inra mga damot sa mga kambing. 
24 Pagkatapos, ing-ihaw it mga saserdote kag mga kambing ag ingbuhos kag rugo it kali 
sa altar bilang halar para sa paglimpyo it kasal-anan it tanang mga Israelinhon. Dahil 
nagsugo kag hari nak maghalar it mga halar nak sinunog ag mga halar bilang 
paglimpyo para sa tanang Israelinhon. 

25 Pagkatapos, nagpili si Hezekia it mga inanak ni Levi sa Templo it GINO-O nak 
inggwa it mga pompyang, arpa ag mga lira. Kali ay kumporme sa sugo it GINO-O kang 
Haring David parayan kang Gad nak propeta ni David ag kang Propeta Natan. 
26 Nagpwesto kag mga inanak ni Levi nak inggwa it mga instrumento ni Haring David, 
ag kag mga saserdote nak inggwa it mga trumpeta. 

27 Ag nagsugo si Hezekia nak ihalar sa altar kag mga halar nak sinunog. Myentras 
naghahalar, kag mga tawo ay nagkakanta it pagdayaw sa GINO-O, nak ingtutugtugan it 
mga trumpeta ag iba pang mga instrumento ni Haring David it Israel. 28 Kag bug-os nak 
mga katawuhan ay nagyuhor sa pagdayaw sa GINO-O myentras nagkakanta kag mga 
manganganta ag nagpapatugtog kag mga manughuyop it trumpeta hastang sa maihalar 
kag tanang halar nak sinunog. 

29 Pagkatapos it paghalar, nagyuhor si Haring Hezekia ag kag tanang kanunot nida, 
ag nagdayaw sa GINO-O. 30 Bag-o nagsugo si Haring Hezekia ag kag ida mga 
opisyales sa mga inanak ni Levi para dayawon kag GINO-O parayan sa mga kanta nak 
inghuman ni Haring David ag ni Asap nak propeta. Kada nagkanta sinra it mga kanta it 
pagdayaw nak inggwa it kasadya myentras nakasuong sinra sa pagdayaw sa Dios. 

31 Pagkatapos, nagsiling si Hezekia, “Ngasing naihalarey ninro kag inro sarili sa 
GINO-O, magraya kamo it mga hadop nak ihalar, kanunot kag ibang mga inughalar 
bilang pagpasalamat sa Templo it GINO-O.” Kada nagraya kag mga tawo it mga halar 
nak kali sa Templo it GINO-O, ag kag iba ay kusang-buot nak naghalar it mga hadop 
bilang halar nak sinunog. 

32 Kag bilang it mga halar nak sinunog nak ingraya it mga tawo ay sitentang (70) toro, 
usang gatos (100) nak kayaking karnero ag ruhang gatos (200) nak bata pang karnero. 
33 Nagraya ra sinra it iba pang mga halar nak sais syentos (600) nak toro ag tatlong 
libong (3,000) karnero ag kambing. 34 Pero apila yang kag mga saserdote nak nag-iihaw 
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it mga hadop nak kali. Kada nagbubulig sa inra kag inra mga hali nak inanak ni Levi 
hastang matapos kag buluhatong kato ag hastang sa nagramoey kag mga saserdote 
nak inghimong limpyo kag inra sarili. Tuyar kag kamutangan, dahil mas matutom pa kag 
mga inanak ni Levi sa paghimo it limpyo kag inra sarili kisa sa mga saserdote. 35 Abang 
ramong halar nak sinunog, pati kag mga taba it mga hadop nak inghahalar para sa 
maadong pagsinunranan sa GINO-O, ag mga inughalar nak inumong inghahalar 
kanunot it mga halar nak sinunog. Sa tuyar nak parayan, naibalik ray kag mga 
buluhaton sa Templo it GINO-O. 

36 Subra kag kasadya ni Hezekia ag it mga tawo sa bulig nak inghuman it Dios, dahil 
rili ay nahuman ninra kaling tanan nak matulin. 

30 

Kag Paghanra Para sa Pista it Pagkaluwas sa Ehipto 
1 Pagkatapos, nagparaya si Haring Hezekia it mensahe sa tanang mga katawuhan it 

Israel ag Juda, pati ra sa mga katawuhan it mga lahi nina Epraim ag Manase. Sinra ay 
ida ing-imbitar nak magpagto sa Templo it GINO-O sa pagselibrar it Pista it Pagkaluwas 
it mga Israelinhon sa Ehipto bilang pagdayaw sa GINO-O, kag Dios it Israel. 
2 Nagdesisyon si Haring Hezekia ag kag mga opisyales, ag kag tanang mga katawuhan 
it Herusalem nak iselibrar kag Pista it Pagkaluwas sa Ehipto sa ika-ruhang (2) buyan. 
3 Dapat tan-a ay selibrar kaling pista sa unang (1) buyan, pero apila yang kag mga 
saserdote nak inghimong limpyo kag inra sarili sa panahong kato ag waya gitipon kag 
mga tawo sa Herusalem. 

4 Nagustuhan it hari ag tanang katawuhan kag plano nak pagselibrar it Pista. 5 Kada 
nagparaya sinra it mensahe sa bug-os it Israel, tuna sa Beerseba hastang sa bandang 
habagatan hastang sa Dan sa bandang norte, nak dapat magpagto kag mga tawo sa 
Herusalem sa pagselibrar it Pista it Pagkaluwas sa Ehipto para sa GINO-O, kag Dios it 
Israel. Sa mga nagrayan nak pagselibrar, apila yang kag nagpinagto. Pero ingsisiling it 
kasuguan nak dapat magpagto kag tanan. 

6 Sa sugo it hari, matuor nak nagpagto kag mga mensahero sa bug-os nak Israel ag 
Juda raya kag mga suyat halin sa hari ag sa ida mga opisyales. Imaw kali kag 
nakasuyat: 

“Mga katawuhan it Israel, ngasing nasalbar kamo sa mga damot it mga hari it 
Asirya, panahoney para magpasag-uli kamo sa GINO-O, kag Dios it inro mga 
ginikanan nak sina Abraham, Isaac ag Jacob, agor magbalik ra Sida sa inro. 
7 Badaey ninro gipatuyare kag inro mga ginikanan ag mga hali nak waya naging 
matutom sa GINO-O nak inra Dios, dahil rili ay inghuman sinra it GINO-O nak 
kadupit-dupit sa pagmuyat it ibang mga tawo pareho sa inro nakikita ngasing 
8 Kada badaey gitugasa kag inro uyo tuyar sa inro mga ginikanan, kundi 
magpasakop kamo sa GINO-O. Pagto kamo sa Templo nak Ida inghimong 
limpyo sa Ida pagmuyat hastang sa waya't katapusan. Ag magserbisyo kamo sa 
GINO-O nak inro Dios, pramas mawagit kag Ida subrang kahangit sa inro. 9 Dahil 
kung kamo ay mapayungot liwat sa GINO-O, akaluy-an it nagbihag kag inro mga 
anak ag mga hali, ag apabalikon sinra rili sa kadutaan. Dahil mabuligon ag 
maluluy-on kag GINO-O nak inro Dios. Indi kamo Nida gitalikran kung kamo ay 
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mabalik-loob sa Ida.” 
10 Nagpagto kag mga mensahero sa bawat banwa sa bug-os nak duta it mga lahi nina 

Epraim ag Manase hastang sa teritoryo it Zabulon, pero inggur-an yang sinra ag 
ing-insulto it mga tawo. 11 Pero inggwa it iba nak halin sa Aser, Manase ag Zabulon nak 
nagpaubos ag nagpagto sa Herusalem. 12 Naghikot ra kag GINO-O sa mga taga-Juda 
pramas magkausa sinra sa pagtuman it sugo it hari ag mga opisyales, kumporme sa 
sugo it GINO-O. 

Gingselibrar kag Pista it Pagkaluwas sa Ehipto 
13 Kada, it katong ika-ruhang (2) buyan, maramong tawo kag nagtipon sa Herusalem 

sa pagselibrar it Pista it Tinapay nak Waya't Pangpaalsa. 14 Ingbaoy ninra kag mga altar 
sa Herusalem nak inghahalaran para sa mga dios-diosan, pati kag mga altar nak 
ingsusunugan it mga insenso, ag inra ingpilak kaling tanan sa Suong it Kidron. 

15 It katong ika-katorseng (14) adlawey it ika-ruhang (2) buyan, ing-ihaw it mga tawo 
kag inra mga karnero para sa Pista it Pagkaluwas sa Ehipto. Kag mga saserdote ag 
mga inanak ni Levi nak waya pa gihimuang limpyo kag inra sarili sa pagmuyat it 
GINO-O ay nahuda, kada sinra ay naghimong limpyo anay kag inra sarili ag naghalar it 
mga hadop nak sinunog bilang halar sa Templo it GINO-O. 16 Pagkatapos, nagpwesto 
sinra sa inra mga lugar sa Templo, kumporme sa mga reglamento sa kasuguan ni 
Moises nak ulipon it Dios. Ingwisik it mga saserdote sa altar kag rugo nak ingraya sa 
inra it mga inanak ni Levi. 

17 Dahil maramo sa mga tawo ruto kag waya pa gihimuang limpyo kag inra sarili sa 
pagmuyat it GINO-O, kag mga inanak ni Levi kag imaw it nagyu-yo it karnero para sa 
inra pramas maihalar sa GINO-O. 18 Karamuan sa mga nagpagto nak naghalin sa mga 
duta it mga lahi nina Epraim, Manase, Isacar ag Zabulon ay waya gihimuang limpyo kag 
inra sarili, pero nagkaon gihapon sinra it inghalar para sa Pista it Pagkaluwas sa Ehipto, 
aber kuntra kali sa kasuguan. Pero nagpangamuyo si Hezekia para sa inra. Siling nida, 
“O GINO-O, sa Imo po kaaduhan, kabay pang patawaron Nimo kag bawat tawo 19 nak 
naghahanrom nak magpayungot sa Imo, kag Dios it ida ginikanan, aber waya pa ninra 
gihimuang limpyo kag inra sarili kumporme sa mga reglamento sa Templo.” 20 Si 
Hezekia ay ingrunggan it GINO-O ag Ida ingpatawar kinang mga tawo. 

21 Sa sakop it pitong (7) adlaw, kag mga Israelinhon nak rahagto sa Herusalem ay 
nagselibrar it Pista it Tinapay nak Waya't Pangpaalsa nak inggwa it marakong kasadya. 
Adlaw-adlaw, nagkakanta kag mga inanak ni Levi ag kag mga saserdote it mga 
pagdayaw sa GINO-O, nak ingtutugtugan it makukusog nak instrumento nak inggagamit 
sa pagdayaw sa GINO-O. 

22 Ingpuri ni Hezekia kag tanang inanak ni Levi para sa inra maadong binuhatan nak 
ingpakita sa pagserbisyo sa GINO-O. Kada nagpadayon kag inra pagselibrar sa sakop 
it pitong (7) adlaw. Ingkaon ninra kag inra parti sa mga halar, ag naghalar sinra it mga 
halar para sa maadong pagsinunranan, ag nagdayaw sa GINO-O, kag Dios it inra mga 
ginikanan. 

23 Pagkatapos, nagdesisyon kag bug-os nak mga katawuhan nak magselibrar pa sinra 
it pitong (7) adlaw. Kada inghimo ninra kali nak inggwa it marakong kasadya. 24 Si 
Haring Hezekia ay nagta-o sa mga tawo it usang libong (1,000) toro, ag pitong libong 
(7,000) karnero ag kambing. Nagta-o ra kag mga opisyales it usang libong (1,000) toro 
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ag sampuyong libong (10,000) karnero ag kambing. Ag maramo sa mga saserdote kag 
naghimo it limpyo kag inra sarili sa pagmuyat it GINO-O. 25 Masadyang nagselibrar kag 
bug-os nak mga katawuhan it Juda, kag mga saserdote, kag mga inanak ni Levi ag kag 
tanang nagtipon halin sa Israel, imaw ra kag mga dayo nak nag-iistar sa Israel ag Juda. 
26 Subra kag kasadyahan sa Herusalem. Waya pang gador it tuyar nak kasadyahan nak 
natabo sa Herusalem tuna it katong panahon nak si Solomon nak anak ni David kag 
hari sa Israel. 27 Pagkatapos, nagtinulay kag mga saserdote ag kag mga inanak ni Levi, 
ag inra ingbendisyunan kag mga tawo. Ag kali ay ingrunggan it Dios sa langit, sa Ida 
balaan nak bayay. 

31 

Kag mga Pagbag-ong Ginghimo ni Haring Hezekia 

(2 Hari 18:4) 

1 Pagkatapos it pista, kag mga Israelinhon nak nagpagto ruto ay nagpagto sa mga 
banwa it Juda, ag ingpangtumok ninra kag mga sagradong hanrumanan nak bato ag 
pinang-utoy-utoy kag mga poste nak imahe it diosa nak si Ashera. Ingguba ninra kag 
mga dayawan sa mataas nak mga lugar sa bug-os it Juda, Benjamin, Epraim ag 
Manase. Pagkatapos ninrang gubaon kag tanang kali, ay nagpauli sinrang tanan sa inra 
mga banwa ag kadutaan. 

Kag mga Halar Para sa mga Saserdote ag mga Inanak ni Levi 
2 Ingpangbuyag-buyag ni Hezekia kag mga saserdote ag mga inanak ni Levi 

kumporme sa inra trabahuon sa Templo it GINO-O. Kag iba ay maghalar it mga halar 
nak sinunog ag mga halar para sa maadong pagsinunranan sa GINO-O, ag kag iba ay 
magpasalamat ag magkanta it mga pagdayaw sa mga pwertahan it Templo. 3 Si 
Hezekia ay nagta-o it ida sariling mga hadop para sa mga halar nak sinunog sa aga ag 
sa gab-i, ag para ra sa Adlaw it Inugpahuway, sa Pista it Unang Pagyati it Buyan ag sa 
iba pang mga pista, kumporme sa nakasuyat sa Kasuguan it GINO-O. 4 Ingsugo ra nida 
kag mga tawo nak nakaistar sa Herusalem nak ita-o sa saserdote ag mga inanak ni 
Levi kag inra parti pramas makaserbisyo sinra it bug-os sa Kasuguan it GINO-O. 5 It 
katong napaayamey kali sa mga tawo, bukas kag payar it mga Israelinhon sa pagta-o it 
unang (1) ani it inra trigo, bag-ong duga it ubas, lana, rugos ag iba pang produkto it 
duta. Ingta-o ninra kag ika-sampuyong parti it inra tanang produkto. 6 Kag mga 
taga-Israel nak nagpayungot sa Juda, ag kag mga taga-Juda ay nagta-o ra it 
ika-sampuyong parti it inra mga baka, karnero ag mga butang nak inra inggahin para sa 
GINO-O nak inra Dios, ag ingtipon ninra kali. 7 Ingtunaan ninra kali it tipon it ika-tatlong 
(3) buyan, ag natapos sa ika-pitong (7) buyan. 8 It katong nakita ni Hezekia ag ida mga 
opisyales kag mga nakatumpok nak inughalar, inra ingdayaw kag GINO-O ag 
ingpasalamatan kag Ida mga katawuhang Israelinhon. 

9 Ingpangutana ni Hezekia kag mga saserdote ag ang inanak ni Levi tungor sa mga 
nakatumpok. 10 Ag nagsabat si Azaria, kag Pinaka-mataas nak Saserdote nak halin sa 
mga inanak ni Zadok, “Tuna it katong nagraya kag mga tawo it inra mga inughalar sa 
Templo it GINO-O, ay nagkainggway kami it hustong pagkaon ag maramo pang subra, 
dahil ingpakamaado it GINO-O kag Ida mga katawuhan.” 
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11 Nagsugo si Hezekia nak maghuman it mga bodega sa Templo it GINO-O, ag kali ay 
natabo matuor. 12 Ag matutom nak ingraya ruto it mga tawo kag inra mga halar, mga 
ika-sampuyong parti ag kag mga butang nak inggahin ninra sa GINO-O. Si Konania nak 
usang inanak ni Levi kag imaw it ingtugyanan it mga butang nak kali, ag kabulig nida 
kag ida hali nak kayake nak si Shimei. 13 Sina Jehiel, Azazia, Nahat, Azael, Jerimot, 
Jozabad, Eliel, Ismakia, Mahat ag Benaya kag mga manugrumaya sa irayom it 
pagpanguna nina Konania ag Shimei. Sinra ay ingpili nina Haring Hezekia ag Azaria 
nak Pinaka-mataas nak Saserdote sa Templo it Dios. 

14 Si Kore nak anak ni Imna nak inanak ni Levi, nak manugbantay sa bandang 
sugbuhan it pwertahan it Templo, kag ingtugyanan sa pagta-o it mga inughalar nak 
kusang-buot nak ingta-o sa Dios, ag sa mga butang nak ingpili sa GINO-O ag mga 
balaan nak halar. 15 Kag ida matutom nak kabulig ay sina Eden, Miniamin, Jeshua, 
Shemaya, Amaria ag Shekanias. Sinra ay nagpagto sa mga banwa nak ing-iistaran it 
mga saserdote nak inra karugo ag ingpana-o sa inra kag inra parti sa mga halar, 
kumporme sa inra grupo ag obligasyon, bata man o maguyang. 

16 Ingtaw-an kag tanang kayake nak asa tatlongd (3) tuig kag edad pataas, nak 
nagpapagto sa Templo pramas humanon kag inra adlaw-adlaw nak trabaho, kumporme 
sa obligasyon it inra grupo. Kanunotey ra kag mga saserdoteng waya nakalista sa 
listahan it mga angkan it mga saserdote. 17 Sinra ag kag mga saserdote nak nakalista 
sa listahan it mga angkan ay ingtaw-an it inra parti, ag imaw ra kag mga inanak ni Levi 
nak asa edad beynteng (20) tuig pataas, nak nagsiserbisyo kumporme sa inra grupo. 
18 Kag mga pamilya it mga inanak ni Levi ay ingtaw-an ra, kag inra mga asawa, mga 
anak, imaw ra kag inra maiintik nak anak. Kali ay inghuman sa tanang inanak ni Levi 
nak nakalista sa listahan it inra angkan, dahil matutom ra sinra sa paghimong limpyo 
kag inra sarili sa pagmuyat it GINO-O. 

19 Tungor ray sa mga saserdote nak angkan ni Aaron nak unang Pinaka-mataas nak 
Saserdote, nak naka-istar sa mga bukir sa palibot it mga banwa ag sa ibang mga 
banwa it Juda, inggwa it mga tawong ingtutugyanan nak magpana-o it inra parti ag sa 
parti it tanang inanak ni Levi nak nakalista sa listahan it inra angkan. 

20 Imaw kato kag inghuman ni Hezekia sa bug-os it Juda. Ida inghuman kag maado ag 
tama, ag sida ay naging matutom sa atubangan it GINO-O nak ida Dios. 21 Sida ay 
naging manraraog, dahil sa tanang ida inghuman sa Templo it Dios ag sa ida pagsunor 
sa kasuguan, sida ay nagpayungot sa ida Dios it bug-os nak tagipusuon. 

32 

Gingyusob it Asirya kag Juda 

(2 Hari 18:13-37; Isaias 36:1-22) 

1 Pagkatapos nak humanon ni Hezekia kaling mga buluhaton nak inggwa't katutom, ay 
ingyusob ni Haring Senakerib it Asirya kag Juda. Kag mga napapaderang syudad ay 
ing-ambangan nida ag ida mga sundalo, dahil ida ing-iisip nak masasakop nida kali. 2 It 
katong nakita ni Hezekia nak pati kag Herusalem ay ayusubon ni Senakerib, 3 ida 
ingkaistorya kag ida mga opisyales ag mga pinuno it ida mga sundalo. Nagkausa 

 
 d31:16 o “treyntang.”  
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sinrang patungnon kag pag-ilig it mga tuburan sa liwas it syudad. 4 Kada nagtipon sinra 
it maramong tawo ag inra ingtambakan kag mga tuburan ag suong nak ingrarayanan it 
tubi sa kadutaan. Dahil siling ninra, “Pag-abot rili it mga hari it Asirya, akapuson sinra it 
tubi.” 

5 Pagkatapos, ingpatibay pa ni Hezekia kag ida mga depensa parayan sa pagpakando 
it mga pader ag pagpatugrok it mga tore. Ingpalibutan pa nida it usa (1) pang pader kag 
syudad, ag ingpatambakan it raga kag mababang parti it Syudad ni David. 
Nagpahuman ra sida it maramong armas ag mga panagang. 

6 Nagpili sida it mga pinuno sa mga tawo, ag sinra ay ida ingpatipon sa plasa, 
mayungot sa pwertahan it syudad. Bag-o ida ingpakusog kag inra buot, ag siling nida, 
7 “Magpakatibay kamo ag magpakaisog. Badaey kamo gikahadlok o magpangyuda 
dahil sa hari it Asirya o sa ida maramong sundalo. Dahil mas subra pang gamhanan 
kag rahali sa ato kisa sa ida. 8 Mga tawo yang kag ida kanunot, pero kita, kanunot nato 
kag GINO-O nak ato Dios. Sida kag mabulig sa ato ag mapakiglaban para sa ato.” 
Kada nagtibay kag mga tawo dahil sa ingsiling ni Haring Hezekia it Juda. 

9 Myentras ingyuyusob ni Haring Senakerib ag ida mga sundalo kag syudad it Lakish, 
ingsugo nida kag ida mga opisyales sa Herusalem pramas isiling kali kang Haring 
Hezekia ag sa mga katawuhan ruto: 

10 “Kali kag ingsiling ni Haring Senakerib it Asirya: Ni-o pa baga kag inro 
ingpapaabot ag kamo ay nagpipermi pa gihapon sa Herusalem aber 
ingpapalibutaney kamo namo? 11 Nagsiling si Hezekia sa inro nak, ‘Asalbaron 
kamo it GINO-O nak inro Dios sa mga damot it hari it Asirya,’ pero ayaagon yang 
kamo nida agor mamatay kamo sa gutom ag uhaw. 12 Di baga si Hezekia mismo 
kag nagpaguba it mga maisot nak dayawan it GINO-O sa mataas nak mga lugar, 
pati kag mga altar it kali? Nagsugo pa sida sa inrong mga taga-Juda ag 
Herusalem nak sa usang (1) altar yang kamo madayaw ag magsunog it mga 
halar.” 

13 “ ‘Ayam ninro kung ni-o kag ako inghuman ag ako mga ginikanan sa mga 
katawuhan it ibang mga nasyon. Nasalbar baga sinra it inra mga dios halin sa 
ako mga damot? 14 Waya it aber usa man sa mga dios it mga nasyon nak ako 
ingwagit nak gador o aber ako mga ginikanan kag nakasalbar sa ida mga 
katawuhan halin sa ako mga damot. Makakasalbar baga sa inro kag inro dios 
halin sa ako mga damot? 15 Badaey kamo gipaluko kang Hezekia! Badaey ninro 
sida girunggi, dahil waya it dios sa aber hariin mang nasyon o gingharian kag 
nakasalbar sa ida mga katawuhan halin sa ako mga damot o sa mga damot it 
ako mga ginikanan. Ag lalong-laloey kag inro dios!’ ” 

16 Inggwa pa it ingrugang nak mga mayaing bisaya kag mga opisyales ni Senakerib 
laban sa GINO-O Dios ag sa Ida suguon nak si Hezekia. 17 Nagparaya pa si Haring 
Senakerib it mga suyat para insultuhon kag GINO-O, kag Dios it Israel. Imaw kali kag 
ida suyat: 

“Kag mga dios it ibang mga bansa ay waya nasalbar kag inra mga katawuhan 
halin sa ako mga damot. Kada kag dios ni Hezekia ay indi ra maisalbar kag ida 
mga katawuhan halin sa ako mga damot.” 

18 Ingbisaya kali it makusog it mga opisyales ni Senakerib sa linggwahing Hebreo 
pramas hadlukon kag mga katawuhan it Herusalem nak nagtitipon ruto sa inggwa it 
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pader. Ag pag nahadlokey kag mga tawo, maraliey ninrang masakop kag syudad. 
19 Kag mga opisyales ay nagsiling ra it mayain laban sa Dios it Herusalem pareho sa 
inra ingsiling laban sa mga dios it ibang bansa nak human yang it tawo. 

Kag Pagkamatay ni Haring Senakerib 

(2 Hari 19:14-19,35-37; Isaias 37:14-20; 37:36-38) 

20 Pagkatapos, nagpangamuyo sina Haring Hezekia ag si Propeta Isaias nak anak ni 
Amoz, sa Dios sa langit. 21 Ag nagparaya kag GINO-O it anghel nak nagmatay sa mga 
maisog nak sundalo, mga kumander, ag sa mga opisyales sa kampo it hari it Asirya. 
Kada nagpauli si Haring Senakerib nak subrang napahuda. Ag it katong nagsuyor sida 
sa templo it ida dios, ay ingmatay sida it iba nidang mga anak parayan sa espada. 

22 Kada, ingsalbar si Hezekia ag kag mga katawuhan it Herusalem sa damot ni Haring 
Senakerib it Asirya ag sa mga damot it iba pang mga kalaban. Ag sinra ay ida 
ingtaw-an it katimunungan sa inra palibot. 23 Maramong tawo kag nagraya it mga halar 
sa Herusalem para sa GINO-O. Nagraya ra sinra it mga mamahayong regalo kang 
Haring Hezekia. Tuna it kato, ingpakabaluran si Hezekia it tanang nasyon. 

Kag Pagkasakit ni Haring Hezekia 

(2 Hari 20:1-11; Isaias 38:1-18) 

24 It katong panahong kato, nagkasakit si Hezekia ag halos mamamatayey. Sida ay 
nagpangamuyo sa GINO-O, ag ingtaw-an sida it GINO-O it usang tanra nak mauulian 
sida. 25 Pero nagpahambog si Hezekia ag ingbaliwaya nida kag kaaduhang ingpakita it 
GINO-O sa ida. Kada nahangit kag GINO-O sa ida ag sa mga katawuhan it Juda ag 
Herusalem. 26 Pagkatapos, naghinuysoy si Hezekia sa ida pagmarako, ag imaw ra kag 
mga katawuhan it Herusalem. Kada waya gipabatyagan it GINO-O kag Ida kahangit sa 
inra myentras nabubuhi pa si Hezekia. 

Kag Kayamanan ag Kagandahan ni Haring Hezekia 
27 Si Hezekia ay mayaman ag kilaya. Nagpahuman sida it mga bodega para sa ida 

mga pilak, buyawan, mamahayong bato, panamda, panagang ag iba pang 
mamahayong butang. 28 Nagpahuman ra sida it mga bodega para sa ida mga trigo, 
bag-ong duga it ubas ag lana. Puyra pa rili, nagpahuman ra sida it mga kulungan para 
sa ida mga hadop, 29 dahil abang ramo nidang hadop. Nagpatugrok ra sida it mga 
banwa, dahil ingtaw-an sida it GINO-O it maramong kayamanan. 

30 Si Hezekia kag nagsugo nak butangan it harang kag ingrarayanan it tubi halin sa 
Tuburan it Gihon ag pailigon kali papagto sa bandang sugbuhan it Syudad ni David. 
Nagraog si Hezekia sa tanang ida inghuman. 31 Pero ingpurbahan sida it Dios it katong 
nag-abot kag mga opisyales halin sa mayadong nasyon it Babilonya nak nag-usisa 
tungor sa katitingayang natabo sa Juda. Inghuman kali it Dios para maayaman kung 
ni-o talaga kag asa tagipusuon ni Hezekia. 

Kag Katapusan it Paghari ni Hezekia 

(2 Hari 20:20-21) 

32 Kag iba pang mga ingsiling tungor sa mga natabo sa suyor it paghari ni Hezekia ag 
kag ida pagpalangga sa GINO-O ay nakasuyat sa Pangitaon ni Propeta Isaias, nak 
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anak ni Amoz, nak parti it Libro it Ingsiling Tungor sa mga Hari it Juda ag Israel. 33 It 
katong namatay si Hezekia, ingyubong sida sa ibabaw nak parti it yuyubngan it mga 
angkan ni David. Sida ay ingpakabaluran it tanang mga katawuhan it Juda ag 
Herusalem it katong namatay sida. Ag kag ida anak nak si Manase kag nagbaydo sa 
ida bilang hari. 

33 

Kag Paghari ni Manase sa Juda 

(2 Hari 21:1-18) 

1 Si Manase ay doseng (12) anyos it katong sida ay naging hari. Sa Herusalem sida 
giistar, ag naghari sida ruto sa sakop it singkwentay-singkong (55) tuig. 2 Mayain kag 
ida inghuman sa pagmuyat it GINO-O. Sida ay nagsunor sa kadupit-dupit nak 
inghuhuman it mga nasyon nak ingpalayas it GINO-O parayan sa mga Israelinhon. 3 Ida 
ray ingpatugrok kag mga maisot nak dayawan sa mataas nak mga lugar nak ingpaguba 
it ida tatay nak si Hezekia. Nagpatugrok ra sida it mga altar para kang Baal ag 
nagpahuman it mga poste nak imahe it diosa nak si Ashera. Nagdayaw sida sa tanang 
butang sa langit. 4 Nagpahuman pa sida it mga altar sa Templo it GINO-O sa 
Herusalem, nak kumporme sa GINO-O ay kag lugar nak kung hariin adayawon Sida 
hastang sa waya't katapusan. 5 Ingbutang nida kag mga altar sa ruhang (2) rayaag it 
Templo it GINO-O pramas dayawon kag tanang butang sa langit. 6 Parayan sa 
pagsunog sa kayado ay ida inghalar kag ida mga anak sa Suong it Ben-Hinom. Inghimo 
ra nida kag inghihimo it mga manghuhula ag mangkukulam, ag nagpangutana sida sa 
mga espiritista nak nagpapakig-istorya sa kalag it mga minatay. Abang yain kag inra 
inghimo ag kali ay imaw kag nakapahangit sa GINO-O. 

7 Ingbutang nida sa Templo kag rebulto nak ida ingpahuman, kung hariin ingsiling it 
GINO-O kang David ag sa ida anak nak si Solomon, “Ako ay adayawon sa Templong 
kali sa Herusalem hastang sa waya't katapusan, kag lugar nak Ako ingpili halin sa 
tanang lugar it mga lahi it Israel. 8 Kung atumanon yang it mga katawuhan it Israel kag 
tanang Ako kasuguan ag reglamento nak ingta-o sa inra ni Moises, indi Nako sinra 
gisugtan nak pahalinon rili sa kadutaang ingta-o Nako sa inra mga ginikanan.” 

9 Pero ingkaer ni Manase kag mga katawuhan it Juda ag Herusalem pramas maghimo 
it mayain, ag kag inra inghuman ay mas subra pa sa inghuman it mga nasyon nak 
ingpamatay it GINO-O sa atubangan it mga Israelinhon. 

10 Aber ingpaandamaney it GINO-O si Manase ag ida mga katawuhan, waya gihapon 
sinra girungog sa Ida. 11 Kada ingpayusob sinra it GINO-O sa mga kumander it mga 
sundalo it hari it Asirya. Inra ingbihag si Manase, ingbutangan it kaw-it kag ida ilong, 
ingkadinahan, ag ingraya papayado sa marakong nasyon it Babilonya. 12 Sa ida 
paghihirap, sida ay nagpaubos ag nagpakitluoy sa GINO-O nak ida Dios, nak Dios ra it 
ida mga ginikanan. 13 Ag it katong nagpangamuyo sida, sida ay ingrunggan it GINO-O. 
Naluoy kag GINO-O sa ida mga pagpagpakitluoy. Kada ingpabalik sida it GINO-O sa 
Herusalem ag sa ida gingharian. Ag napamatuuran ni Manase nak kag GINO-O kag 
Dios. 

14 Tuna it kato, ingpapando ni Manase kag pangliwas nak pader it parti it Herusalem 
nak ingtatawag nak Syudad ni David, tuna sa bandang sugbuhan it Tuburan it Gihon, sa 
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inggwa it suong hastang sa pwertahan nak ingtatawag nak Isra, paliko sa kabagunturan 
it Opel. Ingpataas ra nida kali. Pagkatapos, nagbutang sida it mga kumander sa tanang 
napapaderang syudad it Juda. 

15 Ingpabaoy nida kag mga dios-diosan it taga-ibang bansa ag kag rebulto sa Templo 
it GINO-O. Ingpabaoy ra nida kag ibang mga altar nak ida ingpatugrok sa baguntor nak 
ingtutugrukan it Templo ag kag mga altar sa ibang parti it Herusalem, ag ida kali 
ingpapilak sa liwas it syudad. 16 Pagkatapos, ingpapando nida kag altar it GINO-O, ag 
inghalaran it mga halar para sa maadong pagsinunranan sa GINO-O ag mga halar 
bilang pagpasalamat. Ag ida ingsilinggan kag mga katawuhan it Juda nak magserbisyo 
sa GINO-O, kag Dios it Israel. 

17 Aber tuyar, naghahalar pa gihapon kag mga tawo sa mga maisot nak dayawan sa 
mataas nak mga lugar, pero kag GINO-O yang nak inra Dios kag inra inghahalaran. 

18 Kag iba pang mga ingsiling tungor sa mga natabo sa sakop it paghari ni Manase, 
imaw ra kag ida pangamuyo sa Dios ag kag mga ingsisiling it mga propeta sa ida sa 
pangayan it GINO-O, kag Dios it Israel ay nakasuyat sa Libro it Kasaysayan it mga Hari 
it Israel. 19 Kag pangamuyo nida ag kag sabat it GINO-O sa ida, imaw ra kag ida tanang 
kasal-anan, ag pagsuway sa GINO-O ay nakasuyat sa Libro it mga Propeta. Nakasuyat 
ra rili kag mga lugar nak ingpatugrukan nida it mga maisot nak dayawan, mga poste nak 
imahe it diosa nak si Ashera ag iba pang mga dios-diosan, bag-o pa sida nagpaubos sa 
Dios. 20 It katong namatay si Manase, sida ay ingyubong sa palasyo. Ag kag ida anak 
nak si Amon kag nagbaydo sa ida bilang hari. 

Kag Paghari ni Amon sa Juda 

(2 Hari 21:19-26) 

21 Si Amon ay beyntey-dos (22) anyos it katong sida ay naging hari. Sa Herusalem 
sida giistar, ag naghari sida ruto sa sakop it ruhang (2) tuig. 22 Mayain kag ida inghuman 
sa pagmuyat it GINO-O, tuyar sa inghimo ni Manase nak ida tatay. Ingdayaw nida ag 
ingserbisyuhan kag mga dios-diosan nak ingpahuman ni Manase. 23 Pero buko pareho 
sa ida tatay, waya sida gipaubos sa GINO-O. Kundi, ingrugangan pa nida kag ida 
kasal-anan. 

24 Nagplano it mayain kag mga opisyales ni Amon laban sa ida ag sida ay ingmatay 
ninra sa ida palasyo. 25 Pero pagkatabo it kali, ingmatay ray it mga katawuhan it Juda 
kag tanang nagmatay kang Haring Amon. Ag kag ida anak nak si Josia kag inra 
ingbaydo bilang hari. 

34 

Kag Paghari ni Josia sa Juda 

(2 Hari 22:1-2) 

1 Si Josia ay wayong (8) anyos it katong sida ay naging hari. Sa Herusalem sida 
giistar, ag naghari sida ruto sa sakop it treyntay-unong (31) tuig. 2 Matarong kag ida 
inghuman sa pagmuyat it GINO-O ag nagsunor sida sa parayan it pagpangabuhi it ida 
ginikanan nak si David. Ag waya sida gitungon sa paghimo it tama. 
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Gingpatungon ni Haring Josia kag Pagdayaw sa mga Dios-diosan 

(2 Hari 23:4-20) 

3 It katong ika-wayong tuigey it paghari ni Josia, myentras sida ay bata pa, nagtunaey 
sida it payungot sa Dios it ida ginikanan nak si David. Ag it katong doseng (12) tuigey it 
ida paghari, ay ida inglimpyo kag Juda ag Herusalem parayan sa pagpaguba it mga 
maisot nak dayawan sa mataas nak mga lugar, it mga poste nak imahe it diosa nak si 
Ashera, it mga dios-diosan ag mga rebulto. 4 Ingpaguba ra nida kag mga altar para 
kang Baal ag kag mga altar nak asunugan it mga insenso sa tupar it kali. Ingpatumok 
nida kag mga poste nak imahe it diosa nak si Ashera, kag mga dios-diosan ag kag mga 
rebulto, ag ingsaboy sa yuyubngan it mga tawong naghalar sa mga kali. 5 Ingpasunog 
ra nida kag mga suká it mga saserdote nak dayo sa mga altar nak inghahalaran it mga 
kali. Sa tuyar nak parayan, inglimpyo nida kag Juda ag Herusalem. 6 Imaw ra kag ida 
inghimo sa mga banwa it mga lahi nina Manase, Epraim, Simeon ag hastang sa Naptali 
sa bandang norte, pati sa gubang mga banwa sa palibot it kali. 7 Ingpaguba nida kag 
mga altar ag kag mga poste nak imahe it diosa nak si Ashera, ag ingpatumok kag mga 
dios-diosan ag kag mga altar nak ingsusunugan it mga insenso. Pagkatapos nidang 
humanon kali sa bug-os it Israel, nagpauli sida sa Herusalem. 

Nakita sa Templo kag Kasuyatan it Kasuguan it Dios 

(2 Hari 22:3-20) 

8 Sa ika-dese-otsong (18) tuig it paghari ni Josia, pagkatapos nidang ipalimpyo kag 
kadutaan ag kag Templo ay nagdesisyon sidang ipapando kag Templo it GINO-O, nak 
ida Dios. Kag paghuman it kali ay ida ingtugyan sa ida tresurero nak si Shapan, nak 
anak ni Azalia, sa gobernador it Juda nak si Maaseya, ag sa manugrumaya it mga 
kasuyatan it gingharian nak si Joa, nak anak ni Joahaz. 

9 Pagkatabo it kali, sinra ay nagpagto kang Hilkia nak Pinaka-mataas nak Saserdote 
pramas ita-o kag kwarta nak ingraya it mga tawo sa Templo it Dios. Kag kwarta ay 
ingkolekta it mga inanak ni Levi nak nagbabantay sa mga pwertahan it Templo halin sa 
mga katawuhan it Manase, Epraim ag sa natuturang mga katawuhan it Israel, ag sa 
mga katawuhan it Juda ag Benjamin, imaw ra sa Herusalem. 10 Pagkatapos, ingta-o kag 
kwarta sa mga tawo nak ingtugyanan nak mapanguna sa pag-intyendi it Templo it 
GINO-O, ag kali ay inra inggamit sa pagsuhoy sa mga trabahador. 11 Kag ibang kwarta 
ay inra ingta-o sa mga trabahador pramas ibakay it mga batong tabasey ag mga kahoy 
para sa biga it Templo nak ingpabad-ang maguba it mga hari it Juda. 

12-13 Ag naging matutom kag mga trabahador sa inra trabaho. Ingpamunuan sinra it 
ap-at (4) nak inanak ni Levi nak sina Jahat ag Obadias, nak halin sa angkan ni Merari, 
ag Zacarias ag Meshulam, nak halin sa angkan ni Kohat. Asa irayom it inra 
pagpanguna kag mga trabahador nak inggwa it iba't-ibang trabaho. Mga maayo 
magtugtog it mga instrumento kag mga inanak ni Levi, ag kag iba sa inra ay mga 
tresurero, mga maayo sa pagsuyat it mga dokumento, ag mga manugbantay it mga 
pwertahan it Templo. 

14 Myentras ingbabaoy kag kwarta nak ingkolekta sa Templo it GINO-O, nakita ni 
Hilkia nak Pinaka-mataas nak Saserdote kag Libro it Kasuguan it GINO-O nak ingta-o 
sa mga Israelinhon parayan kang Moises. 15 Ida ingbalita kang Shapan, nak tresurero it 
hari, nak nakita nida kag Libro it Kasuguan sa Templo it GINO-O. Pagkatapos, ida kali 
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ingta-o kang Shapan, 16 ag ingraya kali ni Shapan sa hari. Bag-o ingsiling nak raan nida 
sa hari, “Kaming mga opisyales ay inghuman kag tanang imo ingpahuman sa amo. 
17 Ingbaoy namo kag kwarta sa Templo it GINO-O ag ingta-o sa mga ingtutugyan sa 
pagpakando it Templo.” 

18 Siling pa nida sa hari, “Inggwa it ingta-o sa ako nak Libro si Hilkia nak saserdote.” 
Ag ida kali ingbasa sa atubangan it hari. 

19 It katong narunggan it hari kag nakasuyat sa Kasuguan, ida inggisi kag ida baro sa 
subrang kalisuran. 20 Ag nagsugo nak raan sida kana Hilkia, Ahikam nak anak ni 
Shapan, Abdon nak anak ni Mikas, Shapan nak tresurero, ag Asaya nak ida personal 
nak suguon. Bag-o siling nida, 21 “Magpangutana kamo sa GINO-O para sa ako ag para 
sa mga naturang nak katawuhan it Israel ag Juda tungor sa nakasuyat sa nakita nak 
libro. Subra kag kahangit it GINO-O sa ato dahil waya natuman kag mga nakasuyat sa 
libro.” 

22 Kada nagpagto si Hilkia ag kag mga kanunot nida sa usang propetesa nak si Hulda, 
nak nakaistar sa bag-ong parti it Herusalem. Si Hulda ay asawa ni Shalum nak anak ni 
Tokat ag apo ni Hasra. Si Shalum kag nagbabantay it mga yamit sa Templo. 

23-24 Siling ni Propetesa Hulda sa inra, “Silinggan ninro sa mga tawo nak nagparaya sa 
inro rili sa ako nak imaw kali kag ingsisiling it GINO-O, kag Dios it Israel: ‘Asiraon Nako 
kag lugar nak kali ag aubuson kag mga katawuhan rili, kumporme sa nakasuyat sa libro 
nak ingbabasa sa inro atubangan. 25 Ako ipakita kag Ako kahangit sa lugar nak kali ag 
kali ay indi gitungon, dahil ingtabog Ako it Ako mga katawuhan ag sinra ay nagdayaw 
sa ibang mga dios. Inghangit ninra Ako sa inra mga inghuman.’ 

26 “Pero silinggan ninro sa hari it Juda nak nagparaya sa inro pramas magpangamuyo 
sa GINO-O, nak indi sida dapat malibog sa mensaheng kali, dahil imaw kali kag 
ingsisiling it GINO-O, kag Dios it Israel: 27 ‘Ako ingrunggan kag imo pangamuyo dahil 
naghinuysoy ka ag nagpaubos sa Ako atubangan it katong imo narunggan kag Ako 
ingsiling laban sa lugar na kali ag sa mga nakaistar rili. Imo inggisi kag imo baro ag 
nagtibaw sa Ako atubangan dahil sa paghinuysoy. Kada Ako, kag GINO-O, ay 
nagsisiling: 28 Habang buhi ka pa, indi mag-abot kag pag-ubos nak Ako iparaya sa lugar 
nak kali ag sa mga nakaistar rili. Ikaw ay mamamatay it matimunong.’ ” Ag inra ingsiling 
sa hari kag ingsabat ni Propetesa Hulda. 

Nagpromisang Tumanon ni Haring Josia kag Kasuguan it Dios 

(2 Hari 23:1-20) 

29 Pagkatapos, ingpatawag ni Haring Josia kag tanang manugpanguna it Juda ag 
Herusalem. 30 Sida ay nagpagto sa Templo it GINO-O, kanunot kag tanang mga 
katawuhan it Juda ag Herusalem tuna sa pinaka-kilaya hastang sa pinaka-kubos. 
Nagnunot ra kag mga saserdote ag mga inanak ni Levi. Ag ingbasa sa inra ni Josia kag 
tanang nakasuyat sa Libro it Kasuguan it Dios, nak nakita sa Templo it GINO-O. 
31 Pagkatapos, nagtulay si Josia sa habig it haligi nak perming ingtutulayan it hari. Ag 
naghuman sida it kasugtanan sa presensya it GINO-O nak ida asapuyon kag GINO-O 
parayan sa pagtuman sa Ida mga sugo, tudlo, ag reglamento it bug-os nak tagipusuon 
ag kalag. Nagpromisa ra sida nak ida atumanon kag mga ingpapatuman nak 
kasugtanan it Dios nak nakasuyat sa libro. 
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32 Ag ingsiling ra nida sa mga katawuhan it Herusalem ag Benjamin nak magpromisa 
sinra nak inra atumanon kag kasugtanan it Dios. Kada inra ingsunor kag kasuguan it 
Dios, kag Dios it inra mga ginikanan. 

33 Pagkatapos, ingpalayas ni Josia kag tanang kadupit-dupit nak mga dios-diosan sa 
bug-os nak kadutaan it Israel, ag ingpaserbisyo kag mga tawo sa GINO-O nak inra 
Dios. Ag matuor, myentras buhi sida, inra ingsunor kag GINO-O, kag Dios it inra mga 
ginikanan. 

35 

Gingpaselibrar ni Haring Josia kag Pista it Pagkaluwas sa Ehipto 

(2 Hari 23:21-23) 

1 It katong ika-katorseng (14) adlawey it unang (1) buyan, nagselibrar si Haring Josia it 
Pista it Pagkaluwas it mga Israelinhon sa Ehipto bilang pagdayaw sa GINO-O. Ag 
nag-ihaw sinra it mga bata pang karnero para sa pistang kali. 2 Ingtaw-an ni Josia kag 
mga saserdote it inra obligasyon sa Templo it GINO-O, ag sinra ay ida ingpatibay sa 
inra pagserbisyo. 3 Ida ra ingtaw-an it mga obligasyon kag inanak ni Levi nak mga 
manunudlo sa Israel, nak ingbutang sa pagserbisyo sa GINO-O. Ag siling nida sa inra, 

“Nabutangey kag Balaan nak Kaban sa Templo nak ingpatugrok ni Solomon 
nak anak ni David, ag bukoey kinahangyan nak ray-on pa kali ninro permi. Kada 
gamita ninro kag inro panahon sa pagserbisyo sa GINO-O nak inro Dios ag sa 
ida mga katawuhang Israelinhon. 4 Humana ninro kag inro mga obligasyon sa 
Templo kumporme sa grupo it inro mga pamilya. Sunra ninro kag nakasuyat nak 
mga reglamento ni David nak hari it Israel, ag ida anak nak si Solomon.” 

5 “Magpwesto kamo sa Templo kumporme sa inro sa grupo, ag magbulig sa 
mga pamilya nak naghahalar, nak ingtugyan sa inro. 6 Maglimpyo kamo ag 
maghanra it inro sarili sa pagserbisyo sa inro mga kasimanwa. Pagkatapos, 
ihawa ninro kag mga karnero para sa Pista it Pagkaluwas sa Ehipto. Sunra ninro 
kag mga sugo it GINO-O sa inro parayan kang Moises.” 

7 Personal nak nagta-o si Josia it treynta libong (30,000) karnero ag kambing, ag 
tatlong libong (3,000) baka, para sa halar it tanan nak tawo sa panahon it Pista it 
Pagkaluwas sa Ehipto. Kaling tanan ay halin sa kahadupan it hari. 8 Kusa rang nagta-o 
kag mga opisyales ni Josia sa mga tawo, mga saserdote ag mga inanak ni Levi. Kag 
mga pinuno it Templo nak sina Hilkia, Zacarias ag Jehiel ay nagta-o sa inra 
kasimanwang saserdote it ruhang libo ag sais syentos (2,600) nak karnero ag kambing, 
ag tatlong gatos (300) nak baka bilang halar sa Pista. 9 Pati kag mga pinuno it mga 
inanak ni Levi nak si Konania, kag ida mga hali nak sina Shemaya ag Netanel, si 
Hashabia, Jeyel ag Jozabad ay nagta-o sa inra kasimanwang mga inanak ni Levi it 
limang libong (5,000) karnero ag kambing, ag limang gatos (500) nak baka bilang halar 
sa Pista. 

10 It katong hanraey kag tanan para sa Pista, nagpwesto kag mga saserdote ag mga 
inanak ni Levi sa Templo, kumporme sa trabaho it inra-inrang grupo, kumporme sa 
sugo it hari. 11 Ing-ihaw anay it mga inanak ni Levi kag mga karnero ag kambing, ag 
ingta-o kag rugo sa mga saserdote. Bag-o ingwisik kali it mga saserdote sa altar 
myentras ing-aanitan kag mga hadop it mga inanak ni Levi. 12 Pagkatapos, ingpana-o 
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ninra sa mga tawo, kumporme sa grupo it inra mga pamilya, kag mga halar nak sinunog 
pramas ihalar sa GINO-O, kumporme sa nakasuyat sa Libro ni Moises. Imaw ra kag 
inra inghuman sa mga baka. 13 Bag-o inra inglitson kag mga hadop nak pangpista, 
kumporme sa nakasuyat sa kasuguan, ag ingya-ga kag sagradong mga halar sa mga 
kuyon, mga kaldero ag mga kawa, ag ingpana-o nak raan ninra sa mga tawo. 

14 Pagkatapos it kali, naghalar kag mga inanak ni Levi it pagkaon para sa inra sarili ag 
sa mga saserdote, dahil kag mga saserdoteng halin sa angkan ni Aaron, kag unang 
Pinaka-mataas nak Saserdote, ay sahoy sa paghalar it mga halar nak sinunog ag mga 
taba it hadop hastang sa magruyom. 

15 Kag mga musikero nak halin sa angkan ni Asap ay rahagto sa inra pwesto sa 
Templo, kumporme sa reglamento nak ingta-o nina David, Asap, Heman ag Jedutun 
nak propeta it hari. Kag mga manugbantay it mga pwertahan ay wayaey gihalin sa inra 
pwesto dahil kag inra kapwang inanak ni Levi kag imaw it naghanra it pagkaon. 

16 It kag adlaw rang kato, natapos kag bug-os nak seremonya para sa Pista it 
Pagkaluwas sa Ehipto nak ingsiselibrar para sa GINO-O, imaw ra kag paghalar it mga 
halar nak sinunog nak ingsugo ni Haring Josia. 17 Sa sakop it pitong (7) adlaw ay 
ingselibrar it mga Israelinhon nak nagpagto sa pistang kali kag Pista it Tinapay nak 
Waya't Pangpaalsa. 18 Magtuna sa panahon ni Samuel, waya naiselibrar kag Pista it 
Pagkaluwas sa Ehipto nak tuyar it kali. Waya nakaselibrar kag mga nakalipas nak mga 
hari tuyar sa pagselibrar ni Haring Josia ag mga saserdote, mga inanak ni Levi, mga 
katawuhan it Herusalem ag mga katawuhan it Juda ag Israel. 19 Ingselibrar kag Pista it 
katong ika-dese-otsong (18) tuig it paghari ni Josia. 

Kag Pagkamatay ni Haring Josia 

(2 Hari 23:28-30) 

20 Pagkatapos it mga inghuman ni Josia para sa Templo, ingpangunahan ni Haring 
Neco it Ehipto kag ida mga sundalo sa pagpakiglaban ruto sa Carkemish, sa inggwa it 
Suba it Yuprates. Ag si Haring Josia ag ida mga sundalo ay nagpagto ruto pramas 
magpakiglaban kang Neco. 21 Pero nagsugo si Neco it mga mensahero kang Josia ag 
nagsiling, “Ni-o kag imo labot, Haring Josia? Buko ikaw kag ako ingyuyusob kundi kag 
bansang nagpapakiglaban sa ako. Ag ingsiling it Dios sa ako nak tulinan nako kag 
pagyusob. Kanunot nako kag Dios, kada badaey ako gikalabana, dahil baka wagiton ka 
Nida.” 

22 Pero waya gibag-o kag isip ni Josia. Nagdesisyon gihapon sidang maglaban. Waya 
sida gipati sa ingsiling it Dios parayan kang Neco. Kundi, nagpanggap sida ag naghalin 
para labanan si Neco sa kapatagan it Megido. 

23 Myentras naglalaban sinra, si Josia ay ingpana ag naugaran. Ag nagsiling sida sa 
ida mga opisyales, “Yaduan ninro ako rili, dahil grabe kag ako ugar.” 24 Kada sida ay 
inra ingbaoy sa ida karwahe ag ingraya sa Herusalem. Sida ay namatay ruto ag 
ingyubong sa yuyubngan it ida mga ginikanan. Ag nagkalisor para sa ida kag tanang 
mga katawuhan it Juda ag Herusalem. 

25 Si Jeremias nak propeta ay naghuman it mga kanta it pagkalisor para kang Josia, 
ag hasta ngasing ingkakanta kali it mga manganganta bilang pagrumrom sa ida. Kag 
mga kanta it pagkalisor ay ingkakanta sa Israel, ag nakasuyat sa Libro it mga 
Pagkalisor. 
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26-27 Kag iba pang mga ingsiling tungor sa mga natabo sa suyor it paghari ni Josia, 
magtuna sa pagtuna hastang sa katapusan ay nakasuyat sa Libro it mga Kasaysayan it 
mga Hari it Israel ag Juda. Nakasuyat ra rili kag tungor sa pagpalangga ni Josia sa 
GINO-O nak ida ingpakita parayan sa pagsunor sa Kasuguan it GINO-O. 

36 

Kag Paghari ni Jehoahaz sa Juda 

(2 Hari 23:30-35) 

1 Pagkatapos, kag anak ni Josia nak si Jehoahaz kag ingbaydo it mga tawo nak hari 
sa Herusalem. 

2 Si Jehoahaz ay beyntey-tres (23) anyos it katong sida ay naging hari. Sa Herusalem 
sida giistar, ag naghari sida ruto sa sakop it tatlong (3) buyan. 3 Sida ay ingbaoy ni 
Haring Neco it Ehipto sa ida trono, ag kag mga taga-Juda ay ingpabadar ni Neco it 
buhis nak tatlong libo ag limang gatos (3,500) nak kilong pilak ag treyntay-singkong (35) 
kilong buyawan. 4 Si Jehoahaz ay ingrayang bihag ni Neco sa Ehipto, ag inghuman 
nidang hari it Juda ag Herusalem si Eliakim nak manghor ni Jehoahaz. Ingbayduhan 
nida kag pangayan ni Eliakim nak Jehoyakim. 

Kag Paghari ni Jehoyakim sa Juda 

(2 Hari 23:36—24:7) 

5 Si Jehoyakim ay beyntey-singkong (25) anyos it katong sida ay naging hari. Sida ay 
sa Herusalem giistar, ag naghari sida ruto sa sakop it onseng (11) tuig. Mayain kag ida 
inghuman sa pagmuyat it GINO-O nak ida Dios. 6 Natabo nak sida ay ingyusob ni 
Haring Nebucadnezar it marakong nasyon it Babilonya ag ingkadinahan, ag ingraya 
papayado ruto. 7 Ingraya ra ni Nebucadnezar sa Babilonya kag ibang mga kagamitan it 
Templo it GINO-O ag ingbutang sa ida palasyo. 

8 Kag iba pang mga ingsiling tungor sa mga natabo sa suyor it paghari ni Jehoyakim, 
ag kag mga kadupitan ag mayaing butang nak ida inghuman ay nakasuyat sa Libro it 
mga Kasaysayan it mga Hari it Israel ag Juda. Ag kag ida anak nak si Jehoyakin kag 
nagbaydo sa ida bilang hari. 

Kag Paghari ni Jehoyakin sa Juda 

(2 Hari 24:8-17) 

9 Si Jehoyakin ay dese-otsong (18) anyos it katong sida ay naging hari. Sa Herusalem 
sida giistar, ag naghari sida ruto sa sakop it tatlong (3) buyan ag sampuyong (10) 
adlaw. Mayain kag ida inghuman sa pagmuyat it GINO-O. 10 Sa pagtuna it tuig, ingbihag 
ni Haring Nebucadnezar si Jehoyakin papayado sa marakong nasyon it Babilonya. Ag 
ida pinangbaoy kag mga mamahayong ari-arian sa Templo it GINO-O, ag inghuman 
nidang hari it Juda ag Herusalem kag tiyuhon ni Jehoyakin nak si Zedekia. 

Kag Paghari ni Zedekia sa Juda 

(2 Hari 24:18-20; Jeremias 52:1-3a) 

11 Si Zedekia ay beyntey-unong (21) anyos it katong sida ay naging hari. Sa 
Herusalem sida giistar, ag naghari sida ruto sa sakop it onseng (11) tuig. 12 Mayain kag 
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ida inghuman sa pagmuyat it GINO-O nak ida Dios ag waya sida nagpaubos kang 
Jeremias nak propeta it GINO-O. 

KAG PAGBAGSAK IT HERUSALEM 

(2 Hari 24:10b—25:21; Jeremias 52:3b-11) 

13 Pagkalipas it pilang tuig, nagrebelde ra si Zedekia kang Haring Nebucadnezar, aber 
ingpasumpa sida it kali sa pangayan it Dios nak indi sida maglaban sa ida. Naging 
matugas kag tagipusuon ni Zedekia, ag indi sida magbalik sa GINO-O kag Dios it Israel. 
14 Imaw ra kag tanang punong saserdote ag kag mga katawuhan ay waya naging 
matutom sa Dios. Inra ingsunor kag kadupitan nak inghuhuman it ibang mga nasyon ag 
ingdupitan kag Templo it GINO-O, nak inggahin nak balaan sa Herusalem. 

15 Perming nagpapakig-istorya sa inra kag GINO-O, kag Dios it inra mga ginikanan, 
parayan sa mga propeta, dahil naluoy Sida sa inra ag sa Ida Templo. 16 Pero inra 
ingpahirapan kag mga propeta it Dios, inggur-an ag ingbaliwaya kag inra mga mensahe 
nak halin sa GINO-O. Kada nahangit kag GINO-O sa inra, ag wayaey it 
makakapatungon sa Ida sa pagkasira sa Juda. 17 Kada, ingpayusob nida sa inra kag 
mga taga-Babilonya. Ag ingmatay it mga taga-Babilonya kag inra mga kabataang 
kayake aber sa Templo. Waya sinra it kaluoy aber kanin-o man, kayake man o kabade, 
bata man o maguyang, sakiton man o buko. Ag ingtugyan it GINO-O kag Ida mga 
katawuhan kang Haring Nebucadnezar. 18 Kada ingraya ni Nebucadnezar papayado sa 
Babilonya kag tanang kagamitan sa Templo it Dios, maisot ag marako, ag kag tanang 
kayamanan it Templo, kag hari ag kag ida mga opisyales. 19 Pagkatapos, ingsunog 
ninra kag Templo it Dios ag ingguba kag pader it Herusalem. Ingsunog ra nida kag 
tanang matibay nak parti it syudad, ag ingguba kag tanang mamahayong butang. 

20 Ingraya ni Nebucadnezar papayado sa Babilonya kag mga Israelinhon nak bihag 
nak waya gimatya, ag kag mga kali ay naging ulipon nida ag ida mga anak hastang kag 
Babilonya ay ingpirde it gingharian it Persya nak naging makagagahom. 21 Kada 
natupar kag ingsiling it GINO-O parayan kang Propeta Jeremias, nak magiging 
mabuyong kag kadutaan ag kali ay makakapahuway sa sakop it sitentang (70) tuig. 

Gingpabalik ni Haring Cyrus kag mga Israelinhon sa Inra Kadutaan 

(Ezra 1:1-4) 

22 It katong unang (1) tuig it paghari ni Cyrus sa Persya, ay ingtupar it GINO-O kag Ida 
ingsiling parayan kang Propeta Jeremias. Ida ingtanrog kag tagipusuon ni Cyrus 
pramas maghuman it usang pahadag. Kali ay ingsuyat ag ingparaya sa bug-os nak 
gingharian. 

23 Imaw kali kag mensahe ni Haring Cyrus it Persya: 
“Ingta-o sa ako it GINO-O, kag Dios it kalangitan, kag tanang gingharian rili sa 

kalibutan, ag Ida ingtugyanan sa ako kag pagpatugrok it Templo para sa Ida ruto 
sa Herusalem nak sakop it Juda. Kamong tanang mga katawuhan it Dios, ay 
magbalikey kamo sa inro kadutaan. Ag kabay pang nuntan kamo it GINO-O.” 


